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ОБЪЕДИНЕННЫЕ НАЦИИ 

С О В Е Т Б Е 3 О П А С Н О С Т И 

ОФИЦИАЛЬНЫЕ. ОТЧЕТЫ • ТРЕТИЙ . ГОД 
ДОПОЛНЕНИЕ К ОТЧЕТАМ ЗА ИЮЛЬ 1948 ГОДА 

ДОКУМЕНТ S/854 
Каблограмма Посредника Организации 
Объединенных Наций от 23 июня 1948 
года на имя Генерального Секретаря 

[П оддшm'Ый текст иа аи~лийском лзыие] 

23 июня 1948 года 

Нижеследующее сообщается для сведения 
Председателя Совета Безопасности: 

l\Iною отдан приказ наблюдателям Организа
ции Объединенных Наций произвести полное 
расследование и донести об инциденте двадцать 
первого и двадцать второго июня в Натании и 
Тель-Авиве, в котором замешано десантное суд
но для танков1, пытавшееся повиди:м:о:м:у выгру
зить неподалеку от берега военный :материал и 
возможно войска, в нарушение подпункта 7 ше
стого пункта соглашения о перемирии. Судно 

было обнаружено 21 июня воздушной разведкой 
наблюдателей Организации Объединенных Наций 
вблизи Натавии. Существует предположение, что 
прибытие судна и помощь ему с берега органи
зованы Ирrуном Цвай Леуми. Представители ев
рейского временного правительства сообщили 
1rше, что его войсками было оказано решительное 
сопротивление этой попытке нарушения согла
шения о перемирии, но до настоящего времени 

мною не получено подтверждения этого и под

робных сведений. 

Когда все факты будут мне известны, пред
ставлю более подробное донесение. 

ДОКУМЕНТ S/855 
Ответы, полученные от государств-чле• 

нов Организации Объединенных На
ций и от некоторых государств, не 
состоящих ее членами, в соответствии 

с решением, принятым Советом Без
опасности на его 320-м заседании2 

[Подлитtый текст 
11а т~мийском и 1t<l фра1щузском лзыхах) 

1. На 320-м заседашш Совета Безопасности 
15 июня 1948 r. было решено предложить госу
дарствам-членам Организации Объединенных 
Наций донести о предпринятых ими шагах для 
проведения в жизнь резолюции от 29 мая Совета 

1 Пр1111(ечаш1е не относ11тся & русскому переводу. 
2 В 11том: списке имеются ответы, полученные между 

16 п 25 июня 1948 года. 

1 

Безопасности (S/801) и обратить как их вни
мание, так и внимание государств, не состоящих 

членами Организации, из которых :может на
правляться в Палестину или в арабские государ
ства значительная иммиграция, на пункт 6 пред
ложения о заключении перемирия (S/829), а 
также предложить им всячески содействовать По
среднику при осуществлении положений указан
ного предложения о заключении перемирия. 

2. В соответствии с этим решением, 1tоторое 
было доведено 15 июня 1948 года Генеральным 
Секретарем до сведения Гаити, Сальвадора, Фи
липпин и Э1,вадора, означенные государства под
твердили получение указанного сообщения. 

3. Следующие государства подтвердили полу
чение сообщения Генерального Секретаря от 15 
июня 1948 года, добавив при этом некоторые 
сведения по существу вопроса. Их ответы при
ведены ниже: 

а) Китай 
Нанкин, 18 июня 1948 года 

Настоящим имею честь подтвердить получение 
Вашей каблограммы за № 5 с решением Совета 
Безопасности от 15 июня и с текстом пункта 6 
предложения о перемирии, касающегося пале

стинской проблемы. 

В ответ спешу уведомить Вас, что китайское 
правительство запретило, через посредство соот

ветствующих правительственных органов, от

правку из :Китая военнослужащих и военных :ма
териалов в Палестину и в арабские государства. 
Не откажите в любезности уведомить об этом 
Совет Безопасности. 

ВАН Ши-чи 
Министр иностранных дел 

Ь) Иидил 

Дели, 19 июня 1948 года 

Правительство Индии настоящим имеет честь 
подтвердить получение Вашей телеграммы от 15 
июня за № 45. Правительство Индии приняло 
к сведению резолюцию Совета Безопасности о 
перемирии и выражает полную готовность со

блюдать ее положения, поскольку они касаются 

правительства Индии. 

Министерство иностранных дел 

с) Итали.я. 

Нью-йорк, 21 июня 1948 года 

Настоящим имею честь сослаться на мое пись
мо от 11 июня с. r. за № 588 и по поручению 
:министерства иностранных дел Италии довести 



до Вашего сведения о получении итальянским 
правительством Вашей каблограммы от 15 июня 
с. r. с текстом_ резолюции Совета Безопасности 
относительно перемирия в Палестине и с допол
нительными сведениями, касающимися ее тол
кования. 

Мне поручено также подтвердить Вам, что 
правительство Италии будет выполнять положе
ния вышеупомянутой резолюции и будет их при
менять в соответствии с пояснениЛ11Iи, изложен

ными в Вашей каблограмме. 

3а министра Лючиано Массиа · .. 
Луиджи ВАЛЬДЕТI'АРО 

Итальянский наблюдатель при 
Организации Объединенных Наций 

d). Веи~рил 

Будапешт, 19 июня 1948 года 
Настоящим имею честь известить Вас о по

лучении правительством Венгерской Республики 
Вашей телеrра:м:мы от 17 июня, сообщающей о 
решении, принятом Советом Безопасности на его 
320-м заседании 15 июня с. r. в отношении 
прекращения огня в Палестине и призыва ока
зать содействие Организации Объединенных На
ций в соблюдении положений перемирия . и, в 
частности, положений, касающихся иммиграции 

в Палестину в течение срока перемирия. Хотя 
Венгерская Республика и не состоит членом Ор
ганизации Объединенных Наций, ее правитель
ство всегда старалось действовать в соответствии 
с высокими принципами У става Организации 
Объединенных Наций. Поэтому и в отношении 
данной ситуации правительство Венгерской Рес
публики, поскольку это его касается, будет спо
собствовать поддержанию международного мира 
и безопасности, содействовать посредническим 
усилиям Совета Безопасности и соблюдать по
ложения перемирия. 

е) Грецил 

Эрно ГЕРО 
Министр сообщений 

и. о. Министра ·иностранных дел 

Афины, 21 июня 1948 года 
Настоящим имею честь подтвердить получение 

Вашей телегра1.1мы № 11, уведомляющей о ре
золюции Совета Безопасности от 15 июня с. r. 
относительно предложения о перемирии в Пале
стине, о пе1юторых толкованиях этой резолюции 

11 о решениях, касающихся ее осуществления. 
Спешу уведомить Вас, что греческое -правитель
ство, в соответстшш с вышеуказанны:ъш резолю

цией п решенпя:ми, дало соответствующим орга
ла:ъr необходшrые инструкции, чтобы обеспечить 
1111жеследующее: 

1) что Шi n одно 11з арабских государств и 
1ш в одну 11з частей Пnлсстппы пе будет допу
щен из предслоn Грецпп военный персонал, n 
том числе .1111ца, прпнадлежащпе к составу орга-

1шзовюшых во1шских частей илп имеющпе прп 
себе оружпе; 

2) что шшюше военные матерпалы не будут 
ввезены 11з Греции в страну или на террптор11ю 
той 11л11 другой зnпптересованпоn стороны; 

3) что Посреднпку будет оказана всяческая 
помощь прп выполпешш пм своей задачи. 

ЦАЛДАРИС 
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!) Соедииеииые Штаm·'Ы AJtepuxu 

Настоящим имеем честь сослаться на Вашу 
телегра:ъ1му от 16 июня 1948 года, в которой со
общается, что Совет Безопасности, по просьбе 
Посредника Объединенных Наций в Палестине, 
постановил 15 июня предложить всем государ
ствам-членам Организации донести о предпри
нятых ими шагах для выполнения резолюции 

Совета Безопасности о Палестине от 29 мая, а 
также пре_цложить всем государствам-членам ока

зать содействие и помощь· Посреднику Организа
ции Объединенных Наций в проведении им в 
жизнь его предложения о перемирии. :Мне пору
чено сообщить Вам для сведения Совета Без
опасности следующую информацию относительно 
мер, принятых моим правительством для осуще

ствления резолюции от 29 мая. 
1. Даны инструкции соответствующим прави

тельственным властям о принятии мер к тому, 

чтобы не допускать отправления из Соединенных 
Штатов · «бойцов» в страны, перечисленные в 
пункте 3 резолюции. 

2. Даны инструкции соответствующим прави
тельственным властям Соединенных Пlтатов, 
равно как и председателю Морской комиссии Со
единенных Штатов, с указанием на заявления 
о «лицах призывного возраста», изложенные в 

подпунктах 2, 3 и 4 пункта 6 предложения По
средника D перемирии. 

3. Что касается пункта 5 резолюции от 29 мая, 
правительство Соединенных Штатов уже с 14 
ноября 1947 года наложило строгое эмбарго на 
отправку вооружения и снаряжения из Соединен
ных Штатов и их владений в Палестину n в 
страны Ближнего Востока. 

4. Правительство Соединенных Штатов, как 
член Кою1ссии Совета Безопасности по заклю
чению перемирия в Палестине, деятельно со
трудничает с Посредником Организации Объеди
ненных Напий и предоставило в его распоря
жение по его просьбе военных наблюдателей, са
молеты, средства связи и три дозорных судна. 

l\Ioe правительство искренно надеется, что ме
ры, принятые по сей день Посреднико11I Органп
зации Объединенных Наций, дадут полезные ·ре
зультаты в смысле содействия успешному завер

шению более широкой задачи, возложенной на 
него резолюцией Генеральной Ассамблеи от 14 
мая 1948 года, а именно «способствовать llшр
ному урегулированшо будущего положения n Па
лестине». 

Филипп Ч. ДЖЕССЕП 
И. о. представителя Соединенных Штатов прп 

Оргап11зац1ш Объедпиенных Нацпn 

g) Ка11ада 

Нью-11орк, 21 11юня l!H8 года 

Настоящим имею честь сослаться па Вашу те
леграмму от 15 июня, в которой Вы меня просите 
довести до сведения канадского правительства 

реmенпе Совета Безопасности, принятое пм па 
его 320-м заседании, состоявшемся 15 июня с. r., 
о том, чтобы предложить всем государствам-ч.,е
пам Орrанпзацшr, по просьбе Посредника Орга
шrзацпп Объединенных Наций, донесш о шагах, 
предпринятых шш по проведению в жизнь ре
зоJiюц1ш Совета Безопасности от 29 мая. 



Мое правительство уполномочило меня пере
слать Вам нижеследующий доклад о принятых 
канадским правительством мерах по проведению 

в жизнь резолюции от 29 мая: 
«Канадское правительство приняло к сведе

нию резолюцию Совета Безопасности от 29 мая 
1948 года и уделило самое серьезное внимание 
вопросу о наиболее эффеrtтивном возможном со
трудничестве с Советом Безопасности, чтобы спо
собствовать конструктивной работе Посредника в 
Палестине в атмосфере мира. 
Хотя выезд из Канады лиц, намеревающихся 

отправиться в Палестину, Египет, Ирак, Ливан, 
Саудовскую Аравию, Сирию, Трансиорданию и 
Йемен, не нарушает законов Канады, канадское 
правительство не разрешает выезда из Канады 
в эти районы военного персонала, будь то в со
ставе организованных воинских частей или в 
виде отдельных вооруженных лиц. Помимо этого, 
канадское правительство сделало все от него за

висящее, чтобы путем административных :мер 
затруднить выезд лиц призывного возраста из 

Канады в означенные районы, и фактически 
не было выдано паспорта ни одному лицу, о 
котором было известно, что оно направляется 
в эти районы для принятия участия в военных 

действиях. 
Вывоз военных :материалов из Канады может 

производиться лишь с разрешения канадского 

правительства. 3а последние годы не было вы
дано ни одного разрешения на вывоз военных 

материалов из Канады в Палестину, Египет, 
Ирак, Ливан, Саудовскую Аравию, Сирию, 
Трансиорданию и йемен. Разрешения на вывоз 
военных материалов в эти районы не будет вы
даваться в течение срока перемирия». 

A. l\IAКHOTOH 
Представитель Канады при Организации 

Объединенных Наций 

Ji) Новая Зелаидил 

Вашингтон, 23 июня 1948 года 
Настоящи:r,1 имею честь уведомить Вас, что 

мое правительство поручило мне представить 

Вам следующее сообщение в ответ на Вашу те
.1егра:r.шу от 15 июня: 

<~:Правительство Новой Зеландии всегда руко
водствовалось положениями резолюции Совета от 
29 мая, содержание которой было сообщено со
ответствующим властям. Однако до настоящего 
времевп n отношении Новой Зеландии не возни
кало с.1учаев, которые n резолюции рассматрива
ются 1.ait 1,югущпе нанести ущерб сохранению 
пере11111р11я. При возникновении подобных слу
чаев мое правительство поступит в полном со

ответстn1111 с резолюцией Совета. Существующие 
правп.ш 1штегор11чесю1 воспрещают вывоз во
е~шых материалов 1шк в Палестину, тахt и в 
арабс~ше государства. l\loe правительство при
нязо к сведешпо решенпе Совета от 15 юопя, 
где у~шзывается па пуnкт 6 предложения о пе
ре~шрпп II в котором It государствам-членам об
бращается просьба об оказании содействия По
средшшу прп осуществлении этого решения». 

l\lинпстр Новой 3елаnдии 

i) Швей1(арил 
Берн, 23 июня 1948 года 

Настоящим имею честь подтвердить получение 

Вашей каблограммы от 16 июня 1948 года отно-

з 

сительно предложения о перемирии, принятого 

9 июня 1948 года в согласии с Посредником 
Объединенных Наций правительствами Египта, 
Ирака, Ливана, Саудовской Аравии, Сирии, 
Трансиордании, Йемена и временным правитель
ством Израиля. 

Выражаю Вам мою благодарность за Ваше со
общение о решениях по· осуществлению условий 
перемирия, а также за сообщение тег.ста резо
люции, принятой Советом Безопасности 29 мая 
1948 года. Помимо этого Вы мне сообщили, что 
·Совет Безопасности постановил просить госу
дарства, не состоящие членами Организации 
Объединенных Наций, оказать Посреднику Объ
единенных Наций содействие и помощь в деле 
осуществления условий предложения о переми
рии. 

Хочу Вас заверить, что Швейцария 11южет 
лишь приветствовать резолюцию, принятую Со

ветом Безопасности с целью приостановления 
военных действий в Палестине. Действительно, 
политика нейтралитета, которой следует прави
тельство Швейцарии, находится в полном соот
ветствии с духом резолюции Совета Безопасно
сти. В этой связи я хочу указать, что швей
царским гражданам воспрещается вступать до

бровольцами в ряды иностранных армий и что 
набор швейцарских граждан в иностранные ар
мии также воспрещен. :Кроме того, постановление 
федерального совета от 1946 года категорически 
запрещает всякий вывоз оружия. Хотя в этом 
постановлении и предусматриваются некоторые 

исключения, они не допускаются, если дело Rаса

етсл оружия, предназначающегося для стран, 

находящихся в состоянии войны, или стран, 
которые могут быть вовлечены в политический 
или военный конфликт. Это запрещение направ
лено также на вывоз оружия в государства Сред
него Востока. Для того чтобы способствовать 
осуществлению условий перемирил, швейцарское 
правительство постановило, кроме того, пре1tра

тить на срiЖ перемирия выдачу субсидий на по
ездки и не выдавать как разрешений на выезд, 

так и удостоверений личности находящимся в 
Швейцарии иностранцам мужского пола старше 
15 и моложе 50 лет, которые могут изъявить же
лание выехать в Египет, Ирак, Ливан, Саудов
скую Аравию, Сирию, Трансиорданию, Йемен и 
Палестину. 

Макс ПЕТИПЬЕР 
Глава федерального 

политического департамента 

ДОИУМЕНТ S/856 
·Иаблоrрамма Посреднина Организации 

Объединенных Наций от 25 июня 1948 
года на имя Генерального Сенретаря по 
поводу инцидента в Неrбе (в Неrеве) 
[Подлитtъtй текст 1ta а1nлийско:1r1 лзыке] 

25 июня 1948 года 

Для Председателя Совета Безопасности 

Серьезный инцидент произошел в Неrбе (в 
Неrеве) на египетском фронте 25 июня утром, 
когда египетский ко11шпдующий войсками, при 
поддержке египетского правительства, оказал во

оруженное сопротивление прохождению еврейско
го невооруженного продовольственного транспор-



та, в сопровождении представителей Обмдивев
ных Наций, предвазвачеввого для снабжения 
еврейских поселений в Негеве. Во время этого 
инцидента египетские самолеты Спитфайр ата
ковали приземлявшийся на территории, заня

той евреями, самолет наблюдателя Организации 
Объединенных Наций и дали пятнадцать попа
даний. К счастью, американский пилот самоле
та ве пострадал. Все факты инцидента еще не 
известны и . о них будет донесено позднее. 

19 июня полковник Во:в'де, личный представи
тель Посредника, уведомил египетского главно
командующего n Палестине, что согласно усло
виям пере:r.шрия еврейские продовольственные 

транспорты, под надзоршr представителей Орга
низации Объединенных Наций, пользуются пра
вом прохода через занятую египтянами терри

торию в еврейские поселения в Негеве. 22 июня 
я официально уведомил египетское правитель
ство о моем решении, что беспрепятственное до
пущение прохождения транспортов не противо

речит положениям перемирия и что, в случае не

получения ответа от Египта, первый обоз под 
надзором представителей Организации Объеди
ненных Наций двинется в путь 25 июня. Осно
вой для моего решения было соображение, что 
перемирие не должно идти ни в ущерб, ви ва 
пользу какой-либо из сторон. Если перемирие 
послужит предлогом, чтобы за четыре недели умо
рить голодом еврейские поселения в Негеве, не 
подвергаясь нормальному риску, связанному с 

военными действиями, это окажется определен
ным военным преимуществом для египтян 1I 
ущербш,1 для евреев, что нарушит как букву, 
так и дух перемирия. Я считаю, что снабжение 
этих поселений должно производиться под над
зоро11r Организации Объединенных Наций 1I в 
таком количестве, чтобы не допустить накопле
ния запасов с целью создания преимущественно

го положения для евреев к окончанию срока пе

ре:r,шрия. Аналогичные меры былп приняты в 
Иерусалиме и дали удовлетворительные резуль
таты. 24 июня египетское правительство уведо
мило меня, что оно не соглашается с моим тол

кованием соглашения о перемирии, и просит от

менить отправку обоза, назначенную на 25 июня. 
Тем не менее транспорту было приrшзаво вы
ступить, ·rак как еврейские поселенцы уже две 
недели жили за счет прежних запасов, и тут 

инцидент п произошел. 

Обратился с эвергичвюr протестом к египет
скому правительству и потребовал исчерпываю
щих объяснений. 

БЕРНАДОТТ 

ДОИУМЕНТ S/856/ADD.1 

Иаблограмма Посредника Организации 
Объединенных Наций от 26 июня 1948 
года на имя Генерального Секретаря по 
поводу инцидента в Негбе (в Негеве) 

[Под.1и111tъtй текст 1ta апмийско;~1 лзыке] 

26 IIIOHЯ 1948 года 

Для Председателя Совета Безопасности 

l\Ioй представитель в Каире посетпл 25 июня 
премьер-министра Египта, чтобы представить 

4 

мой протест и потребовать объяснений относи
тельно инцидента в Негбе, как о том донесено 
в :моей каблограмме от 25 июня. 
В отношении обстрела самолета наблюдателя 

Организации Объединенных Наций премьер-ми
нистр Египта дал следующие объяснения: 

1. Самолет наблюдателя Организации Объеди
ненных Наций летел на высоте пятисот футов 
вопреки соглашению с полковником Вонде о том, 
что самолет наблюдателя должен держаться на 
высоте двух тысяч футов. 

2. Когда египетский самолет, летевший на 
высоте четырех тысяч футов, пытался прибли
зиться, чтобы опознать.самолет наблюдателя, этот 
последний стал резко снижаться и приземлился 
около Неrбы на неподготовленном для посадки 
участке. 

3. Подозрения египетского пилота усилились, 
когда он увидел, что пилот покинул самолет и 

побежал к еврейскому поселению. 

4. Египетский пилот обстрелял порожний са
молет, чтобы не допустить его подъема. 

5. Египетский пилот заявил, что знак Органи
зации Объединенных Наций не был виден на 
самолете. 

6. 3а двадцать минут до инцидента другой 
самолет пролетел через египетские линии и, ког

да его стали преследовать, приземлился на ев

рейско:r,1 аэродроме в Акире. 

7. Как главнокоъrавдующий, так и премьер
министр приказали расследовать инцидент, с те11 

чтобы главным образом установить, звал ли еги
петский пилот, что он обстреливает самолет Ор
ганизации Объединенных Наций, а премьер-ми
нистр дал официальное заверение в том, что :в 
соответствии с результато1,1 расследования будут 
применены дисциплинарные меры. 

Что касается продовольственного транспорта, 
премьер-министр считал, что транспорт не будет 
отправлен в результате телеграфного сообmения 
Посреднику через его каирского представителя. 
Но я получил это сообщение только утром двад
цать пятого числа. 

До сих пор мною не получено еще подроб
ного донесения об инциденте в Негбе от бывших 
на месте происшествия наблюдателей Организа
ции Объединенных Наций. Выражаю искреннюю 
надежду, что это затруднение относительно тол

кования соглашения о перемирии будет друже
любно улажено в духе взаимопонимания II что тем 
самым будет избегнуто повторение подобных ин
цидентов на этом фронте. 

Граф Фольке БЕРНАДОТГ 

ДОКУМЕНТ S/856/ADD.2 
Иаблограмма Посредника Организации 
Объединенных Наций от 30 июня 1948 
года на имя Генерального Секретаря по 
поводу инцидента в Негбе (в Негеве) 

[П од.~иниый техст 11а а11,1,.1ийско;~t лзыке] 

30 июня 1948 года 

Для передачи Председателю Совета Безопасности 

В порядке осведо1trлен11я Совета Безопасности 
имею честь вновь донести о продовольственных 



транспортах в Неrеве. В дополнение R :моим пре
дыдущим: донесениям от 25 и 26 июня (S/856 и 
S/856 / Add.l) по вопросу о продовольственных 
транспортах в Неrеве, настоящим сообщаю, что 
решение египетского правительства, о котором 

л был уведомлен 29 июня, частью гласит: 
«Стремясь, те111 не менее, полностью сотруд

ничать с Посредником и чтобы помочь ему в 
выполнении задачи, возложенной на него реше

нием Совета Безопасности от 29 мая 1948 года, 
египетское правительство, резервируя свою по

зицию в отношении толкования вышеупомяну

тых положений, не возражает против снабже
ния еврейских поселений в Неrеве продоволь
ствием в пределах, указанных в каблограмме По
средника, при условии что египетское прави

тельство будет неизменно и достаточно забла
говременно извещаться о числе и названиях 

снабжаемых поселений. Кроме того, так как про
довольственные транспорты, чтобы дойти до по
селений, должны пересечь египетские линии и 
пользоваться дорогой, проходящей через египет
ские позиции, то само собой разумеете.я, что 
главнокомандующий египетскими вооруженными 

силами в Палестине будет до отправки каждого 
обоза уведомляться о точном времени его прибы
тия к египетским позициям и о точном маршруте 

его следования, чтобы иметь возможность при
нять со своими подчиненными необходимые меры 
для облегчения прохождения означенного транс
порта. Имеется также в виду, что еврейские про
довольственные транспорты, вступающие в ок

купированную египетскими войсками зону, бу

ду11 сопровождаться при выполнении ими своей 
задачи соответствующим числом наблюдателей 
Организации Объединенных Наций. Главноко
мандующему египетскими вооруженными силами 

в Палестине даны инструкции о пропуске про
довольственных транспортов на упомянутых вы

ше условиях». 

Ввиду указанного сообщения египетского пра
вительства, я считаю теперь этот инцидент ис

черпанным, за исключением препровождения мне 

ожидаемого доклада по расследованию действий 
египетских пилотов, обстрелявших самолет Ор
ганизации Объединенных Наций. Таковой доклад 
был 11riie обещан пре11rьер-министром: Египта в 
его письме ко мне, пересланном Совету Безопас
ности 26 июня (S/856/Add.l). 
Подробное донесение наблюдателей Организа

ц1ш11 Объединенных Наций обнаружило следую
щее. 24 июня полковник Бонде письменно уве
домил главнокомандующего египетскими воору

жепныr.111 силами в Палестине, что в пятницу 25 
пюнл еврейский транспорт, в составе 25 rрузови
Rов 11 3 автобусов в сопровождении наблюдате
лей Органпзацпи Объединенных Наций, просле
дует n Неrев 11 пересечет египетские позиции к 
юго-западу от Неrбы. Наблюдатели Орrанизацип 
Объединенных Нацпй сопровождали транспорт в 
джипах, выкрашенных в белый цвет, па которых 
развевался флаг Организации Объединенных 
Наций. ПолRовш1к Вонде заранее лично уведо
ми., египетского r.швпокомандующеrо, что в от

пошешш колпчества перевозимого продовольст

вия II его поrрузю1 будут применены те же пра
вила, что п для транспортов, направляемых в 

Иерусалим. Так как в течение нескольRИХ дней 
от египетского г.1авнокомандующеrо не было от-
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вета, 24 июня было послано письменное уведом
ление. Отрицательный ответ египетского прави
тельства был получен лишь утром 25 июня на 
Родосе (S/856). Находившимся на месте наблю
дателям Организации Объединенных Наций бы
ло там же сообщено, что транспорту не будет 
разрешен проход. 

С начала перемирия в еврейское поселение До
рот не было подвоза продовольствия. 

Утром 25 июня, после осмотра представителя
ми Организации Объединенных Наций невоору
женного продовольственного транспорта к югу от 

Реновата, наблюдатель Организации Объединен
ных Наций сообщил, что перекресток в Негбе 
охраняется бронемашинами, что два египетских 
Спитфайра находятся в воздухе и что всем ко
мандует бригадный генерал, которому отдано 
распоряжение не пропускать еврейских rрузо-

. виков и повозок. Ввиду этого полковник Вонде 
задержал транспорт в 9 ч. 30 м. утра, прежде 
чем он был замечен египетскими войсками. 
Транспортом не было сделано попытки пройти 
через линии. 

Что касается инцидента с самолетом, то воз
душному наблюдателю Организации Объединен
ных Наций полковнику Мартину было приказано 
предпринять в этом районе воздушную разведку 
на самолете Аустер. В то время как он летел . 
над перекрестком в Неrбе, к нему подошли два 
египетских Спитфайра, опознанных по их зна
кам, настолько близко, что пилоты могли пома
хать друг другу рукой. Самолет был выкрашен 
в белый цвет, со знаком Организации Объеди
ненных Наций на крыльях и на фюзеляже. В 9 ч. 
05 м. утра в тот самый момент, когда самолет 
Организации Объединенных Наций приземлился 
за еврейскими позициями для свидания летчика 
с полковником Бонде и чтобы заправиться го
рючим, на него до его полной остановки бы~а 
произведена атака двумя египетскими Спитфаи
рами, причем как пилот, так и самолет были об
стреляны обоими Спитфайрами в четыре отдель
ных приема. Пилот спасся, бросив самоле}. В 
самолет было сделано пятнадцать попадании, но 

пилот остался невредим. 

Полковник Бонде сообщил ранее египетскому 
командованию, что при выполнении заданий по 
транспорту самолеты Организации Объединенных 
Наций будут летать на высоте 2 ООО футов, но 
что при наземном наблюдении и разведке они 
будут .11етать ниже. 

Затем полковник Вонде заявил египетскому 
~tомандующему, что он отзывает из египетской 
армии в этом секторе всех наблюдателей Орга
низации Объединенных Наций, ввиду нарушения 
неприкосновенности флага Организации. 

26 июня, выслушав личный доклад полков
ника Бонде, прибывшего на Родос, я подтвердил 
египетскому правительству мое решение, что про

ход продовольственных транспортов под наблю
дением Организации Объединенных Наций впол
не отвечает положениям соглашения о переми

рии, и просил египетское правительство сооб
щить мне свое окончательное решение до поне

дельника 28 июня. Впоследствии мой предста
витель в !{аире согласился от моего имени на от

срочку ответа на двадцать четыре часа. Ответ 
египетского правительства, о котором я сообщил 
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Генеральному Сеrtретарю в своем донесении от 
29 июпл: (S/856/Add.l), был вручен моему ка.
ирскому представителю 28 июня в 5 ч. 30 м. днл. 

БЕРНАДОТГ 

ДОКУМЕНТ S/858 

Иаблоrрамма Комитета добрых услуг no 
индонезийскому вопросу от 29 июня 
1948 rода на имя Председателя Совета 
Безопасности по поводу рабочеrо до
кумента, представленноrо Австралией 
и Соединенными Штатами Америки 

[Под.щт~ый текст 11.а aнмuйcuoJt .языке} 

29 июня 1948 rода 

I{оъштет добрых услуr имеет честь дояест11 Со
вету Безопасности о нижеследующем: 

В дополнение к вашим каблоrраммаи от 22 п 
23 июня сообщаем, что стороны пе доrоворплпсь 
относительно формулы, которая дала бы воз
можность приступить к обсуждению аветралпй
ско-а:мериканскоrо рабочего документа. 

На заседании руководящеrо комитета конфе
ренции 29 июня председатель республиканской 
делегации заявил, что как делеrацил, так п пра

вительство Респуб;111ки вяиматеJIЬво рас.смотре
ли австралиfiско-амерпкаяские предложения, а 

также результаты переrовороn между Хатта и 
ван Моком. Республиканское правительство пр11-
mло к заключению, что r;~а,ввая надежда па уре

rул11ровапие положения заключается в скорей
шем рассмотрении предложений. К тому же оно 
считает, что D настоящее время предложения .яв
ляются едипствеииой базой для уреrу1ирования 
положения. Исходя из этого, а также основы
ваясь на недавних обсуждениях в Совете Без
опасности, Председатель обратился к нидерланд
ской делегации с просьбой изменить свое пред
идущее решение не обсуждать австрал11.!1ско-аме
рикапских предложений. 

В ответ на это нидерлавдск11n представитеJJЬ 
заявил, что решение видерлавдекоrо правитель

ства не обсуждать рабочего документа лвляется 
окончательным. 

ДОИУМЕНТ S/860 

Наблоrрамма Посредника Орrанизации 
Объединенных Наций от 30 июня 1948 
rода на имя Генеральноrо Секретаря 
с предложениями, направленными на 

мирное урегулирование будущеrо по
ложения в Палестине 

[П00Ju1тый текст 11а а,~~.шйско.ч лз-ыкс] 

30 )IЮНЯ 1948 rода 

Для Председателя Совета Везопасвост11 

28 n 29 11юпл я nредставШI арабсю1м 11 еврей
ским вщстям, соответствеппо :в luшpe 11 Тель
.АDпве, тр11 краткпх документа, в которых в об
щих чертах 11злаrа.л11сь мои взrАяды II предло
жения о возможном подходе к .мирпоыу ypery1n
ponaвnю будущего поJtожепnя n Па.1tест1ше. Эт11 

до&у:менты бщи вручены надлежащим арабски111 
и израильским · должиостПЪIМ лицам чинами Се
кретариата, которые, в .качестве :моих предста

вителей, были ynoJJ.HOMO'leны ДОЛОЖИТЬ на. сло
вах об этих предложевИJJХ и дать по ним все до
nолиительmе объяснения, какие могли бы потре
боватьс.я:. 

Ук~sанные предложения были сделаны в по
рядке простой попытки вы.яснить главным обра
зом возможность нахождепил в данпой стадии 
общей почвы, на которой можно было бы раз
вить дадьнейшие обсуждения и посреднические 
УСИJIИЯ • 

.Я приrласи1 как арабских, так п еврейских 
nредстав11телей посетить меня па Родосе, чтобы 
обсудить выдвинутые мною предложения, равно 
как и те контрпредложения, ItОТорые та и друrая 

сторона могли бы пожела~ъ сделать. В случае ес
ли бы это оказалось по какой-.. шбо причине не
возможным, я соглашался встретиться с пред
ставителями каждой стороны в любом месте по 
их выбору. 

Но л пе приглашал на Родос обе стороны для 
совместного совещания арабов и евреев или для 
конференции круrлоrо стожа с участием тех и 
друrих. 

Я обратился также R арабским и еврейским 
вдастям с просьбой не сообщать печати и не 
оrдаmать иным способом сдеJiанньrх мною пред
ложений n своего к нии отношения до офици
адьвоrо получеяил :мною их ответов и контрпред

ложений. По этой же причине л: воздерживаюсь 
пока от сообщения содержания эrnx документов 
Совету Безопасности. 

По настоящий день, 30 июня, мною не получе
но еще указанных ответов и контрпредложений. 

Я не установил предельного срока д1я сообще
ния мне обеими сторонами своих по этому во
просу взrлядо:в. 

Граф ВЕРНАД01Т 

ДОИУМЕНТ S/ 861 
Каблоrрамма Посреднина Орrанизации 
Объединенных Наций от 30 июня 1948 
rода на имя Генеральноrо Секретаря 
по поводу инцидента с десантным суд• 

ном «Алталена» 

[ПодJu1тьtй техст 11а аш~Аийсиом лзыке] 

30 июня 1948 года 

Для Председателя Совета Бсзопаеиостп 

D дополпеш1е & :моему до!iJ\аду от 23 июня 
(S/854) об 1шц11дсnте с десантным судuом «А.t
талепа~, имею честь допестп для сnедепnл Сове

та Безопаспост11 пшкес.ледующ11е подро6ност11, 
nочерпuутые пз донесеш1n набJ1юдателеtt Орrап11-
зацнu Объедппевных Наций. 

Судно под панамским флаrом было обпаруже
nо впервые утром 21 пюня певдаJ1еке от береrа 
у Патан11и воздушным наблюдате.че.м Орrав11за
ц1ш Объедипепиых Нац11!t; с судпа производи
лась выгрузка ящпкоn, по своему впду nапо:ъш

павm11х ящ11кп с боеприпасами. На место бы.1ш 
немедленно высланы два наземных ва6J1юдателя 
Орrавпзац~ш Объедипепных Наций. Dскоре пос-



ле этого еврейский полковник уведомил полков
ника Бонде о прибытии судна и предложил от
везти наблюдателей Организации Объединенных 
Наций R месту его стоянки, но ему сообщили, что 
они уже туда выехали. 

Полковник Бонде лично отправился из Хайфы 
самолетом на место. Он вылетел в 1 ч. дня. 
l\Iилях в шести к югу от Натании он заметил 
на берегу человек 70 солдат, двигавшихся под 
прикрытием неровной :местности в южном на

правлении. Недалеко от берега у :Кфар Виткина 
он увидел выкрашенное в черную краску десант
ное судно, носовой люк трюма которого был от
крыт; между судном и молом курсировала шлюп

ка. У мола стояли грузовики, на которые про
изводилась погрузка ящиков, напоминавших 

лщики с боеприпасами или винтовками. Около 
мола находилось человек 200 в защитной форме. 
Часть груза была сложена под молом. Дальше 
от берега солдаты складывали ящики в поле и 
закидывали соломой в саду. Полковник Бонде 
не смог найти подходящего места для приземле
ния. 

21 июня около 9 ч. вечера был выслан еще 
один самолет Организации Объединенных На
ций, с которого было замечено, что разгрузка 
все еще продолжается. С берега самолет об
стреляли. 

В тот же вечер полковник Бонде получил све
дения, что наблюдателей Организации Объеди
ненных Наций из Тель-Авива не допустили в эту 
зону. Наблюдателям пришлось отправиться в На
танию, откуда они смогли увидеть судно. Но 
попытка их приблизиться к нему была останов
лена стражей, стоявшей у дорожной баррикады, 
причем стражники заявили, что они принадле

жат к Ирrун Цвай Леуми. Представители Ор
ганизации Объединенных Наций в Тель-Авиве 
немедленно посетили министра иностранных дел 

временного правительства и сообщили ему о про
исшествии с наблюдателями Организации Объ
единенных Наций. :Министр иностранных дел за
явил, что договорится со штабом еврейской ар
мш1 о том, чтобы наблюдателей Организации 
Объедпвенпых Наций допустили на место про
исшествия. Это было приблизительно в 5 ч. 30 м. 
дпл, во до 8 часов 30 м. вечера, несмотря на 
повторные телефонные вызовы, от еврейских вла
стей пе было получено никаких указаний отно
спте.1ьпо отправки наблюдателей. 

13 8 ч. 30 :м:. вечера представителей Орrани
зац,ш Объединенных Наций посетил еврейский 
по.п~овшш, который сообщил им, что присутст
вие паб.1юдателей па месте происшествия не мо
жет быть допущено, так .как им не может быть 
разрешено паблюдать боевую технику и снаря
же1111е еврейской арм1111. Полковнику указали, что 
сс:111 nаб.1юдател11 Орrанизацпи Объединенных 
Нацп.tt будут .лишены воз1r1ожности лично следить 

за ходо1r1 событпtt в Кфар Виткипе, то они не 
будут в состояшш дать точные сведения о по

зожеппп. , • • , 
13 g ч. утра 22 июня в !\фар Витюш были 

отпр::шлены воздушные 11 наземные наблюдате
ли, которых сопровождал еврейский офицер свя
зи. Десаптное судно к то1r1у времени уже ушло. 

Наземный наблюдатель Организации Объеди
ненных Наций до.11ожил по своем возвращении, 
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что регулярные еврейские войска помешали е:м:у 
проникнуть в этот район, причем ему сообщили, 
что регулярные еврейские войска приняли при
бывший груз и намереваются оставить ero там, 
где оп находится. 

Из сообщений наблюдателей Организации 
Объединенных Наций в Тель-Авиве выяснилось, 
что около полуночи 21 июня было замечено при
ближавшееся к берегу у Тель-Авива десантное 
судно, за которым следовали два дозорных суд

на. Десантное судно обменялось с дозорными су
дами огнем, а затем выкинулось па берег rtaк 
раз против отеля :Кек Дан, где находится штаб
.квартира наблюдателей Организации Объединен
ных Наций в Тель-Авиве. 

Повидимому ничего больше не произошло до 
1 ч. утра 22 июня, :когда около тридцати чело
век высадились с судна па берег и бегом на
правились вглубь побережья. 3атем на улицах 
Тель-Авива началась перестрелка :между регу
лярными еврейскими войсками и отрядами Ирrун 
Цвай Леуми. 

Позднее была сделана попытка произвести с 
судна выгрузку при помощи небольшой десант
ной баржи, которой пришлось вернуться назад 
:к большому судну, так как с берега по ней от
:крыли огонь. Со своей стороны, судно также 
открыло огонь, равно как и бойцы Ирrуна, рас
сыпавшиеся вдоль берега. Около 4 ч. дня 22 
июня с берега открыли огонь по судну, пови
димо:му, из минометов. Было замечено три попа
дания, судно загорелось, и последовали неболь
шие взрывы. Повидимому, команде было отдано 
приказание покинуть судно, и с берега было вид
но, как человек сорок солдат бросились в воду 
и поплыли к берегу. Плывшие все время нахо
дились под обстрелом с берега. Ввиду обстрела 
и опасности взрывов па судне, здания в этом 

районе, в . том числе и отель Кек Дан, были эва
куированы. Что случилось с добравшимися до 
берега людьми, наблюдатели Организации Объ
единенных Наций не видели. 

Ночью 22 июня и днем 23 июня пожар на 
судне продолжался, и произошел ряд небольших 
]3ЗрЫВОВ. 

25 июня суда еврейского военного флота сде
лали попытку добраться до судна и отвести его 
от берега, но жар и дым от пожара помешали 

им это сделать. 

Что касается главного вопроса, а именно 
сколько человек и какой груз могли быть вы
гружены с корабля па берег в нарушение усло
вий соглашения о перемирии, то полковник Бон
де представил следующие сведения. Согласно од
ним сообщениям, на борту десантного судна мог

ли находиться таюtи, по танки не могли быть 
выгружены на берег при помощи небольшой бар
жи. Если на борту были тапки, то они должны 
были быть там и во время пожара. Ирrун сооб
щил по радио, что на борту судна находилось 
большое количество бом,б, но повидимому это 
сильно преувеличено, так как если бы на борту 
были бомбы, то взрывы их произвели бы разру
шения в городе. От происшедших же взрывов не 

особенно пострадала даже палуба судна. 

Показания свидетелей говорят, что в Лата
нии Иpryn выгрузил военные материалы и что 
после сдачи отрядов Иргуна их захватили регу-



лярные еврейские войска. Следует предположить, 
что эти военные :материалы продолжают оста

ваться в руках регулярных еврейских войск. :Ко
личество их неизвестно. 

Установлено, что в Тель-Авиве произошла 
сильная перестрелка и что регулярные еврей

ские войска энергично противодействовали опе
рациям Ирrуна. 

В ответ на запрос представителя Организации 
Объединенных Наций в ero письме от 24 июня, 
министр иностранных дел временного правитель

ства rосуда~,ства Израиль r-н Шерток заявил 
следующее: 

«1. :Как только еврейские власти узнали о 
прибытии судна, главной их заботой было по
мешать выгрузке оружия, которую они считали 

главной угрозой перемирию. 

2. Ввиду отказа Ирrун Цвай Леуми подчи
ниться временному правительству и ero готов

ности поддержать этот отказ силой, что следу

ет из факта сосредоточения в одном месте около 
400 вооруженных людей, командованию еврей
ской армии пришлось в свою очередь стянуть 

к месту происшествия значительные военные си

лы. Эта подготовительная операция была закон
чена утром 21 июня. 

3. Если на борту «Алталены» прибыли им
мигранты, то они повидимому высадились на бе
рег и им удалось скрыться под покровом ночи. 

:Когда в понедельник 21 июня в полдень еврей
ская армия окружила непокорные отряды Ир
гун Цвай Леуми и приступила к их ликвидации, 
ей пришлось иметь дело только с местными чле
нами Иргун Цвай Леуми, как это выяснилось из 
списков сдавшихся. 

4. В происшедшем столкновении 6 человек из 
отрядов Иргун Цвай Леуми были убиты и 18 
ранены. Израильская армия потеряла двух че
ловек убитыми и шестерых ранеными. 

5. :Когда во вторник утром отряды Ирrун Цвай 
Леуми сдались в :Кфар Виткине регулярной ар
мии, у пленных было отобрано все оружие и им 
были составлены именные списки. У них было 
найдено только личное оружие. Это доказывало, 
что выгрузка оружия и других военных :мате

риалов, которые, по полученным сведениям, были 
привезены на судне, еще не началась и времен

ное правительство с удовлетворением отмечает, 

что все оружие и все военные материалы погиб
ли в огне, когда на «Алталене», стоявшей у Тель
Авива, вспыхнул пожар. 

6. Ночью два судна еврейско!i береговой обо
ропы дошли до :Кфар Витюша п, когда «Алта
лепа» попробовала ускользнуть, они последова
л11 3а нelt до Тель-Авива. 

7. Do вторник утром отряды И:рrун Цваn Леу
ми были спешно высланы на побережье у Тель
Авива и заняли несколько здюшn вдоль плmка. 
Они сделали попытку воltти в связь с сvдном. 
Dвиду опасеnиn, что ото может привести· к по
пытке выrру311ть оружие силой, п после тоrо как 
сделанное предупреждение осталось без ответа, 
по «Алталепе» был открыт огонь, в результате 
чего па пей вспыхнул пожар п много бойцов Ир
rуп Цвай Леуми, как 11з числа ш1ходившихся на 
борту судна, так 11 из тех, которые были на бе
регу, было убито и ранено». 
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Я все еще не в состоянии выяснить числа лю
дей, добравшихся с судна на берег, числа ра
неных, отвезенных в госпиталь, а также количе

ства выгруженного военного материала и rде все 

это находится. Соответствующим еврейским :вла
стям был сделан запрос о точных сведениях по 
этим вопросам. 

ВЕРНАДОТТ 

ДОКУМЕНТ S/861/ADD.1 

Каблограмма Посредника Орг·анизации 
Объединенных Наций от 1 июля 1948 
года на имя Генерального Секретаря 
по поводу инцидента с десантным суд

ном «Алталена» 

[Подлштый теист иа аи~лийсиом .я,зъtхе] 

1 июля 1948 года 

Для Председателя~ Совета Безопасности 

В дополнение к моему донесению от 30 июня 
об инциденте с десантным судном «Алталена» 
(S/861), могу сообщить, что полковник Вонде 
получил от r-на Шертока нижеследующее пись
мо в ответ на поднятые им вопросы: 

«Хакирва, 30 июня 1948 rода 

Специальному представителю Генерального 
Секретаря Организации Объединенных Наций, 
отель :Кек Дан, Тель-Авив. 

Имею честь представить ответ по вопросам, по
ставленным нам полковником Вонде. 

Вопрос 1: Число людей, высадившихся с «Ал
талены», и место их нахождения. 

Ответ: Обстоятельства, сопровождавшие :воз
можную высадку иммигрантов, находившихся, по 

слухам, на борту прибывшей «Алталены», уже 
описаны мной в письме от 26 июня за N2 446-48 
специальному представителю Генерального Се
кретаря. Согласно хвастливым заявлениям, опуб
ликованным главарями Ирrун Цвай Леуми, с 
судна высадилось около 800 человек. У нас нет 
возможности проверить точность этой цифры, да 
и всякой другой. Не располагаем мы и сведения
ми относительно местонахождения этих лиц в на

стоящее время, за исключением некоторых, ко

торые в госпитале. 

Вопрос 2 : Число раненых и их местонахож
дение. 

Ответ: !{ моменту составления этого письма 
в городском госпитале Тель-Авива находятся 19 
раненых из 1юманды «Алталены» и в госпитале 
Вейлипсоп !{упад Холима - двое. 37 челове
кам была оказана помощь в первом из указан
ных госпиталей и одиннадцати - во втором; в 
пастоящее время они уже выиисались оттуда, 

110 имена их записаны. D городской госпиталь 
Тель-Авива после происшедшего во вторник 22 
июня морского боя 11 столкновения па побережье 
было доставлено 14 убитых из числа прибывших 
па «Алталене». 

Вопрос 3: :Количество военпых материалов, 
выгруженных с «Алталены», и :место их нахож

дения. 

Ответ: :Как уже упоминалось в моем предыду
щем письме, мы убедились, что в :Кфар Вит1шпе 



не было выгружено никаких военных :материа
лов и что весь груз, имевшийся на борту в :мо
мент прибытия судна в Тель-Авив, погиб в огне. 

Вопрос 4:· Продолжаем ли :мы настаивать на 
своем отказе позволить наблюдателям Органи
зации Объединенных Наций заняться вопросом 
об этих военных материалах и о высадившихся 
людях? 

Ответ: Ввиду вышеуказанного, этот вопрос не 
возникает. 

Чтобы избежать излишних затруднений и не
доразумений относительно доступа наблюдателей 
к боевым позициям или к местам, где происхо
дили военные действия, .я позволю себе повторить 
еще раз заявление, делавшееся уже неоднократ

но, что мы предлагаем начальнику штаба По
средника Организации Объединенных Наций: 
встретиться для переговоров с нашим предста

вителем, чтобы установить как можно точнее об
раз действий в этом вопросе на будущее. :Моше 
Шерток, министр иностранных дел». 

Граф ВЕРНАДОТГ 

ДОНУМЕНТ S/862 

Каблограмма Посредника Организации 
Объединенных Наций от 1 июля 1948 
года на имя Генерального Секретаря 
по поводу продовольственных транс

портов в Негев 

[Подлиооый теист иа аи~лийсиом .языие] 

1 июля 1948 года 

Для Председателя Совета Безопасности 

В дополнение к моему донесению Совету Без
опасности от 30 июня о продовольственных транс
портах в Негев (S/856/ Add.2), могу в настоя
щее время сообщить, что сегодня утром, 1 июля, 
я получил извещение о том, что первый продо
во:rьственныfi транспорт проследовал через пози

ции египетских войск без всяких инцидентов. 

Граф ВЕРНАДОТГ 

ДОКУМЕНТ S/863 

Текст предложений, представленных По
средником Организации Объединенных 
Наций в Палестине обеим сторонам 
28 июня 1948 года 
[Под.rютый теист 11а ап~лийсиол .языие] 

П pю1e1ta1me: Нижеследующий текст был пре
провождеп Посредшшом Геперальному Секретарю 
ш~ предмет последующей: передачи его Предсе
дателю Совета Безопасности в указанный позд
нее cpoR. Впоследстюш Посредпик просил Гене
рального Секретаря опубликовать отот текст 4 
пюлл 1!:148 года в 2 ч. дня по :местному летнему 
времени. 

Радос, Греция, 27 июня 1948 года 

11:м:ею честь представить для пнфор111:щп11 Со
вета Безопасности нижеследующие три докумен
та, предложенные затем 28 июня 1948 года на 
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рассмотрение арабских и еврейских властей, в 
моих продолжающихся стараниях найти общую 

отправную точку для обсуждения с обеими сто
ронами вопроса мирного урегулирования буду
щего положения Палестины. 

Частъ 1. Вступителъиъ~е замечаии.я 

1. В резолюции Генеральной Ассамблеи от 
14 мая 1948 года предусматривается, между про
чим, что Посредник Организации Объедиnенных 
Наций должен направить свои усилил к тому, 
чтобы «способствовать мирному урегулированию 
будущего пол оженил Палестины». 

2. Из отого следует, что моей задачей, как 
Посредника, будет определить, на основании ис
черпывающего обследования, имеется ли' какал
нибудь возможность достигнуть мирными сред
ствами согласования расходящихся и противоре
чивых мнений и позиций обеих сторон. 

3. Дух сотрудничества, проявленный до сих 
пор обеими сторонами, сделал возможным за
ключение перемирия, которое началось 11 июня. 
Это перемирие внесло более спокойную атмосфе
ру, которая более благоприятна для осуществле
ния задачи посредничества, возложенной на меня 

Генеральной Ассамблеей. В такой улучшившей
ся атмосфере л говорил с представителями обе
их сторон и у меня создалось совершенно от

четливое представление об их позициях по во
просу о будущем Палестины. Я использовал так
же информацию, данную техническими консуль
тантами, которые были назначены по :моей прось
бе от обеих сторон. 

4. Основные спорные вопросы у обеих сто
рон касаются раздела, создания еврейского го

сударства и еврейской иммиграции. 

5. Я тщательно изучил, взвесил и оценил за
нимаемые обеими сторонами позиции. Моя роль 
посредника состоит, по-моему, не в том, чтобы 
вручать сторонам решения о будущем положе

нии в Палестине, а в том, чтобы делать предло
жения, на основе которых могли бы проводиться 
дальнейшие дискуссии и выдвигаться контрпред
ложения, направленные к мирному разрешению 

этого трудного вопроса. Таким образом, мои 
предложения в этой стадии должны очевидно но
сить такой характер, чтобы помочь наметить при
емлемые рамки, в пределах которых обе стороны 
сочли бы для себя возможным продолжать свои 
совещания со мной в целях достижения мирного 
соглашения. 

6. В своем анализе я принял во внимание свя
занные с палестинским спором права, стремле

ния, опасения и мотивировки спорящих сторон, 

а также реальные положения существующей в 
Палестине обстановки. Я убедился, что на осно
вании как справедливости, так и практических 

соображений, мне, как посреднику, невозможно 
обратиться ни к одной из сторон с предложением 
полностью отказаться от своей позиции. Исходя 
из своего анализа, .я вижу возможность добиться 
такого урегулирования положения, которое дало 

бы обеим сторонам достаточные гарантии в от
ношении жизненно важных факторов в их пози
циях. Но осуществление этой возможности за
висит от согласия сторон испробовать все пути к 
таковому урегулированию и от их готовности не 

прибегать снова к вооруженному конфликту как 
к средству разрешения своего спора. 



7. Несмслря на происходящий конфликт, в 
Палестине имеется в настоящее время общий 
знаменатель, который к счастью приемлем для 

обеих сторон и ими признается. Это - при
знание необходимости мирных отношений :между 
арабами и евреями в Палестине и принципа важ
ности экономического единства в стране. 

8. Именно с мыслью об этом общем знамена
теле я и выдвинул свои краткие предложения в 

качестве основы для переговоров. Должен под
черкнуть, что эти предложения были выдвинуты 
без претензии на точность или окончательность. 
Они предназначаются исключительно для того, 
чтобы найти возмохшые отправные точки для 
дальнейших дискуссий и посредничества, а также 
выяснить реакцию и дальнейшие виды обеих 
сторон. Кроме того, всякие планы, которые мо
гут возникнуть из этих предложений, будут осу
ществимы только при условии, если они будут 
приняты и проведены в жизнь добровольно. Не 
может быть и речи об их принудительном ха
рактере. 

9. Я считаю необходимым определить с пол
ной ясностью свои намерения относительно бу
дущей работы. Если окажется, что настоящие 
предложения или те, которые :могут .явиться ре

зультатом их в будущем, дадут основу для дискус
сии, я буду продолжать переговоры, пока они бу
дут представляться необходимыми и целесообраз
ными. Но если настоящие или последующие пред
ложения, если таковые возникнут, не будут при
няты в хачестве основы для дискуссии (я го
рячо надеюсь, что этого пе случится), я немед
ленно представлю об этом исчерпывающий до
хлад Совету Безопасности, причем буду считать 
себя вправе изложить Совету Безопасности те 
выводы, какие сочту нужными. 

Частъ II. Предложепия, представлеипые 
Посредиихом в Палестипе 

В качестве возможной основы для диснуссии 
Посредник выдвинул следующие предложения: 

1. При согласии непосредственно заинтересо
ванных сторон иметь в виду подобный план, Па
лестина, как она определена в первоначальном 

:r.rанлате, переданном Соединенному Королевству 
в 1922 году, а именно со включением в нее 
Трансиорl'(апии, могла бы образовать Союз в со
ставе двух членов - арабского и еврейского. 

2. Границы обеих составных частей Союза 
устанавливаются сначала путем переговоров при 

содействии Посnедника и па основе сделанных им 
предложепиfl:. По достижении соглашения отно
сительно общего очертания границ, окончатель
ное их установление будет произведено особой 
хомпссией по установлению границ. 

3. Цели и обязанности Союза будут :~аклю
чаться в поощрении общих оконоr.шчес1шх инте
ресов, в управлении 11 руководстве общим об
служив:шпе~r. nключая таможенное упраnление 

11 акцпз, n nыполненшr проектов дальнейшего 
nкономичссtоrо развития страпы 11 в соrласова
шш внешнеn пол11тпк11 11 :мероприятиlt по со
nместпой обороне. 

4. Всрховmш nласть Союза осуществляется 
через посредство центрального совета п других 

oprnнon по усмотрению членов Союза. 
5. Прп ус.11овп11 соблюлеппя положенп!t Акта 

о создашш Союза, хаждыlt пз членов Союза рас-
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полагает полнотой власти в своих собственных 
делах, в том числе и во внешних сношениях. 

6. Иммиграция в пределах границ хаждого из 
членов Союза входит в его компетенцию, при ус
ловии что по истечении двух лет после созда

ния Союза каждый из его членов будет иметь 
право требовать от совета Союза пересмотра им
миграционной политики другого члена и выне
сения по ней решения в общих интересах Союза. 
В случае невозможности для совета прийти R 
определенному решению, вопрос этот :может быть 
передан тем или другим членом в Экономиче
ский и Социальный Совет Организации Объеди
ненных Наций, решение которого, принятое с 
учетом принципа экономической способности 
страны поглощать иммиграцию, будет обязатель
ным для члена, иммиграционная политика кото

рого является предметом разногласия. 

7. Религиозные права и права меньшинств 
полностью охраняются каждым из членов Союза 
и гарантируются Организацией Объединенных 
Наций. 

8. Святые Места, церковные постройки и ме
ста охраняются, и существующие права на них 

полностью гарантируются хаждым из членов 

Союза. 
9. 3а постоянными жителями Палестины, по

кинувшими свое обычное :местожительство из-за 
создавшихся в результате хонфлихта условий, 
признается право на возвращение домой без ха
кпх-либо ограничений и на вступление вновь во 
владение своей собственностью. 

Частъ III. Приложеиие u пред.ижеииюt. 
Территориалъиые вопросы 

Относительно пункта 2 предложений имеется 
в виду, что обсуждение некоторых территориаль
ных соглашений могло бы оказаться целесооб
разным. Эти соглашения :могли бы предусматри
вать: 

1. Включение всего Негева или части его в 
арабскую территорию. 

2. Включение всей Западной Галилеи или ча-
сти ее в еврейскую территорию. · . 

3. Включение города Иерусалима в арабскую 
территорию с предоставлением муниципальной 
автоно:r.ши еврейской общине n с заключением 
специальных соглашений о защите Святых :Мест. 

4. Расс:мотрение статуса Яффы. 
5. Создание в Хайфе свободного порта со 

включением в него пефте-очистительных заво
дов и хонечных пунктов нефтепровода. 

6. Созданпе свободного аэродрома в Jiидде. 
Граф Фольке ВЕРНАДОТГ 

Посредник Орrанпзаппи 
Объединенных Наций в Палестине 

ДОНУМЕНТ S/864 

Письмо представителя временного пра

вительства Израиля на имя Генераль
ного Секретаря от 2 июля 1948 года 
[Под.fи11иый техст 11а ан~.шйскоJt языхе] 

2 июля 1948 года 

Настоящим имею честь уведомить Вас о тoit 
глубокой тревоге, которую испытывает времен-



ное правительство Израиля по поводу действий 
некоторых правительств, принявших ограничи
тельные :меры в отношении имиrрации; эти дей
ствия, якобы опирающиеся на резолюцию Совета 
Безопасности от 29 мая 1948 года, не могут 
быть оправданы ни положениями этой резолю
ции, ни толкованием, данным ей 7 июня Посред
ником (S/829). 

Ещин·ственное ограничение иммиграции, со
держащееся в этой резолюции, касается «бой
цов», каковыми по толкованию Посредника яв
ляются «лица, признанные состоящими в орга

низованных военных частях, а также лица, имею
щие при себе оружие». 

В первоначальном проекте резолюции, пред
ставленном Совету Безопасности представителем 
Соединенного Королевства, предлагалось также 
запретить въезд в Палестину и в арабские госу
дарства «лицам призЫБноrо возраста». Это огра
ничение было изъято путем принятия фрапцуз
ско-а:м:ериканской поправки, па которую пред
ставитель Соединенного Королевства согласился, 
и было оговорено, что лица призывного возра
ста подлежат некоторому контролю после въезда 

в указанные страны. Текст принятого пункта 
гласит: 

«призывает все заинтересованные правитель

ства и власти принять па себя обязательство, 'В 
случае допущения в страны или па территории, 

находящеися под их контролем, лиц призывного 

возраста, пе :мобилизовать их и пе подвергать 
военному обучению во время действия приказа 
о прекращении огня». 

Предлагая свою поправку, представитель 
Франции, бывший в то время Председателем Со
вета Безопасности, заявил: 

«При этих условиях моя делегация полагает, 
что было бы наиболее целесообразно запретить 
пм:r.шграцию бойцов, но не запрещать иммигра
ции лиц призывного возраста, а также принять 

:меры к тому, чтобы во время действия переми
рил таковые лица пе подвеnrались мобилизации 
и военному обучению (S/P.V.310, стр. 71 фран
цузского текста). 

В своих предложениях о перемирии от 7 июня 
Посредник превысил предоставляемые ему ре
золюциеlt полномочия и заявил, что «в течение 

периода перемирия Посредник будет решать по 
собственному усмотрению, есть ли среди имми

грантов лпца призывного возраста в таком чис

:ю, которое в случае их допущения в страну, 

даст одпоft из сторон преимущество в военном 
отпоmепип. Посредник в так,ом случае пе до
пустпт 11х nъезда D страну» (S/829). 
даже в nтo11r дortyr,reптe пет речи об общем 

и по.:tпо11r :ншрете въезда в Израиль «лиц при
зывного возраста». 

Праnптслr,стnо Израиля с глубоким сожале
нием отмечает, что после отого некоторые прави

тельства пошли еще дальше п по cnoelt собстnеп
nо!l nипциатпве установили ограничения, Rото

рых пет пп в резолюции, ни в предложеюш По
средппка. 

Так например, правительства Канады п Швеn
ца пи упоминают об этих ограничениях в своих 
о;,:етах па Ваше сообщение, излагающее поло
жеппя резолюции Совета Безопасности и пункта 
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6 предложений Посредника о перемирии. В от
вете Канады говорится (S/855g): 

«Канадское правительство сделало все от него 
зависящее, чтобы путем административных мер 
затруднить выезд лиц призывного возраста из 

Канады в означенные районы ... ». 
В ответе Швейцарии (S/855i) говорится: 
«Для того, чтобы способствовать осуществле

нию условий перемирия, швейцарское правитель
ство постановило, кроме того, прекратить па срок 

перемирия выдачу субсидий на поездки и не вы
давать как разрешений па выезд, так и удостове
рений личности находящимся в ·швейцарии ино
странцам мужского пола старше 15 и моложе 50 
лет, которые могут изъявить желание выехать в 

Египет, Ирак, Ливан, Саудовскую Аравию, Си
рию, Трапсиорданию, Йемен и в Палестину». 

По сообщениям печати, правительство Панамы 
также издало декрет «запрещающий судам и са

молетам под панамским флагом перевозку лиц 
призывного возраста, равно как и оружия, в Па

лестину и арабские страны» (Associated Press 
от 29 июня). 
Имеются также указания на то, что некоторые 

европейские правительства неправильно истол
ковывают положения перемирия и сами ставят 

или допускают препятствия лицам, эмигрирую

щим в Израиль и не подпадающим под катего
рию «бойцов». Одно из этих препятствий - это 
отказ в разрешении судам, плавающим под фла

гом этих государств, принимать пассажиров, на

правляющихся в порты государства Израиль. 

Временное правительство Израиля считает, что 
все углубляющееся расхождение между действи
тельным текстом резолюции Совета Безопасности 
и его применением на практике может неблаго
приятно отразиться на прочности перемирия. 

Правительство Израиля с полным доверием со
гласилось на условия перемирия, хотя и учиты

вало все те невыгоды, с r,оторыми эти условия 

для Израиля сопряжены. Правительство Израи
ля считало, что другие правительства, к кото

рым был обращен призыв об оказании содей
ствия в осуществлении резолюции, будут строго 
держаться ее текста. Никогда не предполагалось, 
что произвольные мероприятия этих правительств 

будут постепенно усиливать ограничения эмигра
ции и что бремя ляжет на одну из сторон. Еще 
менее думалось, что отдельные правительства бу
дут стараться восстановить ограничение, кото

рое сам Совет Безопасности намеренно изъял 
из представленного ему первоначального проекта 

резолюции. Вполне очевидно, что перемирие мо
жет быть нарушено не только самими заиптере~ 
соnанными сторонами, но и третьей стороной пу
тем введения, помимо уже имеющихся в резолю

ции, еще новых и ненужных ограничений, ме
няющих самую ее основу. 

Нельзя также забЫБать и гуманной стороны 
вопроса. Эти необоснованные ограничения на
рушают свободу передвижения многих тысяч лю
дей, большинство которых годами находилось В 
категории перемещенных лиц и которые, окры

ленные надеждой, ожидали того момента, когда 
они попадут па территорию Израиля и смогут 
там обосноваться. Затягивается разлука семей. 
Люди, просидевшие годы за проволочными за

граждениями, продолжают томиться в лагерях, n 
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результате ошибочного и ни на чем не основан
ного толкования резолюции Объединенных На
ций. Наиболее тяжелым испытаниям и явной не
справедливости подвергаются люди на Кипре, где, 
в нарушение положений перемирил, правитель
ство Соединенного Королевства задерживает всех 
мужчин призывного возраста. По этому вопросу 
в ближайшем будущем будет представлен особый 
доклад. 

Буду искренне признателен, если Вы доведете 
настоящее сообщение до сведения всех госу
дарств, которым была препровождена резолюция 
Совета Безопасности, равно хак и до сведения 
Совета Безопасности. 

Обри С. ЭВАН 
Представитель временного правительства 

Израиля 
при Организации Объединенных Наций 

ДОНУМЕНТ S/865 
Наблограмма Посредника Организации 
Объединенных Наций от 5 июли 1948 
года на ими Генерального Секретари 
относительно продлении перемирии в 

Палестине 

[Подлинпый теист иа аи~лийсиом .языие] 

5 июля 1948 года 

Для Председателя Совета Безопасности 

3 и 5 июля 1948 года сторонам были пред
ставлены следующие предложения. 

3а минувший чрезвычайно хороткий срок осу
ществлена первая попытка исследовать возмож

ности эффективного посредничества в палестин
ском споре. l\Iожно было надеяться, что в тече
ние этого месяца между сторонами будет до
стигнута взаимная договоренность по вопросу о 

мирном урегулировании будущего положения Па
лестины. 

В общеи перемирие было проведено удовле
творительно. Выли жалобы обеих сторон по по
воду имевших будто бы место нарушений усло
вий перемирил. Случаи нарушения были, но все 
сколько-нибудь значительные боевые действия 
прекратились, и :можно с полной уверенностью 
заявить, что условия перемирия соблюдались 
удовлетворительно и что к 9 июля 19'48 года ни 
одна из сторон не извлечет из перемирия суще
ственного военного пре11мущества. А между тем, 
благодаря перемирию, мы избежали много кро
вопролит11я и разрушений и сохранили nе:мало 
жизней. 

Прпблшкаетсл 9 11юлл, день окончания срока 
11ере11шр11я. Стороны в перемирии должны теперь 
ответить па вопрос, решат ли онп - при отсут

стшш соглашения 1шк в отноше1ш11 порядка про

ведешrя посредничества, так п по самому его су

ществу - возобнов11ть опять вооруженный кон
фликт. 

Едва лп :можно сомпеnаться в том, что решение 
возобновить nоеппые действия в Палестине будет 
осуждепо всеми и что сторона или стороны, прп

пявшпе такого рода решение, возьмут на себя 
отnетстnеппость, xoтopott мировое общественное 
мнение даст строгую оценку. 

В самом деле, в основе перемирия лежит ре
золюция Совета Безопасности от 29 мал 1948 
года. Совету пришлось принять эту резолюцию 
в результате :вооруженной борьбы в Палестине. 
Следует полагать, что если сами стороны не до
говорятся продлить срок перемирия после 

9 июля, Совет Безопасности вновь обсудит этот 
вопрос и примет меры, диктуемые обстановкой. 
Для тorv чтобы иметь возможность продолжать 

работу по посредничеству и в интересах мирного 
разрешения проблемы при помощи терпения, то
лерантности и обоюдной доброй воли, я как По
средник Организации Объединенных Наций в 
Палестине прошу Организацию Объединенных 
Наций обратиться к заинтересованным сторонам 
со срочным призывом согласиться в принципе ва 

продление перемирия на срок, хоторый будет 
установлен по соглашению с Посредником. 

ДОНУМЕНТ S/868 
Письмо министерства иностранных дел 
Сирии от 28 июни 1948 года на ими 
Председатели Совета Безопасности, с 
препровождением копии вербальной 
ноты министерства, направленной Ди
пломатической миссии Соединенных 
Штатов в Дамаске 
[ПодАuuпъtй теист па аи~лийсиом .язъtке} 

Дамаск, 28 июня 1948 года 

Министр иностранных дел свидетельствует свое 
почтение Его Превосходительству Председателю 
Совета Безопасности и имеет честь представить 
ему копию ноты, только что направленной Дипло
матической: миссии Соединенных Штатов Амери
ки в Дамаске, с содержание111 которой просит его 
ознакомиться. 

Верба.л,ъ·иа.я пота 

Дамаск, 28 июня 1948 года 

Согласно решению, принятому 8 июня 1948 
года политическим комитетом Арабской лиги в 
Каире, правительство Сирии, воодушевляемое 
высокими идеалами мира, согласилось отдать 

приказ о «прекращении огня» и о перемирии, 

предусмотренном резолюцией Совета Безопасно
сти от 29 мал 1948 r. несмотря па все свои воз
ражения против этой резолюции и на уверенность 
в том, что положения перемирия рассчитаны па 

то, чтобы благоприятствовать сионистам, продол
жающим нарушать порядок п безопасность в Па
лестине. 

Приняв перемирие, правительство Сиршr твер
до решило соблюдать хак его дух, так п бухву. 
Но в положениях резолюции Совета Безопас

ности указывалось, что правам, притязаниям It 
положению арабов и с1юн11стов пе должно нано
ситься ущерба. Между те11r, Соедппепные Штаты 
Амершш, од1ш из постоянных члепов Совета Без
опасности, только что парушпли ото положеппе, 

назначив полпо11rочпоrо посланшша при спопист

скоtt группировке в Тель-Авиве. 
Правительство С11р1111, падеявmсссл, что пра

вительство Соед11неппых Штатов А:мерпкп обес
печит выполнение резолюции 29 мал и законные 
права арабов, подтвержденные положениями пе
ремирия, с прискорбием отмечает уще111лен11е 
этих прав, которые, согласно положениям выше-



упо.мянутой резолюции, не должны нарушаться. 
Вполне очевидно, что назначение дипломатиче
ского представителя при сионистской группиров
:ке .является нарушением, в интересах сионистов, 
status quo, каковой Совет Безопасности стремил
ся обеспечить в течение срока перемирия. 
Вот почему правительство Сирии, считая, что 

такое решение правительства Соединенных Шта
тов противоречит всем принципам права, а в 
частности резолюции Совета Безопасности, вы-

. нуждено заявить самый решительный протест. 

ДОНУМЕНТ S/869 
Каблограмма Посредника Организации 
Объединенных Наций от 7 июля 1948 
года на имя Генерального Секретаря 
относительно продления перемирия в 
Палестине 

[Подлштый meJCcrn иа auмuйcJCoJt .язъtJСе] 

7 июля 1948 года 

Для передачи Председателю Совета Безопасности 

В связи с вопросом продления перемирия в 
Палестине, отмечаю совершенную неудовлетвори
тельность одного из аспектов настоящего переми

рия и необходимость в связи с этим занятия Со
ветом Безопасности строго определенной позиции. 
Невзирая на неодноr,ратные представления над
лежащим арабскю,1 представителям, подача воды 
в Иерусалим была прекращена 11 июня, в день 
вступления перемирия в силу, и не возобновля
лась в течение всего срока перемирия. Я уве
дюшл премьер-министра Трансиордании, что это 
поло;кение .является грубым нарушением условий 
псреll!ирия, так как по истечении последнего насе

ление города неизбежно окажется в худших ус
ловиях, чеr11 вначале, ибо оно было вынуждено из
расходовать все запасы воды. Хотя арабские вла
сш официально не запрещали подачи воды по 
труба"~, проходящим по территории под их кон
троле~r, тем не менее постоянные оттяжки при

пяшя решения сводились к тому же. Поскольку 
конвоируемые обозы с продовольствием для Иеру
са.шма регулярно проходили через арабские ли
нпп, позпция арабов необъяснима. 

Dсююе решение Совета Безопасности в от
ношенпп продления перемирия должно ясно 

устаповпть, что вода, продовольствие и прочие 

предметы невоенного снабжения будут подавать
ся в :Иерусашш под наблюдением Организации 
Объедшrеппых Нацпfi п в соответствии с уста-
11овле1шы11ш ею правилаll!и. 

Граф БЕРНАДОТГ 

ДОНУМЕНТ S/870 
Письr.10 представителя временного пра

вительства Израиля от 7 июля 1948 
года на имя Генерального Секретаря, 
с препровождением ответа на предло

жения Посредника ОргАнизации Объ
единенных Наций (S/863) 
[llод.ш111tый текст 1ta тnлийскщ~ лзъtJСс] 

7 июдя 1948 rода 

От ш1шш вpe111cnnoro правительства Израидл, 
настоящим имею честь препроводить для сведе-
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ния Совета Безопасности текст ответа министра 
иностранных дел Израиля на предложения, пред
ставленные графом Бернадоттом правительствам 
Израиля и арабских государств. 

Обри С. ЭБАН 
Представитель временного 
правительства Израиля 

«От имени временного правительства Израиля 
имею честь представить следующие замечания по 

поводу предложений, сделанных Ваии в Вашем 
письме от 27 июня в качестве возможной основы 
для переговоров, направленных к выполнению 

Вашей задачи <<способствовать мирному урегу
лированию будущего положения в Палестине». 

1. Временное правительство Израиля с удив
лением отметило, что Ваши предложения как буд
то игнорируют резолюцию Генеральной Ассам
блеи от 29 ноября 194 7 года, которая остается 
единственным имеющим силу международным по

становлением по вопросу о будущем государст
венном устройстве Палестины. 

Временное правительство также с сожалением 
констатирует, что :в формулировке Ваших пред
ложений Вы, повидимому, не вполне учли наибо
лее важных данных положения в Палестине, а 
именно фактического образования суверенного 
государства Израиль на территории, предназна
ченной для этого в резолюции Ассамблеи, и дру
гих территориальных изменений, которые про
изошли в результате отражения нападения, про

изведенного на государство Израиль палестин

скими арабами и правительствами соседних 
арабских государств. 

2. Временное правительство Израиля позволя
ет себе Вам напомнить, что еврейский народ при
нял разрешение вопроса, фигурирующее в ре
золюции Генеральной Ассамблеи, как компро
мисс, влекущий за собой тяжелые жертвы с его 
стороны, а территорию, предназначенную для ев

рейского государства, - как не подлежащий 
урезке минимум. По твердому убеждению вре
менного правительства Израиля, положения, ка
сающиеся территории еврейского государства, 
должны быть в настоящее время изменены к луч
шему, :как ввиду выявившейся гибельности араб
ской агрессии для безопасности и целостности 
Израиля, так и в силу результатов, достигнутых 

Израилем при отражении этой агрессии. В свя
зи с этим временное правительство желает у:ка

за ть, что способ разрешения территориального 
вопроса, предусмотренный резолюцией, был ос
нован на разделе Западной Палестины между 
еврейским народом и арабским населением Па
лестины. Включение арабской части Палестины 
в территорию одного из соседних арабских го
сударств в корне изменит постановку вопроса 

границ. 

3. Временное правительство Израиля не мо
жет согласиться ни на какое ограничение сво

боды и суверенитета израильского народа в его 

независимом государстве. Хотя · основной целью 
политики Израиля является установление мир

ных и дружественных отношений с соседями на 
основе возможно тесного сотрудничества во всех 

областях, международные соглашения, необходи
мые для осуществления такой политики, не мо
гут быть навязаны Израилю, а ll!Огут быть за
ключены лишь в результате договоренности, до-

з -з 



стиrнутой между заинтересованными сторонами, 
как свободными и суверенными государствами. 
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4. Временное правительство Израиля готово 
принять те положения об экономическом союзе, 
которые изложены в резолюции Генеральной Ас
самблеи, если осуществятся все основные пред
посылки. Однако возможность этого не предус
матривается в Ваших предложениях. То госу
дарство, с которым народу Израиля предлагается 
объединиться в союз, совершенно отличается, 
как в политичес1юм отношении, так и по своим 

географическим размерам, от арабс1,ого государ
ства, которое имела в виду резолюция. Поэтому 
согласие евреев на экономический союз, указан

ный в этой резолюции, не может их связывать 
при новом положении вещей. Сейчас этот вопрос 
должен быть предоставлен на свободное и ничем 
не ограниченное ус111отрение правительства Из
раиля, в осуществление его суверенного права 

определения тех соглашений, которые должны 
лечь в основу взаимоотношений Израиля со свои
ми соседом или соседями в области экономиче
ского сотрудничества. 

5. Временное правительство Израи,11я должно 
быть особенно стойким в противодействии вся
кому нарушению независимости и суверенитета 

Израиля в отношении его иммиграционной по
литики. Полная и безоговорочная свобода опре
делять размер и состав еврейской иммиграции 
была самой сущностью еврейских притязаний на 
собственную государственность. Признание мо
ральной обоснованности и практической безот
лагательности этих притязаний в связи с имми
грационным вопросом лежало в основе их при

нятия международным общением. Не может быть 
и речи о том, чтобы какое-либо израильское пра
вительство хотя бы в слабой степени поступилось 
суверенитетом страны в отношении ведения своей 
и111миrрационной политики в пользу того или дру
гого объединенного или международного органа. 

6. Вреl11енному правительству Израиля было 
причинено глубокое чувство обиды Вашим пред
ложением относительно будущей судьбы города 
Иерусалима, каковое предложение оно считает 
rибельны111. :Мысль о том, чтобы передача Иеру
салим:а под власть арабов была одним из усло
вий мирного разрешения вопроса, могла заро
диться лишь при полном игнорировании истории 

и таких основных данных проблемы, 1,ак 

а) связь юдаизма со Святым Городом; 

Ь) исключительное место, занимаемое Иеру
салимом в истории еврейства и в современной 
еврейской ж11зн11; 

с) пал11ч11е больmпнства двух третей еврей
с1,оrо населения в городе до начала арабской 
аrресспп, - большинства, которое сильно уве
л11ч11.юсь в дальнейшем в результате эвакуации 
арабов; 

d) тот факт, что весь Иерусалим, за пемпоrи
мп J\!СЛIШМИ IIСКJIЮЧеnиями, nаходится сейчас в 
ру1шх е11реев; 

е) 11 пакоnец, пе 111енее нnжныlt факт, что, 
после нсчерпывающеrо изучения вопроса 11 при 
подавдяюще111 ед11нодуm1ш хрнсшанскоrо боль
пшнства Геперальпой Ассамблеи, посдеднял ре
шила спзд:ш, для Псрусnлшш международныlt 

режим. 

Временное правительство Израиля должно 
определенно заявить, что ни еврейский народ 

государства Израиль, ни иерусалииские евреи 
.ниrюгда не согласятся на установление арабской 
nласти над Иерусалимом, какой бы официальной 
11rуниципальной автономией и какими бы пра
ва.rtш доступа к Святым Местам ни пользовались 
евреи Иерусалима. Они будут сопротивляться 
такому произволу всеми силами, имеющимися в 

их распоряжении. Временное правительство Из
раиля должно к сожалению сказать, что Ваше 
поразительное предложение относительно Иеруса
лима, пробуждающее напрасные надежды ара
бов и оскорбдяющее чувства евреев, вызовет ве
роятно результаты, обратные тому умиротворе
нию, которые Вы несомненно имели в виду. 

7. Временное правительство Израиля не счи
тает нужныи в данный момент высказываться 
относительно других вопросов, затронутых в Ва
ших предложениях, так как оно надеется, что 

озна1шмдение с настоящими замечаянилми, еде

данными по поводу главных аспектов намечен

ного Вами предварительного пдана, может при
вести к из~~енению всего Вашего подхода к этой 
проблеме». 

ДОНУМЕНТ S/874 
Письмо постоянного представителя Со
единенного Норолевства от 8 июля 
1948 года ва имя Генерального Се
нретаря по поводу задержания пяти 

велииобритансних подданных Иргуном 
Цвай Леуми 

[П одлиииый текст иа а1t1,.1tийско:м .языке] 

8 июля 1948 rода 

1. По поручению министра иностранных дел 
Его Ведичества, настоящим имею честь просить 
Вас передать Совету Безопасности следующие 

сведения. 

2. Утром 7 июдя генеральный консул Его Ве
личества в Иерусалиме был уведомлен о том, что 
в предыдущую ночь пять великобританских под
данных, проживавших в помещении завода Иеру
садимской электрической корпорации, быди за
держаны Ирrуном Цвай Леуми. 

3. Ведьrийский генеральный консул, в каче
стве председатедя Комиссии Организации Объ
единенных Наций по перемирию, флаг которо/1 
развевается над зданием, немедленно расс;~едо

вал этот инцидент и безрезультатно пытался свя
заться по телефону с генеральным консулом Его 
Вел11чества. Он представил протест Еврейскому 
агентству, которое обещало немедленно заняться 
отпм делом. 

4. Узнав об отом инцпдепте, генеральный кон
сул Его Величества связался по тедефону с д-ро:м 
Бернардом Джозефом, представителем Еврейско
го агептства, который заявил, что он 11скрепно 
со~ш1леет о случившемся, 11 обещал сделать все 
1юз11rожпое ддя освобождеппя :задержанных лиц. 

5. Все дополнпте.11ьпые сведения, которые по
ступят в связи с этим инцидентом, будут пред
стаn.1ены Совету. Выmеиздоженные факm бы.111 
сообщены также Посреднику Объедппеппых 
Нацпn. 

Адександр l{АДОГАR 



ДОКУМЕНТ S/876 

Наблограмма Посредника Организации 
Объединенных Наций от 9 июля 1948 
года на имя Генерального Секретаря, 
с препровождением ответа арабских 
государств на предложение Посредни
ка о продлении перемирия 

[Подлuн/нъtй me1Ccm па аи~лийсJСом .язъше] 

9 июля 1948 rода 

Следует полный текст ответа, полученного По
средником сеrоднл утром от его представителя 
в Каире: 

«Политический комитет Лиги арабских госу
дарств подверг весьма внимательному изучению 
предложение Посредника Объединенных Наций 
относительно продления перемирия и учел те 
причины, которые по мнению Посредника оправ

дывают таковое продление. В втом отношении 

l(омитет должен напомнить, что арабские госу
дарства были вынуждены 15 мая с. г. прибег
нуть к военному вмешательству в Палестине в 

ответ на призыв арабского населения, составллю
щеrо подавляющее большинство, чтобы положить 
конец резне, организованной сионистскими тер

рористами и лвллющейся преступлениеи как про
тпв арабов, так и против всего человечества, 
восстановить в стране за~юнность и порядок и 

обеспечить ее жителям пользование всеми пра
вами, вытекающими из независимости, а также 

правом самоопределения. 

Именно благодаря этому вооруженному вме
шательству удалось спасти много арабских жиз
ней и восстановить мир, законность и порядок в 
районах, 01,купированных арабской армией. 

Несмотря на то что преимущество было тогда 
на стороне арабских армий, арабсr,ие государ
ства пршш.ш резолюцию Совета Безопасности от 
2!) ~шл с. г., предлагавшую им согласиться па 
четырехнедельное перемирие, чтобы дать возмож
ность Посреднику Объединенных Наций вьшол
нпть порученные ему функции. Они это сделали 
то.1ы,о д.1л того, чтобы доказать свою добрую 
во.по II дать лишнее подтверждение своего иск
рснпсго ;~:с.1ания проявить сотрудничество с Ор

rаппза цпеtl Объединенных Наций в деле выра
ботrш справед.швого разрешения Палестинской 
пробде:\IЫ. 

Одна~ш опасешrя арабов, что положения пе
ре)Ш{ШЛ будут неизбежно нарушены сиоппста
:~~п, ош1зал1сь впо.ше обосповаипыми. На деле, 
псс)ютрл на этп услошш, сионисты продолжали 

агрсссшшые действия протпв арабов в оюtупи
роnаппых шш paiioш1x п па протяжешш всего 
epoi.a псрсмпрпл псизмшшо преследовали свою 
по.шпн,у 11с.1егальпого ввоза юпшгрантов, ору

;1шя 11 боеприпасов, чему наблюдатели Оргапп
тщпп Оuъс;щпепных Нацпit .являются свпдсте
;1юш. 01111 таг.же запллп целый ряд деревень п 

пупктоn, нс бывших в 11х руках n' момент пре
Бращеппя огпл. !{роме того, они усплшш свою 
:нрссснвпую деятедr,пость против местных жи

те.:~еit, сжпrая их деревни п урожай в различ
ных районах страны. Опп чппплп зверства про
тпn мпрпых обыватедей, rрабп.1111 пх до111а п иму
щество п заставляли пх работать по возведению 
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укреплений, рыть окопы и выполнять другую тя
желую работу. 

Все эти действия, лвллющиеся нарушением ду
ха и буквы резолюции Совета Безопасности от 
29 мая, а также и принятых обеими сторонами 
условий перемирия, были доведены до сведения 
Посредника Объединенных Наций. 

Фактически, такое .явное нарушение переми
рил бы.110 само по себе достаточным основанием 
д.11л пе:медленного возобновления военных дей
ствий арабскими государствами. Все же, хот.я и 
дорогой ценой, они выдержали характер и не 
нарушили иира, чтобы дать Посреднику Орга
шшации Объединенных Наций: необходимое вре
мя длл выполнения его задачи по мирному уре

rулиров.анию положения. В: сожалению, предло
женное Посредником решение, основанное на 
продлении status quo, имеющего целью раздел и 
создание еврейского государства, обмануло на

дежды арабов. Совершенно очевидно, что status 
quo, на r.отором основывался Посредник в своих 
предложениях, есть результат террористической 

деятельности сионистов, поощряемых колебания
ми и нерешительной политикой бывшей державы
мандатария в отношении поддержания законно

сти и порядка, что не только дало возможность 

сионистским бандам собрать огромные силы, воз
вести мощные укрепления в различных районах 

страны и внезапно напасть на мирное население, 

но и занять без боя много городов и деревень, 
а также значительных областей. 

Посредник несомненно полностью учитывает, 
что существо спора заключается в вопросе раз

дела и в установлении еврейского государства. 
Таким образом, предложение принять status quo 
за основу переговоров в целях мирного и окон

чательного разрешения проблемы конечно несо
вместимо с принципами справедливости и демо

r~ратии· и наносит ущерб постоянным интересам 
пасеJ1ения страны. Кроме того, продление пере
мирил при настоящих условиях затянет status 
quo, взятый Посредником за основу его пред
.тюжения. Все эти факторы отдаляют нас от цели, 
преследуемой Посредником, каковаш заключает
ся в том, чтобы изыскать способ иирного и спра
ведливого решения вопроса. 

Далее, сиописть1 неуклонно ведут работу по 
организации и укреплению своего государства и 

нет надежды на то, что они окажут содействие в 
мирном урегулировании вопроса, каковое явля

ется целью перемирия. Это подтверждается :ме
морандумом Посредника от 5 июля, где изло
жены его замечания по поводу арабских контр
предложений. 

В отои меморандуме Его Превосходительство 
заявляет о своей полной уверенности в том, что 
пет шшакоfi надежды убедить евреев отказаться 
от своего отдедыrого культурного и политическо

го существования и согласиться на слияние в 

унитарное государство. Ввиду этого, вряд ли 
разумно рассчитывать, особенно при наличии та
кого рода уверенности, что продление перемирил 

приведет к желательному мирному урегулирова

нию вопроса. Напротив, такого рода продление 
перемирия будет лишь способствовать усилению 
аrресспвпоfi деятельности сионистских террори

стов - что несомненно обострит и без того серь
езное по.11ожеюrе и не послужит делу мира. 
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В самом деле, продление перемирия при та
ких условиях наносит ущерб интересам арабов, 
составляющих большинство. Фактичес1,и, более 
четверти миллиона арабского населения страны, 
под давлением террора, анархии и неустойчивого 

положения, созданных сионистами, было вынуж
дено бросить свои очаги и имущество и превра
титься, после того как сионисты ограбили их 
дома и забрали все их имущество, в обездолен
ных беженцев в арабских государствах. В то же 
время, в результате перемирия, двери Палести
ны широко распахнулись для неограниченной ев
рейской иммиграции, которая за четыре недели 
перемирия достигла непревзойденного в истории 

страны уровня. Таким образом, вполне естест
венно, что сионисты приветствуют продление пе

ремирия, так как, помимо того что такое положе

ние способствует совершению ими насилий и 
ограблению ими свGих арабских соседей, равно 
как и росту неограниченной иммиграции евреев, 
оно также является помехой восстановлению ми

ра п безопасности. 

Ничто не удовлетворило бы так арабов, являю
щихся ярыми поборниками мира, как прекраще
ние кровопрGлития и разрешение всех вопросов 

мирными средствами, но невозможность убедить 
еврейское меньшинство отказаться от политиче

ских притязаний, на что неоднократно указывал 

Посредник, и его решимость навязать свою волю 
путем террора и принуждения подавляющему 

большинству населения страны, принадлежащему 
к арабской национальности, а также связанное 

с этим нарушение условий перемирия и исполь
зование перерыва в военных действиях, как 
средства для усиления агрессии против арабов 
и наводнения страны сплошным потоком имми

грантов, - повелительно требуют от арабских 
государств не соглашаться на продление пере

мирия при настоящих условиях и принять все 

необходимые меры, чтобы этим условиям поло
жить конец. Но это не должно исключать даль
нейших усилий Посредника, ни внесения им, в 
порядке выполнения своих функций, новых пред
:южений». 

ДОКУМЕНТ S/878 

Каблограмма Посреднина Организации 
Объединенных Наций от 9 июля 1948 
года на имя Генерального Сенретаря, 
с его призывом к заинтересованным 

сторонам о безоговорочном пренраще
нии огня в Палестине на десятиднев

ный срок 

[Под.tшшъtй тс1сст 1ю а11мийс1с0Jt лзыке] 

9 июля 1948 rода 

9 июля 1948 года Посредuик обратился к :ш-
1штересоваппым сторонам со следующим при

зыво:r.1: 

«Считаю повелительно необходимым немедлен
но отправиться n Леnк CoRcec для представления 
Совету Безопасности Орrап11зац1ш Объедпнеппых 
Наций полного дoRJiaдa о моих переговорах 11 об 
ответах арабов 11 евреев на ряд моих предложе
пиfl. Л в частности чрезвычаnно огорчен тем, 

что мое предложение о продлении перемирия 

было отклонено арабскими представителями. По 
этому поводу я позволяю себе указать вам на 
резолюцию Совета Безопасности от 7 июля, об
ращающуюся со срочным призывом к заинтере

сованным сторонаnr принять в принципе продле

ние перемирил на срок, который может быть 
установлен по соглашению с· Посредником. В 
настоящее время Совет Безопасности поглощен 
обсуждением соответствующих мероприятий для 
обесnечениJii :мира в Палестине, и я намерен, в 
связи с этим, полностью предоставить свои услу

ги в распоряжение СGвета Безопасности. Рассчи
тываю вернуться из Лейк Соксес на Ближний 
Восток через несколько дней, чтобы возобновить 
мои посреднические усилия. По вышеизложенным 
причинам, действуя во имя мира и интересов на
селения Палестины, Rак арабского, так и еврей
с:~:оrо, и озабоченный серьезным вопросом сохра
нения Иерусалима, я обращаюсь с настоящим 
сро•шым призывом к обеим сторонам о безогово
рочном прекращении огня в Палестине на деся
тидневный срок, считая с полудня субботы 10 
июля 1948 года по среднему гринвичскому вре
мени. Горячо надеюсь, что обе стороны докажут 
свое подлинное стремление к установлению мира 

в Палестине своим согласием отозваться на этот 
срочный призыв и сообщат мне об этом в крат
чайший срок в мою штаб-квартиру па Родосе». 

Граф БЕРНАДОТГ 

ДОКУМЕНТ S/ 880 

Письмо вице - председателя Высшего 
арабсного номитета и председателя де
легации палестинсних арабов при Ор
ганизации Объединенных Наций от 8 
июля 1948 года на имя Председателя 
Совета Безопасности 

[Подлипиый mexcni па а1нлийсхом лзыке] 

8 июля 1948 года 

30 марта 1948 года Совет Безопасности nри
ня.JI резолюцию, предлагавшую «Еврейскому 
агентству для Палестины и Высшему арабскому 
комитету назначить представителей в Совет Без
опасности для заключения перемирия между 

арабской и еврейской общинами n Палестине». 
На основании этого приглашения представи

тели Высшего арабского комитета и Еврейского 
аrеuтства принимали участие в прениях Совета 
Безопасности по палестипсRому вопросу. 

Все чередовавшиеся председатели Совета Без
опасности обращались при открытии заседания к 
представителям евреев как к представителям Ев
рейского аrептства. Вчера Вы, Ваше Превосхо
дительство, па Вашем посту Председателя, впер
вые употребили новое обращение. 

l\lы пе могли пе заметить благорасположения 
и поддержки со стороны Вашей делегации делу 
евреев,·- что переходило в .явное пристрастие, 

- и мы отнюдь не nа:r.[ерены подвергать кри

тике то отношение, которое Вы имеете полное пра
во проявлят1, 1ш:к nредставптсль Украипскоn 
ССР. l\Iы должны, одшt1ю, указать, что как Пред-
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седатель Совета Безопасности Вы обязаны про
являть абсолютное беспристрастие и не имеете 
права ни выражать Ваше личное мнение ни на
вязывать его Совету в нарушение резол~ции от 
30 :марта и в нарушение порядка, которому сле
довали другие председатели в ходе этих прений. 

Вполне очевидно, r-н Председатель, что то яв
но пристрастное отношение к делу евреев, кото
рое Вы проявляете, не породит ни согласия ни 
добрых отношений в ходе прений Совета по э;омv 
весьма сложному и серьезному вопросу. К тому 
же, Ваше Превосходительство, Вы не следовали 
правилам процедуры Совета Безопасности. 

Представитель евреев выступал, как «пред
ставитель Еврейского агентства». На стоявшей 
на столе дощечке значилось «Еврейское агент
ство». 

Чтобы пригласить другое лицо или другой ор
ган, так называемое временное правительство 

Израиля, которое не существует ни юридически, 
ни морально, ни фактически, следовало внести 
новое предложение о приглашении та.кого лица 

в соответствии с правилом 39 временных правил 
процедуры Совета Безопасности. · 

Поэтому, Вы, Ваше Превосходительство, не 
можете ни произвольно изменять наименования, 

ни приглашать каких-то новых лиц. 

Кроме того, у Вас не было основания назы
вать Ваш поступок постановлением процедурно
го характера, так как это чрезвычайно важный 

вопрос 11Iеждународного значения и чреватый 

международными последствиями. 

Даже если Вы считали, что Ваше постанов
ление подпадает под правило 39 временных пра
вил процедуры Совета Безопасности, Вы не щш
иенили правильной процедуры и не поставили 

Ваше постановление на голосование Совета. Нор
мальный порядок голосования, позволяющиtl: 

установить. кто за и кто против постановления, 

не был соблюден. 

Ввиду того что большинство членов Совета и 
представители арабов просили Вас пе пnи:менять 
этого наименования в отношении представителя 

евреев, а Вы отказались исполнить эту пnосьбу, 
нюr ничего другого не оставалось, как покинуть 

за.1 засе1щний Совета и прекратить участие в 
его работе. 

Провозглашение еврейского государства было 
акто~r взбунтовавшегося меньшинства, пorneдmP.
ro наперекор желаниям населения страны. Ни 
nргаппзация Объединенных Наци!t, пи Совет 
Бrзопасностп пе сашщиопировалп этого агрес
сивного акта мятежппl\'пп. Оп был признал лпmт, 
nrсыш пемпоrшш rосударстnаюr либо под дяв
.1rш1r~I rпnееп, лпбо пследстnие плплпия местпоtl 
пяртпnпо!f политшш. Вся палестинская ситуапия: 
лn.шетсл резу.'lт,татом этого незrшопного акта En
prncкoro агентства. Соnерmеппо пепопятnо, Jiaтt 
М()жет Председатrлт, Совета Безотtсности, в то 
nремл как пдут пrneronnrы о заiiлточении пеnе

мпрпя II о мпnпых сrедстnах, щншюшть пnо

и:-~во.'!ып,1е nrmеппя, 1иторые неизбежно разо
жгут ст1к1сТ11 11 подолr,ют 11rасла в огонь. 

Rvлv чnезпычаftпо пnизпателен Вашему Пnе
nосходптельству, ec.m Вы не откажете в любез
nостп прrироводптr, копии отоrо письма всем чле-

нам Совета Безопасности, чтобы поставить их в 
известность о причинах нашего ухода с заседа

ний Совета. 
Джамал ХУССЕйНИ 

Вице-председатель Высшего арабского комитета 
и председатель дедегации палестинских арабов 

при Организации Объединенных Наций 

ДОНУМЕНТ S/881 

Ответы Ливана, Трансиордании и Ирака 
от 9 июля 1948 года на имя Генераль
ного Секретаря, во исполнение резо
люции Совета Безопасности, принятой 
на его 331-м заседании 7 июля 1948 
года (S/875) 

[П одлиии'Ый теист 1ta аи~лийсиоJ,t .яз'Ыие J 
а) Ливаи 

Подтверждаем получение Вашей тедеграммы 
от 7 сего месяца. Ведем консультации с госу
дарствами-членами Арабсr{ОЙ диги. Ответ после
дует в ближайшем будущем. 

Гамид ФР АНЖИ 
Министр иностранных дел Ливана 

Ь) Траисиордаии.я 

Имею честь подтвеnдить получение Вашей те
леграммы от 7 июля. Немедленно снесусь с араб
скими государствами. Генеральный секретарь 
Арабской лиги ответит ш~ Вашу телеграмму со
ответственно решению политического комитета 

Лиги. iT""' 

с) Ирах 

Министр иностранных дел 
Трансиордании 

Ваша телеграмма 7 июля подучена. Арабская 
лига соберется в Бейруте для срочного· обсуж
дения Вашего призыва. 

Музахим ПА ЧАЧИ 
Премьер-министр и министр 

иностранных дел Ирака 

ДОКУМЕНТ S/881/ADD.1 

Ответы Сирии и Саудовской Аравии от 
9 и 11 июля 1948 г. на имя Генераль
ного Секретаря, во исполнение резо
люции Совета Безопасности, принятой 
на его 331-м заседании 7 июля 1948 
года (S/875) 

[Подли1m'Ый техст 
1ta аи~лийсио.ц и фрашцузсиом .яз'Ыиах] 

1. Оирил 
Имею честь подтвердить получение Вашей те

леграммы от 7 июля. Немедленно войду в кон
такт со все:ми арабскими правительствами. Гене
ральному секретарю Арабсrtой лиги будет пору
чено ответить. 

Джамаил-бей l\IAPДAl\I 
:Министр иностранных дел Сирии 



2. Саудовскал Аравил 

Приняли к сведению Вашу каблограмму от 7 
июля за номером 10. 

Министерство иностранных дел 

ДОНУМЕНТ S/882 

Наблограмма министра иностранных дел 
временного правительства Израиля от 
9 июля 1948 r. в ответ на каблограмму 
Председателя Совета Безопасности от 
8 ИЮЛЯ 1948 года 

[Подлиии'ый текст tta аи~лийско;,.1 лзыке] 

9 июля 1948 года 

Имею честь подтвердить получение Вашей те
леграммы от 8 июля и отвечаю следующее: 

1. Временное правительство Израидя в на
значенный Посредником срок, 7 июля в 12.30 
по среднему гринвичско:111у времени, уведомило 

его, что оно согласно на процлепие пер(ширия на 

30-дневный срок, считая с пятницы в 06.00 по 
среднему гринвичскому времени. 

2. Временное правительство Израиля уведо
мило вместе с тем Посредника о своей готовно
сти продлить срок перемирия на три дня, если 

другая сторона не согласится на 30-дпевное про
дление. 

3. Временное правительство Израиля заявило 
также о своем согласии на демилитаризацию 

Иерусалима и на продление действия приказа 
о прекращении огня в Иерусали:r.1е, даже если 
в отношении остальной части Палестины не бу
дет заключено перемирия, пока не будут закон

чены переговоры и осуществлен проект демили

таризации. 

4. В четверг утром 8 июля в 06.00 по среднему 
гринвичскому времени Посредник уведомил по 
телефону нижеподписавшегося, что арабские го
сударства отказались продлить перемирие на 

тридцать дней, и из формулировки их ответа По
средник заключил, что они не согласны и на 

продление перемирия на три дня. Посредник к 
вто!l[у добавил, что оп сни!l[ает своих наблюдате
лей с постов на арабской и на eвpei1cкofi тер
ритории, и заявил, что отныне он посвящает 

все свои усилия демилитаризацип Иерусалима. 

5. Весь состав военных наблюдателей Орга
низации Объединенных Наций, де11ствоnавmих 
под начало!I[ у Посредпика, фа~tтичrскп начал 
сппматься со своих постов после полудня в сре

ду 7 ИЮЛЯ, 11 R ПОЛУДНЮ 8 ИЮЛЯ ШI О,'ЩОГО 113 ПIIX 
пе осталосъ n Израиле. 

6. n четверг 8 11юля до рассвета егппетские 
воttска па юге Палестины умыmлеппо и без вся
кпrо повода паруmплп пеrемирие. Пастvплеппе 
пбо:шачплось на слЕ\дующих участR.ах. По-пер
вых, в 02.00 по среднему rрппвпчсRому времени 
две колоппы er11пeтc1ioli пехоты. птш ПО1'держке 
тnЕ\Х танков, продвпп:vлись пз nattnпa мrжду Из
дудо:м и l\[адждало:м в паправлеппи израильских 
поз1щпй в Беttт Даррасе; во-втоnых, в то же 
время, египетская пехота, поддержанная броне-
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виками, захватила селение Каукаба, лежащее к 
юго-востоку от :м~щжала, занятого силами Израи
ля; в-третьих, в 03.00 llO средне:r,1у гринвичско:ыу 
времени колонна египетской пехоты в составе 

двух рот суданцев, двенадцати броневиков, двух 
легких танrюв и отряда иррегулярных войск про

двинулась из района Издуда на восток к поса
дочной площадr,е близ еврейского поселез:пя 
Беертувия; в-четвертых, в 06.00 рота еrипетсr,ой 
пехоты, при поддержке нескольких танков, про

двинулась от перекрестка дорог Мадждал-Фалуд
жа и Джулис-Буреир в северном направлении и 
атаковала лагерь Джулис, занятый силами Из
раиля. Обстрел египетской артиллерией позиций 
Израиля вдоль дороги Джулис-Буреир продол
жался n течение всего четверга. 

7. При отбитии первой атаки на Бейт Даррас 
израильсrtими войсками был взят в плен кш.шн
дующий, суданской пехотой майор египетской 
службы 3ахир Суруд вль-Садатп, у которого был 
найден оперативный пр1шаз за подписью пол
Itовпика :Махмуд Фахми Нямат Аллаха, коман
дира второй пехотной бригады, что неоспоримо 
доrtазывает инициативу Египта в втой наступа
тельной операции и подтверждает, как продуман
но и в каких мельчайших деталях был сост:1n
лен план операции. Полный дословный перевод 
с арабского язьша отоrо прюшза' дан в прп.10-
жении к настоящей телеrрамые3 • 

8. В момент упоминаемого выше нарушения 
перемирия не было уже военных наблюдателе!1 
штаба Посредника, которые могли бы отправить
ся It месту действия. 

9. Ввиду того что арабские государства от
r,лонили предложение Посредника и оставили без 
внимания призыв Совета Безопасности относи
тельно продлешш перемирия, а также ввиду 

отсутствия каю1х-либо новых мер со стороны По
средника ил1 Conrтa Rе3оп<1.слпет11, сегодня. в 
плтницу 9 июля в 06.00, первоначальное согда
mение о переиирии, вошедшее в силу в тот же 

час 11 июня cportoи на 28 дней, автоматически 
перестает действовать. 

10. Сегодня, в пятницу 9 июля в 11.00 по 
среднему rр~швичскому времени, после 28-днев-
1юго перерыва, египетские самолеты снова по

явились над Тель-Авивом и сбросили бо~1бы на 
rраждапское население. Иракская арп1ллер11я, 
расположенная па прибрежной равнине у Разу
лаина, обстреляла прсд!trестья еврейского города 
Петах Тиква, находящегося на террптор1ш Пз
раиля. 

11. В то время 1шк его вооруженные силы 
ващпщают территорию II безопасность Пзр:шля 
протпв возобповпnше!!ся arpeccrш, временное 
нраnпте.п,r,тво ;1:е.11а.10 бы выяснип,, r.юшс mагп 
тнtrрсн ЩJР11пр1шят1, Совет Безопасности пере;~; 
л1щом отого ошрытого вызова crn авторптету. 

бтюпншппго nрnбскшш государстnам11-ч.11ена:!tш 
Орrанпзащш Объединенных Нациtt. одно пв БО
топых состоит даже Ч.1!спш1 Соnеш Безопасности. 
П1i11ложен11е с.11едует. 

Моше ШЕРТОI( 
i\f шшстр ппостраппых де.1I 

врсшеппого щншпте.п,ствn Пзрап.1я 

з См. дог.уме11т S/882/ Add.1. 



ДОНУМЕНТ S/882/ADD-1 

Приложение к каблограмме министра 
иностранных дел временного прави

тельства Израиля от 9 июля 1948 г. 
на имя Председателя Совета Безопас
ности 

[Подлuииъtй текст 1ш a1tiлuйc1rmt .язъtке} 

В дополнение к моей предыдущей телеграмме 
637 ниже следует полный дословный перевод 
упоминаемого в ней оперативного приказа: 

«Весьма секретно. Экземпляр номер один. 7 
июля 1948 года. Ho.!'trep оперативного приказа не 
проставлен. Справочная карта: комплект карт 
Палестины в масштабе 1 : 25 ООО. Командиру 6-го 
пехотного батальона, командиру 7-го пехотного 
батальона, командующему суданскими силами. 

1. В ночь с 7 на 8 июля 1948 года решил 
занять и удерживать арабское селение Вейт
Дарас. 

2. Эта операция возлагается на суданские 
силы. 

3. С 1 7 часов 7 июля 1948 года суданские 
силы освобождаются от обороны северного уча
стка Издуда и сменяются ротой 6-го пехотного 
батальона*. 

5. Рота 7-го батальона, расположенная в Иб
дисе и бывшая в составе 4-й пехотной бригады, 
передается с 17 часов сегодня, 7 июля 1948 года, 
в распоряжение командира 7-ro пехотного ба
тальона. Эта рота остается в Ибдисе. 7-й баталь
он обеспечивает радиосвязь указанной роты с 
]l[Омента ее перехода в его состав. 

6. Следующие подразделения передаются с 17 
часов сегодня в распоряжение командования су

дансюп,ш силами: два трехдюймовых миномета 
7-го пехотного батальона, саперное подразделе
ние, одна батарея 3-го полка артиллерии сред
него калибра и два mестифунтовых орудия пер
вой батареи. 

7. В ночь с 7 на 8 июля 1948 года сvданские 
силы заfiмут и закрепят за собой Бейт-Дарас. 
7-fi батальон выделит роту в качестве резерва 

для суданских сил. 

8. В случае неудачи ночной операции судап
с1ше силы будут удерживать занятые позиции 
до утра, а 7-fi пехотпый батальон окажет cyдaн
rrШ.!'tI сп.,а11r содеf!стnие в зrшятии Бейт-Дараса. 

9. Если суданскш.r силам удастся выполнить 
свою задачу, то 7-й пехотпыft батальон, по ук
р('плешш сnопх позпциn у Бейт-Дараса, про
,1пшнется вперед длл ~;~плтпя двух селений Сnе
фпр-Алгарбийе111 и Саваф11р-Ашс111араt\еп. При
данные судnпсюш силnм подразделения остают

ся прп ппх. 3а псr~.почением батарrи п огневых 
срrдстn поддержrш. pom в Пбдпсе предостnвля
rтсл n рnспорлжеппс 7-го пf1хотного батальона. 

1 О. О получrшш допести. 
J\омапдпр nтopoft пехотной бригады Полков

ник l\f nхмуд Фах111и Нлll[ат Аллах». 
Слrдующие пометки па обороте прика:щ: «Cпo

cofi передачи - через офицера связп. Время вы-
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• Пр11мечn1111е переводч11ка: 4-го пункта в доку~1енте пет. 

пуска приказа: 18.20. Распределение: первый: 
экземпляр - суданским силам, второй экземпляр 

- 7-iry пехотному батальону, третий и четвер
тый экземпляры - 4-му и 6-му батальонам. пя
тый экземпляр - 3-й саперной роте, шестой 
экзеll[пляр - старшему артиллерийскому началь

нику, седьмой экземпляр - 3-й батарее артилле
рии среднего калибра, восьмой экземпляр - в 
дело, девятый экземпляр - штабу египетских 
сил в Палестине». 

:Моше ШЕРТОК 
:Министр иностранных дел 

:временного правительства Израиля 

ДОКУМЕНТ S/883 

Каблограмма председателя совета мини
стров Египта от 10 июля 1948 года на 
имя Председателя Совета Безопасно
сти 

[Под.J/Шtuъtй текст па фраицузсхом .языке} 

10 июля 1948 rода 

В своем меморандуме от 15 мая с. г. прави
тельство Египта изложило причины, побудившие 
его к военному вмешательству в Палестине вме
сте с другими правительствами арабских госу
дарств. Благодаря этому вмешательству было со
хранено много невинных жизней, были пред
отвращены акты вандализма и мир и порядок 

были восстановлены во всех освобожденных ара
бами районах. 

Несмотря на то, что положение арабских 
войск было вполне удовлетворительно, египетское 

правительство и правительства других арабских 
государств согласились с решением Совета Без
опасности от 29 мая с. г. и отдали приказ о пре
кращении огня в Палестине на четырехнедель
ный: срок. Они это сделали, чтобы вновь под
твердить свои добрые намерения и искреннее 

желание сотрудничества с Организацией Объеди
ненных Наций в деле нахождения мирного и 
справедливого решения палестинского вопроса, 
несмотря на почти полное отсутствие дове-рия 1, 

выполнению сионистами положений и условий 
перемирия. 

Случилось именно то, чего они так опасались. 
На деле сионисты нарушили условия перемирия, 
лишь только они вошли в силу. Одного этого 
было достаточно, чтобы аnабсrше государства не
медленно возобновили военные действия. но они 
решили обождать, чтобы не помешать работе По
среднюtа, и лишь довели об этих фактах до его 
сведения. 

Правительство Египта неоднократно, в своих 
нотах от 12 и 15 июня и от 1 июля с. r., указы
вало Посреднику Объединенных Наций на раз
ные акты агрессии, совершенные сионистами 
против многих арабских населенных пунктов и 
деревепь. В отношении одного лишь египетс1,ого 
vчастка Посреднику указывалось на ту опасность, 
с которой связаны эти неоднократные случаи на
nушения перемирия, очевидно направленные на 
то, чтобы ослабить египетские позиции, и еги
петское пnавительство просило восстановить nас
положение войск. в том виде, в каком оно было 
утром 11 июня. В течение всего перемирия сио-



нистские банды продолжали, при помощи всяко
го рода ухищрений, тайно подвозить подкрепле

ния, боеприпасы и военный материал всех ви
дов. Всем известен инцидент с судном «Алтале
на» 1 захваченным в самом порту Тель-Авива с 
грузом боеприпасов и с иммигрантами-сиониста
ми на борту, а также инцидент с танками, ко
торые сионисты выкрали у английских войск. :К 
этому следует добавить, что банды сионистов со
вершили целый ряд актов агрессии, жертвой ко
торой стали мирные арабские жители: эти бан
ды поджигали арабские деревни, жгли урожай 
и принуждали население работать на них -
строить укрепления, рыть окопы и выполнять 

. другие принудительные работы такого же харак
тера. 

Основываясь на этих соображениях, египет
ское правительство не :может 'согласиться с заяв
лением Посредника Объединенных Наций, содер
жащимся в его меморандуме по вопросу о про

длении перемирия, относительно того, что за ми

нувшие четыре недели приказ о прекращении 

оrня выполнялся удовлетворительно и что It 9 
июля ни одна из сторон не извлекла из пере

мирия существенного военного препиущсства. 

Это заявление явно противоречит декларапии 
главы так называеr~юrо государства Израиль, ко
торый по случаю отбытия последнего анrлийс1ш
rо солдата из Хайфы официально заявил 1 июля, 
что силы сионистов растут со дня на ден1, и что 

в настоящий момент (т. е., к концу перемирия) 
они значительно превосходят силы, имевшиеся в 

Палестине перед началом военных действий и 
провозглашения так называемого государства 

Израиль. С другой стороны, военные действия 
начались только из-за возникновения мысли о 

разделе и попытки насильно создать еврейское 

государство в Палестине. :Кроме того, преираще
ние огня не является самоцелью, но лишь сред

ством для нахождения мирного и справедливого 

способа разрешить палестrшс1,ую проб.1с~1у. 

Арабские государства много раз заявляли, что 
такого рода решение :может быть осуществлено 
только пу1ем создания палестинского государст

ва, rде арабы и евреи будут жип, рядом, с рав
ными правами и равными обязанностями. В та
кой установке нет ни несправедливости, ни уп
рямства. Совершенно очевидно, что создание ев
рейского государства в Палестине, служащего 
убежищем еврейсюпr иммигрантам всего мира, 
может осуществиться только за счет арабов. Со
здание этого государства, иод угрозой силы 11 

принуждения, средп арабсrшх государств, где 
царит тревожное настроение II никто пе хочет 

прrшудительпоrо расчлспеппя Палестппы, лпmь 
затянет nо.шепия и беспорлдюr в отом тшnопе, 
угрожая таким образом и ~шру па nсем Срсдпс:r.r 
Востоке. По спраnсдлиnостп, nельзя тrебоnать от 
арабских rосударстn, с псзапамятпых nремеп 
обоспоnаnmпхся па nтo!t территорип II стремя
щихся к мирпо!t ж11зш1, Rоторая дала бы им nоз
можность рnзвrшатr, cno!t собствеппы!t правопоря
док п добросовестно сотрудппчат1, с другими rо
сударс-mnмп n устnпоnл<'ПIШ nс<'общеrо мира, -
чтобы онп пе сопротивлялись споппстсr.оn аrрсс
спп, уrрожающе!t n 1tорпе пх жпзпеппым силам. 
С ростом сиош1стс1tоn шrмиrрацrш :в Палестппу, 
n которую входит сто.111,ко нежелательных оле

мсптов, ота угроза пеуклоппо растет. RecпoRott-
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ство арабских государств все усиливается, вви
ду того что так называемое государство Израиль, 
провозглашенное сионистами 14 мая этого rода, 
было образоваnо лишь коалицией банд террори
стов, направляющих в настоящее время все уси

лия на угнетение палестинских арабов, с тем 
чтобы принудить их покинуть свою родину, а 
самим захватить их дома и земли. 

Несмотря на неудачу, которую из-за сопротив
ления сионистов потерпели все прежние попыт

ки разрешить палестинскую проблему, арабские 
государства все же надеялись, что Посреднику 

Организации Объединенных Наций удастся най
ти приемлемую для обеих сторон формулу :мир
ного разреmеняи вопроса, основанную на выше

изложенных принципах справедливости и равно

правия, сохранить таким образом политическое 
единство Палестины и предоставить в то же 
время палестинским евреям, большинство кото
рых иностранцы, все права граждан. Этот .'Iуч 
надежды угас, когда выяснилось, что предла

гаемые решения явно основаны на проекте рпз

дела и на, настоящеnr чис·rо фактическом поло
жении, являющемся результатом террористиче

ской деятельности сионистов и упорной реmюю

сти евреев любой ценой создать сионистское ro
cv~apcтno в Палестине, используя при это111 сфор
мированные юш тайные армии, тысячи обучен
ных и вооруженных ими бойцов, возведенные 
ими по всей стране во время мандата укрепле

ния. 1;оторыми они теперь пользуются для напа

дения на арабские деревни и арабское населе
nпе Палестины. 

Таким образом, с 11 июня, срока начала пе
rе~шрпя, ход событий полностью подтвеnдил, что 
перемирие не служило интересам: арабов. в то 
время как сионисты извлекли реальные п бес
спорные выгоды, благодаря полученной 11ми из
за rранипы помощи, военным п r:r.nатегичестшм 

преимуществам, 1юторых они добились путем не
однокnа тноrо нарушения условий перемирия в 
ущерб арабским армиям, и благодаря пополне
ппям людьми, которые они получили в резуль

тате сионистской иммиграции, побившей все 
прежние рекорды, не говоря уже о непрекра

щn ющихся террористических актах против ара

боn п э1tсплоатации арабского населения в своих 
собственных выгодах. Таким образом, продление 
перемирия будет лишь в интересах сионистов, а 

для арабов будет несоъшенно иметь самые тя
желые последствия. Если, в результате :конечного 
провала попыток мирно разрешить спор, военные 

дсnстrшя nозобпоnятся, тогда к сожалению пе 
прrщетсл болr,mе сомневаться в окончате.п,но~r 
псхо;щ дrлn вследствие повторно!\ неудачи всех 
vсшшn по сегодпяmиий деш, и того упорства, с 

R()ТО11ым enprftcттoe мrпт,mппстnо отстаивает своп 
полптпчесrше щнrтя:~nппя. 

l\Iпnолюбrшые арабсюtе государства, мирп:~ю

бпnr,н• по r.noel\ пnпnоде. ппчего болr,mе пе хо
тят. ттак предотnрnтпТI, :~;роnопролитпr и :мщшым 

образом разрсmпт~, nce споnы. С самого начала 
nозттпRповепия палес,тппетто!\ проблемы они щ10-
лшшют nыдщ1ЖR.V п ,11обт~vю В()ЛЮ. по nеmимоеть 
пnоттmпоn ст()nотты ешюn пnnязnТI, свою волю 

аnабско:му пnсrлеппю Пnлсстппы, пnедстnnляю
mюrу зпачител1,по11 больmипсmо, nеролт,шое пс
пол1,'зоваппе ею перемирия и отсутствие уnаже-



ния R положениям и условиям перемирия - все 

это лишает египетское правительство как выбора 
средств, так и свободы действия. 

ДОНУМЕНТ S/884 

Письмо представителя временного пра
вительства Израиля от 1 О июля 1948 
года на имя Генерального Секретаря, 
с препровождением ответа Израиля на 
предложение продления перемирия на 

десятидневный срок 

[Подлщи,,,ый техст иа аи~лийском лзъtхе] 

10 июля 1948 rода 

Настоящим имею честь довести Д() Вашего 
сведения, что в ночь на 9 июля министр· ино.; 
странных дел временного правительства Израи
ля направил Посреднику следующее сообщение: 

«Временное правительство Израиля соглаша
ется в принципе на новое предложение о пре

кращении огня на десятидневный срок и готово 
отдать соответствующий приказ, как только бу
дет извещено Посреднююм, что это предложение 
принято арабскими государствами и заинтересо
ванными властями и что всему командующему 

составу арабских сил, действующих против войск 
Израиля, отдан приказ прекратить все военные 
действия. Временное правительство Израиля 
предпочло бы, чтобы приказ о прекращении огня 
вошел в силу до двенадцати часов дн.я по из

раильскому времени». 

Обри С. ЭВАН 
Представитель вре111енноrо правительства 

Израиля . 
при Организации Объединенных Наций 

ДОИУМЕНТ S/885 

Телеграмма постоянного представителя 
Египта от 1 О июля 1948 г. на имя Ге
нерального Секретаря 

[ П од.1uт1ый техст иа аи~лийсхом лзъ~хе] 

10 июля 1948 года 

Имею честь препроводить Вам следующее за
явление Его Превосходительства Абдул Рахман 
Аззама-паши, Генерального секретаря Арабской 
JI!ГII: 

«Судя по сообщениям печати из Лейк Соксес, 
позиция арабов в вопросе о прекращении оrня 
не попята. Арабы соrласшшсь принять условия 
Посредника для четырехнедельноrо перемирия, 
зная, насколько трудно ему будет обеспечить их 
соб.подеппе и осуществлять контроль на терри
тории евреев. Несмотря на то что они учитывали 
этот фактор, п несмотря па непрерывные про

во1шцш1 в течение всего перемирия, арабы сдер
жали свое слово II терпеливо выполнили условия 

последпеrо до самого конца. Полный перечень 
нарушений евреями условий перемирия пред
став.1еп при соответствующей жалобе Посред
нику. 

l\lы впо.ше убеждены в том, что продолжение 
перемирия при настоящих условиях поставит пас 

в чрезвычайно невыгодное положение. Предостав-
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ление нашему противнику полной возможности 
увеличивать и организовывать свои силы для то

го, чтобы бросить арабским народам новый вы
зов на кровавую схватку, нанесет ущерб и на

шему делу и конечному установлению мира на 

Среднем Востоке. Наш опыт показал, что в то 
врем.я как поток еврейских иммигрантов, поль

зуясь перемирием, вливался в невиданных доселе 

размерах в Палестину, такой же поток арабских 
беженцев тек за пределы Палестины, наполняя 
лагеря и спасаясь от преследований еврейских 

террористов и угнетения еврейских властей. На 
территориях арабских государств находится уже 
более четверти миллиона беженцев. Десятки ты
сяч находятся в районах Палестины, занятых 
арабскими войсками, оставив все свое имущество 
на расхищение сионистских банд. Наш опыт по
казал, что этот период прекращения огня не был 
своего рода перемирием, когда выгоды и невыго

ды для обоих противников одинаковы. В настоя
щих условия такое перемирие невыполнимо и од

носторонне. Несмотря на это арабы до послед
ней минуты соблюдали четырехнедельное прекра
щение огня, потребованное Советом Безопасно
сти, так же как и условия, установленные По
средником. Автоматическое возобновление пере
мирия нанесет нам серьезный ущерб, при пол
ном отсутствии уверенности в том, что это даст 

мир Святой 3емле и соседним с ней государ
ствам. 

Но rраф Вернадотт может еще сделать :много 
полезного в смысле справедливого и прочного 

решения палестинской проблемы. Арабские го
сударства и жители Палестины определенно за
явили о своей rотовности полностью и чистосер
дечно содействовать Посреднику Объединенных 
Наций в нахождении этого решения. Они дока
зали свою умеренность и терпимость, согласив

шись пожертвовать даже некоторыми националь

ными стремлениями. Дело графа Вернадотта -
найти это решение, а дело сионистов - проявить 
ту терпимость и умеренность, которые необходи
мы для разрешения этого злополучного палестин-· 

ского вопроса. Арабы, первоначальные хозяева 
страны, представляющие собой подавляющее 
большинство везде, за исключением одного един

ственного города, :м:оrут лишь возмущаться вой
ной в Палестине и потому.то они более чем ка
кой-либо другой народ в мире жаждут уми
ротворения. Они везде ищут справедливости и 
надеются, что справедливость восторжествует. 

Они все еще надеются, что путем правильного 

проведения в жизнь У става Организации Объ
единенных Наций они добьются этой справед
.швости». 

М. ФАУ3И 
Постоянный представитель Египта 

при Организации Объединенных Наций 

ДОНУМЕНТ S/886 

Письмо представителя временного пра-· 
вительства Израиля от 1 О июля 1948 
года на имя Генерального Секретаря 

[Подлиииый текст иа аи~лийсхом лзыхе] 

10. июля 1948 rода 

От имени временного правительства Израиля 
настоящим имею честь сослаться на :мое Ва:м: 

з-4 
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письмо от 2 июлл 1948 года (S/864) и пред
ставить дополнительные соображения относитель
но продолжающегося насильственного задержа

ния властями Соединенного Королевства прибли
зительно 11 ООО евреев призывного возраста па 
:Кипре. . . 

Резолюция Совета Безопасности от 29 мал пе 
предусматривает каких-либо ограничений пере
движению лиц призывного возраста, пе входя

щих в категорию «бойцов». Такого рода ограни
чение было умышленно изъято из первоначально
го проекта резолюции, а измененная редакция 

была одобрена представителем Соединенного l{о
ролевства. Следует напомнить, что, предложив по
правку, представитель Франции, исполнявший в 
то время должность Председателя Совета Без
опасности, залвил, что «при втих условиях :моя 

делегация полагает, что наиболее целесообразно 
было бы запретить иммиграцию бойцов, ио tie 
запрещатъ UJrtмuipaцu10 лиц призывио~о возра

ста, а также принять меры к тому, чтобы во 
времл действия перемирия таковые лица пе под

вергались мобилизации и военному обучению» 
(S/P.V.310, стр. 71 франц. текста). 

Таким образом, нельзя говорить, что запре
щение въезда в Израиль лиц призывного возра

ста может обосновываться положениями резолю
ции. Согласно толкованию, данному этой резолю
ции Посредником (S/829 от 7 июня), он оста
вил за собой дискреционные права вмешаться в 
том случае, если число лиц призывного возраста 

дойдет до известного уровня. Но это толкование 
не касается обсуждаемого вопроса. 

Посредник Объединенных Наций уведомил 
правительство Израиля, что по его мнению и тол
кованию резолюция о перемирии не предусмат

ривает необходимости задержания на Кипре лиц 
призывного возраста, и он сообщил об втом пра
вительству Соединенного Королевства. Таким об
разом, задержание этих людей пе может обосно
вываться применением дискреционного права По
средника. 

Несмотря па вто, правительство Соединенного 
Королевства пе выполнило постановления По
средника и продолжает ставить препятствия пе

реезду втих лиц из Кипра в Израиль. Это -
произвольная мера, принятая Соединенным l{о
ролевством по собственной инициативе и пе опи
рающаяся ни на положения резолюции о переми

рии, пи па чье-либо законное дискреционное 
право. 

Лица, о хоторых идет речь, были первона
чально перехвачены по пути из Европы в Пале
стину: и насильственно задержаны правительст

вом Соедипеппого l{оролевства па l{1шре, когда 
мандат был еще в силе. Правительство Израиля 
утверждает, что даже и тогда эта мера была 
совершенно пе nужпа. Теперь же, по истечении 
мандата, когда юп,шграционпая политика Израи
ля пе состоит в nедешш Соедпненпого l{оролевст
nа и оно за нее пе отвечает, его юрисдшщпя па 

этих людей не распространяется II пет никако
го основания для их дальнейшего задержания. 

Это продол)Шtющееся задержание является па

рушением прав человека. Этп люди лишены сво
боды, хотя они пе совершили никакого преступ

лепил против действующих законов. Власти Со
едипеппоrо Королевства па l{ипре причиняют 

лишние страдания людя11r, которые уже много лет 
сидлт в неволе и терпят тяжелые лишения. Кро
ме того, поскольку вти ограничения касаются ис
ключительно лиц призывного возраста, их след

ствием лвллется разлучение семей и связанные 
с этим страдания. Применение в отношении им
миграции в Израиль принудительных ограниче
ний, не предусмотренных в резолюции о пере
мирии и из нее не вытекающих, .является нару

шением самой резолюции. Во всяком случае те
перь, когда, вследствие возобновления арабами 
агрессии, резолюция о перемирии утратила си

лу, продолжение задержания этих людей, неза

конного и при перемирии, постепенно теряет вс.я

Itое оправдание. 

Буду признателен, если Вы сочтете возмож
ным довести это письмо до сведения членов Со
вета Безопасности. 

Обри С. ЭБАН 
Представитель временного правительства 

Израиля 
при Организации Объединенных Наций 

ДОНУМЕНТ S/887 
Наблограмма, полученная 12 июля 1948 
· года от министерства иностранных дел 
Саудовсной Аравии в ответ на набло
rрамму Председателя Совета Безопас
ности от 8 июля 1948 года · 
[Подли1mый теист ua aui.lluйcuoJrt лзыие] 

На Вашу телеграмму номер 11 от восьмого 
июля. Все арабские государства стремятся со

хранить мир и избежать войны. Но агрессия, 
которой они подверглись на своей территории, 
вынудила их выступить на защиту своих духов

ных ценностей и своей родины. Тем не менее, 
они готовы договориться относительно тех :мер, 

совместимых с их честью и независимостью, :ко

торые обеспечат им и еврелм право жить со
гласно требованиям справедливости и закона. 

Арабские государства не теряют надежды, что 

мировая совесть поддержит их правое дело. 

:Министерство иностранных дел 

ДОНУМЕНТ S/888 

Доклад Посредника Организации Объ
единенных Наций в Палестине Совету 
Безопасности 

[ПодАиm~ый теист иа аи~лийсиом лзыке] 

12 июля 1948 rода 

ВВЕДЕНИЕ 

1. :Моn приезд в настоящий момент в Лей& 
Соксес вызван несколькими причинами: а) по
ложение в Палестине достигло кульмипациоппоfi 
точ1ш, ввиду отказа одпоfi 113 сторон па продле
ние срока перем11р11я; Ь) Совет Безопасности 
11меет право полнее ознакомиться с моей работой 
и с ее задачам11, чем на осповашш того, о чем 

я мог доносить по телеграфу; 11 с) главным об
разом потому, что по моему мпепшо быстрое n эф
фективное вмешательство Совета Безопасности в 



настоящий момент может быть решающим фак
тором в разрешении проблемы. 
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2. Я вступил в исполнение обязанностей По
средника Организации Объединенных Наций в 
Палестине 21 мая 1948 года в силу резолюции, 
принятой Генеральной Ассамблеей 14 мая 1948 
года на ее 135-м заседании. Согласно этой ре
золюции Посредник уполномочивался предложить 
свои добрые услуги местным ·и общинным вла
qтям :в Палестине и сотрудничать с Комиссией 
по заключению перемирия в Палестине в целях 
«1) принятия мер для организации .коммуналь
ного. обслуживания, необходимого для обеспече
ния безопасности и благосостояния населения 
Палестины, п) обеспечения охраны Святых Мест, 
зданий и местностей религиозного значения в 
Палестине, ш) поощрения мирного урегулирова
ния будущего положения в Палестине». При вы
полнении этих фун.кций и для; того чтобы спо
собствовать благосостоянию населения Палести
ны, Посреднику предоставлялось также право 
пользоваться по своему усмотрению содействием 
и сотрудничеством соответствующих специализи

рованных учреждений Организации Объединен
ных Наций, а также других правительственных 
и неправительственных организаций гуманитар
ного и неполитического характера. 

3. В пункте 3 (II) этой резолюции Генераль
ной Ассамблеи Посреднику предлагалось «со
гласовать свои действия с положениями настоя
щей резолюции, а ·rакже с теми инструкциями, 

которые :могут быть ему даны Генеральной Ас
самблеей или Советом Безопасности». Та.ковое 
общее изложение его полномочий, а также пере
числение его функций в пункте 1 (II) резолю
ции являются единственным указанием на. пре

делы ответственности Посредни.ка и на; тот под
ход к разрешению проблемы, которым ему пре
доставлялось воспользоваться. 

4. Ro времени принятия мною должности По
средника и моего прибытия 28 мая в Каир, с тем 
чтобы начать переговоры по посредничеству, во

оруженный конфликт между арабами и евреями 
в Палестине настолько разросся после прекра

щения мандата 15 мая, что военные действия 
между семью арабски:ми государствами, с одной 
стороны, и еврейским правительством, с другой 
стороны, были в полном ходу. Бои между обеими 
армиями шли на всем протяжении Палестины на 
нескольких фронтах, причем интенсивность отих 
боев ограничивалась лишь имевшимся в распо

рлжеппп участшшов личным составом, . снаря
жением 11 предметами снабжения. Населенные 
раfiоны II стратегичесюrе пу1шты подвергались 

воздушным налетам ежедневно. Бои в Иерусали
ме были особенно жестоки и разрушительны. В 
то время нс было пп псремпрпя, пи ка~юй-либо 
резолюции, требующей заключения перемирия, 
хотл в разделе I резолюции Гсперальноfi Ассам
блеи от 14 мал Совету Безопасности обеспечи
валась по.шал поддерж1ш его усилий, направ
ленных па зак.почеппе перемирия в Палестине, 
11 обращался призыв ко всем заинтересованным 
сторонам о содсйств1ш в осуществлешш такового 

перемирил. Таким образом, посредническая ра
бота должна б:ы.~~а nачаться в самый разгар 
боев. 

5. Но 29 мая, па своем 310-м заседании, Со
вет Безопасности принял резолюцию, в которой 

призывал «все заинтересованные правительства 

и власти отдать приказ о прекращении всех дей

ствий вооруженных сил на четырехнедельпый 
срок». В этой резолюции все заинтересованные 
правительства и власти призывались принять на 

себя обязательства пе вводить во время дейст
вия приказа о прекращении огня «бойцов» в Па
лестину и в семь арабских государств, а· «в слу
чае допущения в страны и на территории, на

ходящиеся под их контролем, лиц призывного 

возраста, пе :мобилизовать их и пе подвергать 
военному обучению», а также воздержаться от 
ввоза или вывоза военных материалов для Па

лестины и этих семи арабсrtих государств. Для 
охраны Святых Мест и города Иерусалима и 
для доступа к храмам для отправления рели

гиозных культов должны быть приняты все ,воз
_можные меры. Посреднику, в согласии с Комис
сией по заключению перемирия, поручалось 
«следить за соблюдением ... » положений переми
рия и для этой цели в его распоряжение пре
доставлялось достаточное число военных наблю
дателей. 

. УСИЛИЛ, НАПРАВЛЕННЫЕ 
НА ЗАКЛЮЧЕНИЕ ПЕРЕМИРИЛ 

6. 2 июня Председатель Совета Безопасности 
телеграфно уведомил Посредника, находившего
ся в Каире, что как еврейские, так и арабские 
власти безоговорочно приняли резолюцию Сове
та Безопасности от 29 :мая относительно пере
мири.я:, и в соответствии с решением, принятым 

Советом Безопасности 2 июня на его 311-м засе
дании, поручил Посреднику установить в возмож
до срочном порядке, в консультации с предста

вителями обеих сторон и с Комиссией по заклю
чению перемирия дату вступления в силу при

каза о прекращении огня. Л немедленно при
•ступил к переговорам с обеими сторонами отно
сительно срока начала перемирия. Но тут же вы
жщилось, что обе стороны не считают свой от
вет на резолюцию Совета Безопасности от 29 
мая безоговорочным, а в их толковании некото
рых пунктов резолюции выявилось столько рас

хождений, что оказалось невозможным устано

вить момент отдачи приказа о прекращении огня 

до тех пор, пока основные разногласия не будут 
согласованы. Как я указал в моей телеграмме 
от 4 июня па имя Председателя Совета Безопас
ности (S/823), затруднение заключалось в не
возможности точно истолковать смысл двух пер

вых резолютивных абзацев резолюции от 29 мая, 
касающихся бойцов и допущения лиц призыв
ного возраста, в особенности последних. В ответ 
па мой запрос от 4 июня Председатель Совета 
Безопасности 7 июня сообщил мне, что целью ре
золюции 29 :мая было «прекратить военные дей
ствия в Палестине, не . нанося ущерба правам, 
притязаниям и положению арабов и евреев» и 
сде.шть ото так, чтобы: в результате перемири.я: 
пи одна из сторон пе оказалась в более выгод
ном положении. Вопрос о продовольствии, воде 
и других основных предметах снабжения для 
осажденного Иерусалима представлял также за

труднение. 

7. В :моих консультациях со сторонами, имев
шими :место 3, 4, 5 и 6 июня, я подчеркнул, 
что основной принцип как буквы, так и духа 
перемирия- заRЛючается в том, чтобы в резуль-
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тате перемирия ни одна из сторон не оказалась 
в более выгодном, чем другая, положении. В ходе 
этих консультаций я обязался, при осуществле

нии моих новых обязанностей по наблюдению за 
выполнением условий перемирия, приложить все 
усилия, чтобы обеспечить, что в результате его 
заключения ни одна из сторон не будет в более 
выгодном положении, чем другая. Но я пояснил 
сторонам, что сравнительно незначительные ин

циденты будут неизбежно происходить и что ни 
наблюдатели, ни я сам не сможем предупредитъ 
всякое нарушение условий перемирия. Наблюда
тели будут по возможности разрешать на месте 
всякое нарушение условий, а в случае невозмож

ности это сделать, о нем будет доноситься Сове
ту Безопасности. 

8. Ввиду трудности связи с Иерусалимом и 
доступа туда в условиях военного времени, а 

также срочности проблемы, мне пе удалось про
консультироваться с Комиссией по перемирию в 
той мере, как мне бы этого хотелось. Я держал 
Комиссию в курсе переговоров о перемирии, по
скольку это допускала ненадежная, а подчас и 

вовсе не существующая связь, и получил ее заве

рение в полной поддержке., 

9. По окончании деятельных консультаций 3, 
4, 5 и 6 июня с представителями обеих сторон, 
я решил, что так как дело касалось восьми пра

вительств, представителей которых нельзя было 
собрать вокруг общего стола, выработка деталь
ного соглашения в недалеком будущем представ
ляла собой невыполнимую задачу. Ввиду этого, я 
решил представить сторонам мой собственный 
проект условий перемирия, который соответство
вал бы полностью целям резолюции о перемирии 
и учитывал бы при этом, насколько возможно, 
мнения обеих сторон. Я также считал, что вви
ду желания Совета Безопасности, чтобы пе
ремирие вошло в силу как можно скорее, надо 

было предложить сторонам безоговорочно при
нять предложение в определенный день и чае. 

10. Фактическое вступление в силу приказа 
о прекращении огня и перемирия было н·азпа
чеяо па пятницу 11 июня 1948 года в 6 часов 
утра по среднему гринвичскому времени. В отно
шении спорных пунктов резолюции Совета Без
опасности :мне пришлось дать толкование, кото

рое, как мне казалось, отвечало целям резолю

ции и в то же время было при данных обстоя
тельствах справедливым:. l\1oe толкование заклю
чалось в том:, что в течение перемирия ни в 

Палестину, ни в какое-либо из арабских госу
дарств пе могут вводиться бойцы, т. е. лица, 
принадлежащие к какО'.11-либо воинской части 
или имеющие при себе оружие. Что касается 
въезда лиц призывного возраста, :мое толкова

ние было таково, что резолюция не запрещает 
иммиграции и что, повидпмо:му, опа пе запре

щает полностью и окончательно включения лиц 

. призывного возраста в число иммигрантов. Тем 
пе :менее, было установленным фактом, что до 
начала перемирия иммиграция в Палестину и 
особенно в ее еврейскую часть :могла происхо
дить только в условиях войны и сопряженных ~ 
вей опасностей. Въезд в еврейскую зону зна
чительного числа лиц призывного возраста, пе 

подвергающихся благодаря перемирию опасно
стям' войны, по :моему :мнению создаJI бы поло
жениР, при котором у одной из сторон оказалось 

бы военное преимущество. С другой стороны вер
но и то, что до перемирия еврейское правитель
ство могло :впускать в Палестину любое число 
иммиrравтоВI обоего- пола и всех возрастов, ко
торое могло добраться туда в условиях войны и 
сопряженного с нею риска. 

11. Толкование, включенное в предложение о 
заключении перемирия, было мотивировано не
обходимостью обеспечения того, чтобы пи одна 
из сторон не оказалась в более выгодном поло
жении, чем другая. Эта формулировка допускала 
свободную иммиграцию женщин и детей, а так
же мужчин в возрасте моложе 18 иr старше 45 
лет, при условии необходимой проверки возраста 
и пола наблюдателями Организации Объединен
ных Наций. У становление числа лиц призывного 
возраста, которым разрешался :въезд, оставлялось 

на усмотрение Посредника, причем предусматри
валось, что это число должно было быть во вся
ком случае ограниченным и что в течение пе

ремирия эти лица должны были содержаться в 
невоенных лагерях под надзором: наблюдателей 
Организации Объединенных Наций. При уста
новлении этого общего ограниченного числа лиц 
призывного возраста, которым разрешался въезд, 

принималась во внимание общая численность 
иммигрантов, въехавших за время перемирия, а 

также их нормальное для данной группы имми
грантов распределение по возрасту и полу, в про

тивоположность такому их составу, который ука
зывал бы на вероятность специального подбора. 

12. В резолюции Совета Безопасности пет ни
каких указаний на проблему снабжения осаж
денного населения Иерусалима во время переми
рия продовольствием, :водой и другими насущ
ными предметами. Главные пути снабжения 
Иерусалима были в руках арабских войск. Не
задолго до начала перемирия, еврейским воору
женным силам удалось открыть вспомогательный 
путь для снабжения Иерусалима, с трудом про
ложив кружную дорогу по пересеченной мест
ности между своими позициями, но пригодность 

этого пути для подвоза была ограничена . .Я счи
тал, что если в течение всего перемирия пе будет 
обеспечен подвоз продовольствия, воды и проче
го снабжения для осажденного гражданского ев
рейского населения Иерусалима и занимающих 
его войск, вто даст значительные преимущества 
арабам, так как за четыре педели евреи из
расходуют свои продовольственные запасы, и пе

ремирие превратится таким образом в способ вы
маривания их голодом. С другой стороны, если 
разрешить свободный подвоз продовольствия, во
ды 11 других основных предметов снабжения в 
город в течение перемирия, это позволит евреям 

образовать достаточные запасы, в результате че
го их положение за четыре педели улучшится. 

Таким образом, наиболее справедливым пред
ставлялось решение, чтобы был разрешен под
воз основных предметов снабжения, во только 
в таком строго контролируемом: количестве, при 

котором к концу перемирия запасы на ск.11адах 

не были бы пи значительно большими пи значи
тельно меньшими, чем перед его началом. Это 
выдвигало вопрос о конвоировании транспортов, 

установлении проверочных пунктов п введении 

:квот. 

13. Предложения, касающиеся перемирия, бы
ли безоговорочно приняты: обеими сторонами 9 
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. июнл. Ни одна из сторон не _проявила по этому 
поводу большого энтузиазма, и хажда.я из них 
опасалась, что перемирие окажете.я выгодным 
для другой. Важным фактором в благополучном 
исходе переговоров было заверение, данное мною 
каждой из сторон, что наблюдение за условиями 
перемирия будет вестись тmательно и беспри
страстно. У слови.я перемирия и· день и час его 
вступления в силу были приняты сторонами од
новременно. До тех пор пока 9 июня, за два 
часа до срока, не было получено согласие сторон, 
я не был уверен в том, что перемирие будет 
фактически заключено, и не мог поэтому при
нять определенных мер по организации наблю
дения за выполнением его условий. В резолюции 
Совета Безопасности от 29 мая указывалось, что 
«в распоряжении Посредника и Комиссии по пе
ремирию будет предоставлено достаточное число 
военных наблюдателей» для наблюдения за вы
полнением условий перемирия. В предвидении 
возможности вступления перемирия в силу, а 

также срочной необходимости в услугах наблю
дателей, я сперва неофициально снесся по этому 
вопросу с находящимися в Каире представителя-
1,ш дипломатических миссий Великобритании, 
Советского Союза, Соединенных Штатов Амери
ки и Франции, а затем и с представителем Бель
гии. Это было сделано сразу же после 29 мая, 
в течение двух или трех дней. Я мог указать· 
только на приблизительное число потребных на
блюдателей. Я сообщил также об этом Генераль
ному Секретарю. Я понимал, что если условия 
перемирия будут приняты, выполнение его мо
жет быть лепtо сорвано, если с самого начала не 
обеспечить правильного функционирования си
стемы наблюдения. Трое из числа дипломатиче-. 
с1шх представителей, с которыми я беседовал в 
Каире, представляли государства, состоявшие, по 
приглашению Совета Безопасности, членами Ко
миссии по перемирию. В дальнейmе:1,1 я был уве
домлен, что эти три государства готовы предо

ставить достаточное число наблюдателей, и по
просил направить их в Каир, хотя в тот момент 
я не :мог г_арантировать, что условия перемирия 

будут приняты. Я также договорился с моим пра
вительством о предоставлении в мое распоряже

ние на срок перемирия пяти полковников швед

ской арюш в качестве моих личных представи

телей по наблюдению за выполнением условий 
пере:ъшрпя. It утру 11 июня, когда перемирие 
вошло в силу, прибыли только упомянутые пять 
полковников шведской армии и семь наблюда
телей. I{ счастью в Каире находилось некото
рое чпсло сотрудников Секретариата Организа
ц1ш Объедппенных Наций, услугами которых н 
мог располагать. Этn лица, а таюке указанные 
семь ш1блюдателей были немедленно распреде
лепы по паблюдательны:r,r постам, приче:1tr было 
услоnлепо, что сотрудники Секретариата будут 
освобождены от выполнения этих обязанностей, 
хогда прпбудут другие воеппые наблюдатели, что 

11 пропзошдо в течешrе блшкайmих двух дней. 

14. Пришлось наспех импровизировать весь 
аппарат для наблюдения. Проблемы транспорта 
и связи стояли чрезвычайно остро, особенно вви
ду того что у меня в то время не было воз
можпосrn пх разрешить. Персонал, самолеты, во
енные суда, средства сообщения и транспортное 
оборудование, предоставленные в мое распоря-

жевие тремя государствами-членами Комиссии 
по · перемирию, а также оборудование, позаимст
вованное у англичан, были необходимы для осу
ществления наблюдения за перемирием. :М:етод 
наблюдения был несложен, но охватываемый им 
район, включавший Палестину и семь арабских 
государств, был чрезвычайно обширен. Основным 
принципом, которого мы должны были придер
живаться, было сохранение максимальной под
вижности с целью обеспечения наблюдения за 
прибрежной полосой, портами, аэродромами, 
стратегическими пунктами на дорогах· и участ
ками фронта путем наземной, воздушной и мор
ской разведки. Образование системы riродоволь
ствепных транспортов под охраной и контролем 
Организации Объединенных Наций, а не Крас
ного Креста, направляемых в Иерусалим и в ев
рейские поселения в Негеве, легло дополнитель
ным бременем на аппарат наблюдения за пе
ремирием. 

15. В результате совещания между Посред
ником и Комиссией по перемирию, состоявшего
ся 12 июня в Иерусалиме, Комиссия по пере
мирию, при содействии наблюдателей Организа
ции Объединенных Наций и сотрудников Секре
тариата Организации, приняла на себя непосред
ственную ответственность по наблюдению за пе
ремирием в районе Иерусалима. Когда стало из
вестно, что по причинам внутренней политики 

Международный комитет Красного Креста не мо
жет взять па себя надзор за транспортами с про
довольствием и припасами для Иерусалима, Ко
миссия по перемирию взяла на себя и эту функ
цию. Предполагалось, что район Иерусалима бу~ 
дет пробным камнем для всего соглашения о пе
ремирии. Следует отдать должное Комиссии по 
перемирию, наблюдателям Организации Объеди
ненных Наций и арабским и еврейским воен
ным начальникам в этом районе, что условия 
перемирия неизменно соблюдались и что за весь 
четырехнедельный период перемирия не произо
шло ни одного сколько-нибудь значительного ин
цидента. Неудачу в отношении вопроса снабже
ния Иерусалима водой следует приписать тому 
факту, что он был изъят из ведения местных 
должностных лиц и военных и что его разре

шением занимались в высших политических сфе
рах. В результате переговоров между обеими сто
ронами, которые велись при посредстве Комис
сии по перемирию и наблюдателей Организации 
Объединенных Наций в районе Иерусалима, бы
ли достигнуты официальные соглашения о меж
окопной полосе, разделявшей боевые линии сто
рон о квотах снабжения, которое :могло достав
ля~ся в Иерусалим транспортами, и о нейтра
лизации горы Скопус и госпиталя Августы-Вик
тории. 

16. В общем условия перемирия выполнялись 
удовлетворительно и за все четыре недели не 

было боевых столкновений сколько-нибудь значи
тельного характера. Было, конечно, значитель
ное число местных инцидентов, отчасти из-за 

нервности местных военных начальников или же 

из-за попыток под прикрытием перемирия улуч
шить свои позиции, но большинство втих инци
дентов удалось быстро пресечь и в ряде случаев 
восстановить прежнее положение, благодаря ре
шительному и своевременному вмешательству на

блюдателей Организации Объединенных Наций, 



Ввиду особого ~арактера работы наблюдателей, 
которым приходилось все время пересекать ли

нии фронта, они подвергались постоянной· опас
ности. Единственной потерей была прискорбная 
смерть майора де Лабарьера, погибшего при ис
полнении своих обязанносrей всего за два дня 
до окончания перемирия. Одной из самых рас
пространенных и трудных проблем,. которую уда
лось только частично разрешить на местах, был 
сбор урожая как в междуфронтовой полосе, так 
и в пределах самих позиций. О более серьезных 
затруднениях, связанных с выгрузкой оружия и 
людей с «Алталены», о беспорядках в Негбе в свя
зи с продовольственными транспортами для по

селений в Негеве, а также о· неудаче с достав
кой воды в Иерусалим Совету Безопасности уже 
доносилось (S/854, S/856, S/856/ Add.l, 
S/856/ Add.2, S/861, S/861/ Add.1, S/862, 
S/_869). 

17. Я убежден, что в результате исправного 
функционирования аппарата наблюдения ни од
на из сторон не извлекла из перемирия сколько

нибудь значительного военного преи111ущества. 
Нельзя отрицать, что той или другой из сторон 
удалось получить сравнительно мелкие преиму

щества в отдельных пунктах вследствие того, что 

наблюдатели пе могли непрерывно вести наблю
дение па всех фронтах, и вследствие тенденции 
некоторых местных начальников обеих сторон ис
пользовать это обстоятельство. От обеих сторон 
по поводу положения на местах поступило очень 

:много жалоб. Возможно, что с чисто военной точки 
зрения евреи получили некоторое преимущество, 

что было бы неизбежно при заключении любого 
перемирия, в котором они были бы стороной. 
По существу они обороняются, и время работает 
в их пользу в том смысле, что дает им :возъюж

ность закрепить свои позиции и повысить бое
способность частей. Вместе с тем, заключение 
перемирия оборвало nоры:в арабского наступле
ния. Rроие того, так как еврейская политическая 
организация еще очень молода, это выигранное 

время дает е:врейскому правительству :возмож
ность укрепить эту политическую организацию, 

а также, оказать психологическое :воздействие на 

политическое положение. Арабы отдают себе ко
нечно полный отчет :в этих :возможностях, чем, 
по крайней мере отqасти, объясняется их отрица
тельное отношение к продлению перемирия. 

18. Четырехнедельное перемирие спасло Па
лестину от значительного кровопролптпя, потери 

жизней и разрушений. Кроме того, благодаря пе
ре:t1шршо удалось приступить R посредн11честву 

п к переговорам по урегулпроваюпо вопроса в 

мирной атмосфере, а не в обстановке военных 
действ11й. Н11кто пе рассч11тывал, чтобы за от11 
четыре недели удалось достигнуть соглаmеншr 

между :враждующшш сторонами отпосnтельnо 

окопчател1,11ого урегулироваюш палестинского 

:вопроса. Но Dтот четырехnедельныn перерыв дал 
возможность прпступ11п, к посредпIIчестnу. :Мпе 
представлялось conepшenno очеn11дnым, что nоз

обновлеппе nоепnых дe!tcтвIIl\ после 9 июля, т. е. 
по окончашш пере:r.шрия, сократит по кpaltнelt 
:мере на блшкаltmее будущее возможность успеш
пого посредпIIчестnа. Позтому, 3 июля вечером 
в Каире л офпцпальио обратился к полиrnческо
:му комитету Арабской лпгп, а па дpyrolt депь к 
еврейс1tо)1у правительству в Тель-Авиве, со сроч~ 

ным призывом продлить срок перемири.я (S/865). 
7 июля еврейское. правительство уведомило меня: 
о своей готовности продлить перемирие на тех 
же, в общем, условиях, на которых было заклю
чено теперешнее перемирие (S/872). В полночь 
7 июля генеральный секретарь Арабской лиги 
устно уведомил моего представителя в Каире, что 
арабы не согласны принять продление перемирия 
на нынешних условиях. На следующий день пос
ле полудня я получил официальную ноту ара
бов, в которой они вновь отказывались от про
дления перемирия и подробно мотивировали свой 
отказ (S/876). 

19. Отказ арабов от продления перемирия был 
для меня источником глубокого разочарования. 
Со своей стороны, Совет Безопасности также об
ратился 7 июля со срочным призывом к заинте
ресованным сторонам «принять в принципе про-:. 

дление перемирия на срок, который :t11ожет быть 
установлен по соглашению с Посредником» 
(S/875). В пятницу 9 июля, вскоре после исте
чения срока перемирия, я решил попытаться еще 

раз предотвратить :возобновление :военных дей
ствий. Я обратился к каждому из заинтересован
ных правительств со срочным призывом безого
ворочно прекратить огонь в Палестине на деся
тидневный срок, считая с 12 часов дня субботы 
10 июля 1948 года по среднему гринвичскому 
времени (S/878).I{ моменту моего отъезда в суб
боту 10 июля ни от одной из сторон не было 
получено ответа. 

. ПОПЫТIШ ПОСРЕДНИЧЕСТВА 

20. Ввиду необходшrости, вытекавшей из ре
золюции Совета Безопасности от 29 мая, вести 
переговоры со сторонами относительно условий 
перемирия и срока его вступления в силу, для 

меня исключалась всякая воз:t1rожность до 11 
июня обсуждать со сторонами вопросы, Rасавшпе
ся окончательного урегулирования палестинской 
пробле:r.1ы. Заключение перемирия в этот день 
означало, что :можно было приступить к посред
ничеству по окончательному урегулированию во

проса в более спокойной обстановке. С другой 
стороны это также означало, что в течение всего 

перемирия я должен буду посвящать значитель
ную долю моего вре~1ени вопросам, касающимся 

наблюдения, 11 рассмотренпю протестов по пово
ду инцидентов. Это никак не могло способство
вать делу посредничества. 

21. В предварптельпых обсуждениях со сто
роnа11ш по урегулпровашпо вопроса, к каковым .я 

приступил вскоре после вступлеп11я перемир11я: в 

сплу, почти сразу nыясн11лось, что в данной ста
дш1 дела нельзя было свест11 стороны вместе за 
одпп сто.11. Евре11 были согласны, по арабы от
казывались. В переговорах с обешш сторонами, 
в ходе которых оrш подробно 1ш10ж11ли свои пр11-
тязаппл, поз1щ1111 11 целп, nылnплось, что основ

ные проблемы касаются раздела, создания ев
рейского государства, eвpcficкolt 11:шшграцп11 в 
llалест1шу 11 статуса :Исрусалшш. При моих пе
реговорах по вопросу пере:t1шрия обе стороны 
определенно дали мне попять, что он11 ожидают 

от меня в течение перемирия указания па мо11 

соображения отпосителыю возможной основы д.11.я 
урегулирования вопроса. Они видели в этом 
главный смысл заключения перемирия. Ввиду 
~этого, несмотря па то что я располагал весьма 



ограниченным временем, я решил выдвинуть не
которые соображения, возникшие в ходе пере
говоров, с тем чтобы обследовать возможность :на
хождения общей почвы для дальнейших пере
говоров. В письме от 27 июня (S/863) я пред
ставил сторонам эти соображения, носившие чи
сто ориентировочный характер неофициальных 
предложений. И арабы и евреи прислали в мое 
распоряжение на Родос экспертов-консультан
тов для получения от них сведений технического 
характера относительно занятых сторонами по
зиций. Эти эксперты, однако, не участвовали в 
обсуждениях политического характера и в фор
мулировании предложений. 

22. Резолюция Генеральной Ассамблеи от 14 
мая уполномочивала Посредника предложить свои 
добрые услуги в целях «поощрения мирного уре
гулирования будущего положения в Палестине». 
Необходимым условием для достижения этой це
ли было найти некоторые общие рамки, в' пре
делах которых стороны были бы готовы принять 
дальнейшее посредничество. Согласно установ
ленной международной практике, оказание «доб
рых услуг» выражается в дружественных пред

ложениях, имеющих своей целью способствовать 
урегулированию разногласий 111ежду спорящими 

сторонами. Посредничество есть последующая 
стадия предложения добрых услуг и главной за
дачей посредника являете.я внесение предложе
ний, направленных на согласование сталкиваю
щихся интересов и претензий. Таким образом, 
по самому характеру своей задачи, посредник 

должен стремиться скорее к поощрению компро

~шсса, нежели к строгому следованию принципам 

права. Как указывается в статье 4 части II Га
агской конвенции о мирном урегулировании 11Iеж
дународных конфликтов, «роль посредника за
ключается в согласовании противоречивых пре

тензий сторон и в умиротворении чувства раз
дражения, которое может возникнуть ... ». Верно 
также и то, что посредник может добиться успе
ха только путе111 добровольного соглашения меж
ду сторонами. Его решения не имеют обязатель
ной силы и стороны могут по своему желанию 
отклонять его советы и предложения. :Мои пред
ложения от 27 пюн.я были выдвинуты именно на 
такой основе. Во вступительнои заявлении к этим 
предложениям (S/863) я указал, что 

«Роль Посредника, по 11юему :мнению, состоит 
не в то11r, чтобы вручать сторона111 решения отно
спте.1ьпо будущего положения в Палестине, а в 
то~r, чтобы делать предложения, на основе кото
J!ЫХ 11юглп бы проводиться дальнейшие дискуссии 
п выдвигаться встречные предложения, направ

.1еппые к 11шрпому разреmешпо зтого трудного 

вопроса. Такпм образом, мои предложения в этой 
ст:~дrш должны очевидно носить такой характер, 
чтобы по11юч1, шв1стпть прпеъ~лемые ра111ки, Б пре

де.1ах которых обе стороны сочли бы для себя 
nозможны111 продолжать сnоп совещания со мною 

в цс.11лх достпженпя мирного соглашения». 

23. Соображешщ которые л выдвину.1 27 июня 
в качестве nоз~южпоft отправно!t точки для пе
реговоров, бы.1111 сформулированы на основе спра
вед.швого учета связанных с палестинскпм спо-

110~1 д:~нпых - стремленпn, опасенпй 11 мотивпро
nок спорящих сторон, а таr\же ре:~льных поло

женпlt существующсft :в Палестпне обстановки. 
Л пе мог обратиться ни к одноfi из сторон с 
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предложением отказаться полностью от своей по
зиции, не только пото111у, что это было бы нару
шением моих обязанностей Посредника, но так
же и потому, что при создавшихся обстоятель
ствах для этого не имелось разумных оснований. 

При этом было, конечно, совершенно .я:сно, что 
мирное урегулирование спора будет невоз111ож
ны111, если со стороны участников последнего не 
будет хот.я бы некоторой доли готовности испро
бовать все пути к таковому урегулированию и 
если стороны не будут готовы в известный :м:о-
1110111ент отказаться от применения вооруженной 

силы в качестве средства достижения своих 
целей. 

24. В качестве Посредника я должен был стре
миться к осуществимым решениям, которые бы

ли бы; добровольно приняты обеими сторонами. 
Поэтому я старался найти какой-нибудь общий 
знаменатель в отношениях между арабами и ев

реями в Палестине. В разговорах со 111ной обе 
стороны открыто признавали абсолютную необ
ходимость 111ирных отношений между арабами и 

евреями в Палестине и важность экономического 
единства в стране. 

25. Учитывая вышеизложенные соображения, 
я внес предложения, которые в основном пред

усматривали создание союза в составе двух го

сударств - арабского и еврейского - причем 
в арабское государство должна была войти 
Трансиордания, при условии ее па то согласия. 
При это111 не было и намека па то, чтобы, за
ключая такого рода соглашения, настоящее Ха
шемитское Королевство Трансиордании должно 
было отказаться от каких-либо прерогатив свое
го суверенитета; я это тщательно объяснил араб
ским представителям в Каире. Вхождение Трапс
иордании в этот союз отнюдь не было обяза
тельны111, и в предложении определенно указы

валось, что оно зависит «от согласия непосред

ственно заинтересованных сторон отнестись бла
гоприятно к подобному соглашению». Причиной 
упоминания Трансиордании послужил тот факт, 
что Трансиорданил имеет общую с Палестиной 
границу значительного протяжения, общие с ней 
экономические интересы, а также что она была 
включена в первоначальный мандат на Палести
ну. Помимо этого, арабское население этих двух 
стран однородно, у этих стран общая валюта и 
вообще, как в прошлом, так и в настояще111, эти 
две страны тесно связаны друг с другом. Я дол
жен также сознаться, что я полагал, что если 

численность населения арабского члена союза та
ким образом возрастет, то у арабов будет 111ень
mе оснований опасаться каких-либо посяга
тельств со стороны евреев, на возможность ка-

1ювых они неоднократно указывали. 

26. В отношении той части предложений, ко
торая касается иммиграции, я считал разу111пым 

рассматривать вопрос и111миграции в Палестину 
в рамках палестинской проблемы :в цело111. Во
прос еврейской иммиграции в Палестину неиз
бежно связан с вкономической способностью 
страпы поглощать эту иммиграцию. :Кроме того, 
вопрос иммиграции имеет в Палестине совер
шенно исключительный характер, так как это 

один из тех двух вопросов, из-за которых возго

релся настоящий: конфликт, вызывающий: трево
гу во все111 11шре. Нельзя игнорировать тот факт, 
что . неограниченная иммиграция в еврейские 



районы Палестины :может через несколько лет 
привести к демографическому давлению и к эко
номическим и политическим осложнениям, хото
рые оправдают опасения арабов относительно бу
дущей еврейской экспансии на Ближнем Востоке. 
Вряд ли :можно не считаться с тем фактом, что 
еврейская ю1:миграция в еврейские районы Па
лестины касается не только евреев и занимаемой 

ими территории, но и соседнего с ними араб
ского :мира. В свете этих соображений :мое пред
ложение об иммиграции ставило своей задачей 
добиться добровольного согласия евреев на уста
новление известной меры международного хон
троля наl-\ размером иммиграции для обеспечения 
:мирной жизни для себя и своих соседей-арабов. 

27. По территориальным вопросам к представ
ленным мною соображениям были приложены не
которые предложения, заслуживавшие рассмот

рения обеими сторонами. В них намечались зна
чительные изменения в границах, установленных 

планом раздела Палестины согласно резолюции 
Генеральной Ассамблеи от 29 ноября 1947 года. 
Установление границ по плану раздела исходи
ло из предположения, что близкое сотрудничество 
между двумя намечаемыми государствами дока

жет возможность существования столь необычных 
границ. Но создалось лишь одно из двух наме
чавшихся новых государств, а сотрудничество, на 

которое возлагались надежды, было далеко от 
того, чтобы претвориться в жизнь. :Между тем, 
намечавшиеся в предложениях территориальные 

изменения имели своей целью создать к тому мо
менту, когда :мир в Палестине будет восстанов
лен, такого рода территориальную обстановку, 
которая способствовала бы укреплению :мира, а 
не только поддержанию его на шаткой основе. 
В этих видах I1амечаемый территориальный рас
порядок приводил к уменьшениrо числа возмож

ных точек трения, в результате чего как У ара

бов, так и у евреев возросло бы чувство безопас
ности в их соответственных границах. 

28 

28. Согласно предлагавшемуся территориаль
ному распорядку, в арабскую территорию должен 
был войти город Иерусалим, с муниципальной 
автономией для еврейской общины, а для охра
ны Святых Мест намечались особые, :мероприя
тия. В пояснение этого предложения следует при
вести тот факт, что, при любом разделе террито
рии Палестины между арабами и евреями, Иеру
салим остается в центре арабской территории. 
Всякая попытка изолировать этот город от окру
жающеt!: территории в политическом и других от
ношениях представляет огромные трудности. С 
другой стороны, специфические условия, сущест
вующие в Иерусалиме, в тоr.1 числе его преобла
дающее еврейское население и религиозные ор

ганизации, требуют особого подхода. Включение 
Иерусалима в арабскую территорию никоим об
разом пе означает арабского господства над ев
реt!:ским или другим неарабским населением 11 
соответствующшш интересами в Иерусалиме. 
Для предотвращения этого могут быть установ
лены :мероприятия :международного характера. 

Помимо этого, хотя Иерусалим с исторической и 
релиrиозпойl точек зрения 11:меет очень большое 
зпачешrе для еврейского населения Палестины, 
оп не был включен в план раздела, предусмот
ренный резолюцией Геперальпоtt Ассамблеи от 
29 ноября. Вопрос о статусе Иерусалима. - осо-

бый вопрос, пе связанный с установлением rра
ниц еврейского rосударства. 

29. Сторонам пе предлагалось принять или от
клонить предложения в том виде, в котором они 
были представлены. Их только приглашали вы
сказаться относительно целесообразности даль

нейших дискуссий в намеченных общих рамках 
и в отрицательном случае указать тот общий курс, 

который может привести к положительным ре
зультатам. Обе стороны отказались принять эти 
общие предложения за основу переговоров. Ев
реи возражали против отклонений от резолrоции 

от 29 ноября и, в частности, против предложений, 
касавшихся регулирования иммиграции и ста

туса Иерусалима. Они не представили никаких 
контрпредложений, по настаивали на пересмот
ре всего моего «подхода к вопросу». Предста
вители арабских государств внесли контрпредло
жения, в которых в общих чертах излагались 
главные принципы арабской позиции. Эти контр
предложения, предусматривавшие образование 
единого государства во всей Палестине, пе со
держали почти никаких возможностей для ком
промисса. В ответ я представил арабским nред
ставителяJ11 следующие соображения: 

«Можно с достаточным основанием утверждать, 
что создание единого суверенного государства в 

Палестине с управлением, осповаппы:м па nро
порциональном представительстве, вполне отвеча

ет демократическим принципам и демократиче

скому образу действия. Но при этом пе учиты
ваются некоторые существенные особенности, 
присущие Палестине. Фактически, палестинские 
евреи всегда были и продолжают быть сейчас 
совершенно отдельной в культурном и полити
ческом отношении общиной. Согласно мандату 
им позволялось сохранять свои особые и по су
ществу автономные культурные и политические 

организации. Поr.шмо этого, еврейская община 
в Палестине, по каким-то мотивам и в силу ка
ких-то причин, насыщена духом крайнего нацио
нализма, который по его интенсивности :можно 
сравнить только с национализмом палестинских 

арабов, 

Единое палестинское государство с такого ро
да крупным, меньшинством неизбежно окажется 
очагом неурядиц, если вто меньшинство и его 

националистические стрем1енпя не будут полно
стью сокрушены насильственными :мерами. Нет 
никаких оснований предполагать, что идеология 
еврейской общины может быстро измениться. 

Вы понимаете, конечно, что я подх()жу к этому 
вопросу как Посредник. Я прибыл сюда для по
средничества в споре :между двумя сторонами, 

столкнувшимися в остром конфликте. И что же 
я нахожу? Я нахожу в Палестине крупный pat!:on, 
находящиt!:ся всецело в еврейских руках II объ
явленный территориеt!: еврейского государства с 
вре:менnЫ111 правительством, уже признанным ря

дом государств. Каковы бы пп были положитель
ные или отрицательные стороны его существо

вашш и заключешш о том, каким образоr.1 воз
никла вта еврейская политическая единица, фа~п 
ее существования остается фактом. 

в ваших контрпредложениях вы выражаете на

мерение ликвидировать эту отдельную еврейскую 
политическую единицу путем создания единого 

государства во всей Палестине. Но вы не ука-
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зываете, как это :может быть осуществлено. .Я 
хотел бы знать, имеются ли Rакие-нибудь пред
положения относительного того, как можно было 
бы выполнить это мирными средствами. Rак По
средник, л уполномочен резолюцией Генеральной 

Ассамблеи «поощрять :мирное урегулирование 
будущего положения в Палестине». Я совершен
но убежден в том, что нет никакой возможности 
уговорить или убедить евреев отказаться от свое
го отдельного культурного и политического суще

ствования и согласиться на слияние в единую 

Палестину, в которой они продолжали бы оста
ваться постоянным :меньшинством. Альтернатив
ным методом достижения целей арабов было бы 
уничтожение еврейского государства и его вре
менного правительства силой. Такого способа 
действия я, как Посредник, конечно рекомендо
вать не :могу». 

30. Несмотря на нежелание обеих сторон ве
сти переговоры в рамках сделанных мною пред

ложений, причем в этом отношении отказ ара
бов был еще более · категоричен, чем отказ ев
реев, обе стороны настаивали на том, чтобы по
средничество продолжалось. Я сообщиJ_I обеим 
сторонам, что я в полном их распоряжении и на

мерен и впредь прилагать все усилия к тому, 

чтобы найти основу для мирного урегулирова

ния вопроса. 

31. В течение последней недели перемирил 
обеим сторонам были представлены предложения, 
касавшиеся а) демилитаризации Иерусалима; 
Ь) немедленного прекращения огня в Иеруса
лиие, в случае отказа в продлении перемирия, 

впредь до окончательного разрешения вопроса 

о демилитаризации; с) демилитаризации неф
теочистительных заводов, выходов из нефтепро
водов и района порта в Яффе; d) продления пе
ремирия на три дня, в случае отказа одной сто
роны или обеих продлить перемирие, с тем что
бы обеспечить безопасную эвакуацию наблюда
телей Организации Объединенных Наций и их 
снаряжения и оборудования. Еврейское прави
тельство изъявило готовность обсудить демилита
ризацию Иерусалима на известных условиях; 

оно соглашалось на немедленное пре1tращение 

огня в Иерусалиме в том случае, если срок пе

ремирия не будет продлен, а также соглашалось 
принять предложение о продлении перемирия на 

три дня. Еврейское правительство не сочло при· 

е)1.'!емым предложение о демилитаризации нефте
перегонных заводов, выходов из нефтепроводов 
11 района порта в Лффе. Арабские государства, 
через посредство rенера.11ьпоrо секретаря Араб
скоli .шш, заявшш о неприемлемости предложе
nпя о демилитаризации Иерусалима в целом, а 
также о неприемлемости предложения о немед

ленном прекращеюш огня в Иерусалиме для вы
работюr условпli демилитаризации в том случае, 
если пepeJl!lrpпe не будет продлено. Но арабы 
бы.ш готовы пемедлепно отдать приказ о прекра
щешш огня в Старом городе. Они также изъяви
. ш готовность обсудпть полную демплитаризацию 
города Лффы в целои, при условии их участил 

в контро.'!е над rородои. 

3АЮIЮЧЕНИЕ 

32. В палестинской ситуации имеется ряд ко
ренных, неизменных, основных фактов, от кото
рых нельзя уйти. Арабы оказывают упорное со-

противление разделу Палестины, образованию 
еврейского государства и еврейской иммиграции. 
Хотя они готовы разрешить многим евреям, на
ходящимся в Палестине, остаться там в качестве 
группы меньшинства в едином государстве, по

ставленном под господство арабов, они считают 
палестинских евреев пришельцами и угрозой 
арабскому миру. Арабские государства доказа
ли миру свою готовность прибегнуть в пределах 
своих возможностей к вооруженной силе против 
того, что, по' их мнению, является несправедли
востью, связанной с осуществляемым при помо
щи извне вторжением евреев. Арабские государ
ства считают своим священным долгом стать па 

защиту палестинских арабов. 

33. С другой стороны, палестинские евреи в 
равной мере непреклонные в своем решении от
стоять раздел Палестины, защитить и сохранить 
созданное ими государство и обеспечить свобод
ный доступ иммигрантов в Палестину. Они также 
вполне доказали свою готовность и умение упор

но бороться, чтобы защитить свое государство от 
нападения. 

34. Положение de facto в Палестине сводится 
в настоящий момент к существованию в опре
деленном районе Палестины еврейского вре
менного правительства, признаваемого все воз

растающим числом государств и осуществляюще

го без каких-либо ограничений для его власти 
и прав все функции неограниченного суверени
тета, включая ведение войны. Это временное пра
вительство и государство, которое оно представ;.. 

ляет, были созданы под • покровом полномочий, 
данных резолюцией Генеральной Ассамблеи от 
29 ноября. Со дня принятия этой резолюции 
много воды утекло в Палестине и трудно повер
нуть вспять ход истории. Именно эту ситуацию 
de facto арабы пытаются ликвидировать воен
ными мерами, но факт существования этого го
сударства непоколебим. Это - небольшое госу
дарство, непрочно устроившееся на береговом 
уступе тылом к морю и с трех сторон вызываю

ще обращенное к враждебному арабскому миру. 
Нельзя быть уверенным в его будущем суще
ствовании и если оно переживет настоящую вой-· 
ну, его безопасность будет, по всей вероятно
сти, серьезной проблемой в течение долгого вре
мени. За исключением арабов, численность кото
рых, по крайней мере временно, сократилась 
больше чем па половину, вследствие их бегства 
из районов, занятых евреями, у населения этого 
государства преобладают крайние национали
стические настроения и угроза арабов не вну
шает им, повидимому, ни малейшего страха. 

35. В настоящий момент первоочередной за
дачей является немедленное прекращение воен
ных действий. Но это лишь первый шаг, ибо в 
какой-то момент в будущем. надо будет дать от
вет на вопрос - допустит ли :международное 
общение применение вооруженной силы в каче
стве метода разрешения палестинского вопроса . 
Утвердительны!!: ответ может вылиться в угрозу 
миру, если и не на всем земном шаре, то па 
Ближнем Востоке. В этом отношении следует 
указать на две возможности: с одной стороны, 
запретить применение силы в Палестине и со
здать условия, при которых прпмепение силы 

окажется невыгодным, или же, с другой сторо
ны, заставить стороны урегулировать политпче-



ское положение. Положив конец применению си
лы, мы тем самым откроем путь к мирному уре

гулированию вопроса в будущем. 

36. По целому ряду повелительных причин 
международное общение существенно заинтере
совано в мирном разрешении палестипсrtой про
блемы. С реалистической точки зрения обста
новка рисуется следующим образом. Если при
менение силы для урегулирования вопроса будет 
запрещено и арабам будет решительно невыгод
но прибегнуть к оружию, в Палестине создастся 
отдельная еврейская общественно-культурная и 
политическая единица, еврейское государство, 
чья прочность, чье благополучие и чьи перспек
тивы экономичесrtоrо и социального развития бу
дут зависеть 11 значительной мере, по признанию 
его же собственных вождей, от уменья поддер
живать дружественные отношения со своими 

арабскими соседями. Если, с другой стороны, 
применение вооруженной силы не будет запре
щено, вопрос еврейского государства в Пале
стине будет разрешен на поле сражения. Приня
тое в отношении применения в Палестине воору
женной силы решение определит собой те непо
средственные шансы, которые будет иметь даль
нейшее посредничество в деле окончательного 

урегулирования положения. В этом коренном во
просе решения Совета Безопасности сыграют до
минирующую роль. 

ДОКУМЕНТ S/889 
Письмо представителя временного пра

вительства Израиля от 11 июля 1948 
года на имя Председателя Совета Без
опасности по поводу резолюции Совета 
от 29 мая 1948 года и решения, при
нятого 15 июня 1948 года на его 320-м 
заседании 

[Подлипиъtй техст па ani.1tuйcxoм лзъtхе] 

11 шоля 1948 rода 

1. 3 и 5 июля 1948 года Посредник Орга
низации Объединенных Наций обратился к вре
менному правительству Израиля п к правитель
ствам арабских государств с каблограммой 
(S/865), в которой сообщал: 
«Приближается 9 июля, день окончания пе

ремирия. Стороны в перемирии должны теиерь 
ответить на вопрос ... , решат ли они возобновить 
опять вооруженный конфликт». 

Временное правительство Израиля выразило 
свою готовность принять дальнейшее продление 
соrлаmешrя о переъшрип (S/872, 8 июля). Араб
ские государства сообщили 9 шоля Посредшrку, 
что ош1 считают 

«повелптельпо необходимым ... пе соглашаться 
па продлеппе перемирия при существующих ус

ловиях 11 1~р1шятъ все 11еобходи:11ъtе .'llepъt, чтобы 
положить конец отим условиям:» (S/876). 

2. В cвoell каблограмме от 5 июля, отправ
ленной обеим сторонам (S/865), Посредник со
общал: 

«Едва лп можно сомневаться в том, что реше
ние возобновить военные действия в Палестппе 
будет осуждено всеми II что сторона пли сторо
ны, пр11н.явm11е такого рода реmепия,. возьмут па 
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себя ответственность, которой мировое общест.:. 
венное мнение даст строгую оценку». 

Несмотря на этот призыв и на резолюцию Со
вета Безопасности, вынесенную 6 июля 1948 года 
по предложению Соединенного Королевства 
(S/867), арабские государства отказались про
длить перемирие, возобновили военные действия 
и тем взяли на себя ту ответственность, о кото
рой упоминал Посредник. 

3. Временному правительству Израиля поэто
му ясно, что перемирие, инициатива которому 
была положена резолюцией Совета Безопасности 
от 29 мая 1948 года, пришло к концу и не про
длено. Временное правительство Израиля пе счи
тает себя поэтому более связанным условиями 
и положениями такового перемирия. 

4. В связи с этим, позвольте ьше сослаться на 
320-е заседание Совета Безопасности, · состояв
шееся 15 июня 1948 года, когда было решено 
«обратить внимание государств-членов Органи
зации, а по возможности и внимание государств, 

не состоящих членами Организации, ... на пункт 
6 предложения о перемирии и просить их ока
зывать содействие и помощь Посреднику Объеди
ненных Наций по проведению положений о за
rшючении перемирия». 

Временное правительство Израиля полагает, 
что Генеральному Секретарю надлежит теперь 
сообщить всем правительствам, к которым Совет 
обратился 15 июня, что срок действия соглаше
ния о перемирии ис·rек и не возобновлен, в ре
зультате чего предложение Совета Безопасности 
этим правительстnа11 об оказании содействия по 
проведению в жизнь положений о заключении пе
ремирия уже больше не действительно. 

Обри С. ЭБАН 
Представитель временного правительства 

Израиля 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/891 
Записна и. о. представителя Соединенных 

Штатов от 12 июля 1948 года на имя 
Генерального Сенретаря, с препровож
дением сообщения, полученного от 
председателя Комиссии по перемирию 
в Палестине 

[Под.щтtъ~й техст иа ти..,r,ийском лзыке] 

12 июля 1948 rода 

И. о. представителя Соедпиеппых Штатов при 
Орrашrзацrш Объедппеппых Нацпfi свидетельст
вует свое почтешrе Генеральному Секретарю Ор
ганпзацпи Объедшrснных Нацпfi и имеет честь 
препроводить лпжеследующее сообщение, полу
ченное от председателя l(о:мпсспп по перемпрпю в 
Палестине па шш Председателя Совета Везопас
постп. Это сообщеппе датировано 11 шо:ш It по
лучено из Иерусалима через rосударствеппы11 
департамент Соедппеппых Штатов. 

«Позиционная война nозобновшшсь в Иеру
салиме. 

Арабские батареи обстреляли Новый город 11 
отель Царя Давида, занятый евреfiскшш частя
ми. Евреи сообщают, что пх орудия обстреляли 
Старый .rород. Два египетских самолета броса-
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ли будто бы бомбы на западные пригороды; по
всюду наблюдается с обеих сторон минометный 
огонь и усиленная деятельность снайперов. 

:Мы замечаем в :Иерусалиме, что евреи, пови
димому, все более склонны не считаться с са
мыми элементарными международными правила

ми войны. После их попытки в четверг вечером 
занять отель Царя Давида еще до окончания 
перемирия, некоторые из их частей пытались 

вчера вечером занять Архиерейский и библей
ский институт, собственностьЛапского Престола. 
Только благодаря вмешательству в последний мо
мент французского генерального консула они 
принуждены !)ЫЛИ отказаться от своего наме-, 
рения. 

Подчеркивая, что христианский мир остался, 
повидимому, почти совершенно равнодушным к 

обстрелу Иерусалима арабским легионом до пе
ремирия, евреи хвастаются, что им не потребу
ется более двух недель, чтобы овладеть всем го
родом, девять десятых которого уже в их ру

ках. Хотя они не предъявляют еще прав на :Иеру
салиl\r, как на столицу своего государства, он 

несомненно будет играть существенную роль как 
предмет торга во время мирных переговоров. 

В заключение я убежден в том, что если Со
вет Безопасности не вступится немедленно и с 
большой решимостью, чтобы остановить боевые 
действия в Иерусалиме, то :международный ха
рактер города, предусмотренный в решении Ас

самблеи от 29 ноябрл, окажется, по-моему, под 
большой угрозой». 

ДОКУМЕНТ S/892 
Письмо вице - председателя Высшего 
арабского комитета и председателя 

делегации палестинских арабов при 
Организации Объединенных Наций от 
13 и юля 1948 года на имя Г енераль
ного Сеиретаря, с препровождением 
меморандума о нарушении евреями 

резолюций Совета Безопасности и со
глашения о перемирии в Палестине 

[Подли1шый техст 11а ат,лийсхом лзыхе} 

13 июля 1948 года 
Пмею честь препроводить при сем меморандум 

о нарушении еврею.ш в Палестине резолюций Со
вета Безопасности и соглашения о перемирии. 

Буду весьма благодарен, если Вы разошлете 
атот ме!!Юрандум уважаемым членам Совета 
Безопасностп и представителям других делега

цпn. 
Джа11ш.11 ХУССЕйНИ 
Вице-председатель 

Высшего арабсrtого комитета в Палестине 
и председатель делегации палестинсrшх 

арабов при Оргашrзации Объединенных Наций 

)IEMOPAHДYl\I О НАРУШЕНИИ ПЕРЕМИРИЛ 
ЕВРЕЯМИ, ПРЕДСТАВЛЕННЫЙ ГЕНЕРАЛЬ
I-1O1\IУ СЕКРЕТАРЮ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪ
ЕДIIНЕННЫХ НАЦИЙ ДЕЛЕГ АЦИЕй ВЫС
ШЕГО АРАБСI\ОГО l{Ol\IИTETA 

13 IIЮЛЯ 1948 rода 

Арабы всеrда стремились к тому, чтобы найти 
:мирное и справедливое разрешение палестинской 

проблемы. Они охотно и искренно сотрудничали 
с Организацией Объединенных Наций и ревно:. 
стно поддерживали принципы, содержащиеся в 

У ставе Организации Объединенных Наций. Ког
да Совет Безопасности приступил к обсуждению 
условий перемирия. в Палестине, арабы сотруд
ничали самым конструктивным образом. Когда 
Совет по Опеке и :Комиссия по перемирию обсуж-: 
дали прекращение огня и перемирие в Иеруса
лиме, арабы представили конструктивные пред
ложения и всесторонне сотрудничали с этими ор

rанами. 

Сионистские пропагандисты и некоторые по
литические деятели, выступающие под влиянием 

политики силы вопреки указаниям своей сове

сти, распространяют ложные сведения, rоворя, 

что арабы ответственны за возобновление воен
ных действий в Палестине. Эти обвинения не 
подтверждаются событиями в Палестине. Наобо
рот, события последнего месяца ·в этой стране 
доказывают, что не арабы, а сионисты ставили 
препятствия перемирию, нарушали соглашение о 

перемирии и действовали вопреки духу и букве 
резолюций органов Объединенных Наций. 

ЕВРЕИ НАРУШАЮТ ДУХ И БУКВУ РЕЗО· 
ЛЮЦИИ, ПРИНЯТОЙ СОВЕТОМ БЕ3OПАС
НОСТИ 17 АПРЕЛЯ 1948 Г. 

17 апреля Совет Безопасности принял резо
люцию о «необходимости прекратить акты наси
лия в Палестине и водворить в этой стране мир 
и порядок». Эта резолюция призывает арабов и 
евреев прекратить всякую деятельность военно

го или полувоенного характера, не посылать в 

Палестину вооруженных отрядов и отдельных 
бойцов, воздерживаться от ввоза или приобрете
ния оружия и военных материалов, воздержи

ваться от всякой политической деятельности, мо
гущей нанести ущерб правам, претензиям и по
зициям той или другой стороны, и воздержи

ваться от всяrшх действий, могущих угрожать 

сохранности Святых Мест в Палестине. 

Арабы приняли вышеуказанную резолюцию, 

охотно и всеъшрно сотрудничали в проведении 

перемирия. Сионисты, со своей стороны, от
вергли упомянутую резолюцию под тем предло
гом, что они не могут приостановить свою по

литическую деятельность, имеющую целью созда
ние еврейского национального очага. В резуль
тате, они совершили ряд безответственных и пре
ступных актов, которые .являются нapymeниelli 
духа и буквы вышеуказанной резолюции. 

8 11шя арабская делегация, действуя от имени 
Арабской лиги, согласилась с Британскиlli вер• 
ховным комиссаром и с Комиссией по переми-:
рию о прекращении огня в Иерусалиме и, в со
ответствии с этим, арабы прекратили огонь 9 
мая. 12 мал Британский верховный комиссар 
сообщил арабам условия перемирия, касавшиеся 
Иерусалима, в которых были предусмотрены ус~ 
ловил прекращения огня и установления пере• 
мирил на основании сохранения status quo. Ара
бы согласились на эти условия без всяких ого
ворок. Евреи согласились неохотно, и прекраще
ние огня фактически соблюдалось только в те
чение двух дней. При этом евреи, в нарушение 
принятых условий, начали занимать новые зда• 
ния и места в Иерусалиме, как например почтамт 
и другие правительственные здания. 



Чтобы помешать переговорам о перемирии, ев
реи напали на французское консульство, где со
биралась :Комиссия Совета Безопасности по пе
ремирию. В каблограмме от 16 :мая на имя 
Председателя Совета Безопасности французский 
генеральный консул доносил: 

«Я заявил протест Еврейскому агентству про
тив начавшихся с полудня 14 мая нападений 
еврейских постов на Генеральное консульство. 
Мой протест был оставлен без внимания. Эти 
нападения имеют nовидимому целью препятст

вовать нашему наблюдению, которым было уста
новлено нарушение евреями приказа о прекра

щении огня, тогда как целью этого приказа было 
дать возможность прибыть сюда арабским деле
гатам» (S/P.V./296). 

Это нарушение перемирия ясно указано в каб
лограмме Джозефа Маккэба, члена секретариата 
Комиссии по перемирию, посланной nм 18 :мал 
и полученной миссией Соединенных Штатов 19 
мал 1948 года. В этой каблоrра:ъше r-н l\Iаккэб 
заявляет: 

«Было решено, что как евреи, так и арабы 
соглашаются продлить прекращение огня на ос

нове status quo ... Еврейско~о офицера свлзи про
сили об1,лс1~итъ, почему евреи захватывают в 
Иерусалиме здаиил в иарушеиие пршщипа status 
quo ... Комиссил (КОJ,tиссил по перемирию) еди
ио~ласио· осудила эти действил, которъtе по
ставили ее в иеловкое положеиие, ввиду пред
по.ижеиил арабов, 'Что захват еврел1,m поки
иутых здапий, певерно поплтый арабщ~и, 1,1ожио 
рассматриватъ как иаруше1~ие со~лаzиеиил о 

status quo». 
14 мал евреи, в нарушение резолюции Сове

та Безопасности, объявили о создании так на
зываемого еврейского государства на террито
рии части Палестины. 

В тот же день, 14 мая, евреи нарушили пере
~ирие нападением на Старый город Иерусалима 
и вступили в жестокий бой с арабамп. В тот же 
день евреи повели наступление на большую часть 
арабских кварталов в Новом городе Иерусалима. 

В течение целого месяца, с 15 апреля по 14 
мая 1948 года, евреи грабили и:r.1ущество и об
становку арабских жилищ 11 деловых помещений. 
Они забирали арабские товары из лавок и скла
дов в Хайфе, Лффе, Тиверпаде, Сафаде и Иеру
салиме. 

В нарушение резолюции Совета Безопасности 
о перемирии, евреи не только поставили под угро

зу безопасность Святых ·мест, по осквернили, по
вредили и разрушили зпачительную часть этих 

Святых :Мест. Согласно :манифесту, выпущенно
му в Иерусали:r.1е 1 июня 1948 года Союзом хри
стианских церквей в Палестине, евреи заняли 
десять здапиlt религиозного культа и благотво
рительных учреждений, обратив их в военные 
базы. Свош1 артиллери!\сю1~1 огнем они разру
шили 11л11 повредили четырнадцать Святых l\lecт 
11 религиозных учреждений. :Манифест Христиап
скоrо союза гласит: 

«Мы можем заявит~,, что большая часть сна
рядов, попавших n Храм Гроба Господня и в 
церкви, монастыри 11 хр11ст~шнск11е учреждения, 
были выпущены enpemш ... Ради пстппы и объ
ективпост~1 мы добавляем: арабы заявили, что 
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они щадят Святые Места, церкви, монастыри и 
учреждения I{распого Креста. И действительно, 
они их до настоящего времени щадили». 

НАРУШЕНИЕ ЕВРЕЯМИ РЕЗОЛЮЦИИ СОВЕ-
ТА БЕЗОПАСНОСТИ ОТ 29 МАЛ И СОГЛА
ШЕНИЯ О ПЕРЕМИРИИ ОТ 11 ИЮНЛ 1948 
ГОДА 

27 мая 1948 года Совет Безопасности при
нял резолюцию, в которой он поручал Посредни

ку «войти в контакт с обеими сторонами для вы
работки рекомендаций Совету Безопасности об 
окончательном разрешении палестинского во

проса». 

В результате своих переговоров с арабами и 
евреями, Посредник, с согласия обеих сторон, 
озаботился установлением четырехнеделъпоrо пе
ремирил с прекращением огня, каковое переми

рие вступило в силу в 6 ч. утра 11 июня 1948 r. 
Соглашение о перемирии содержало условия, 
предусматривавшие сохранение status quo, без 
преиr~1уществ военного характера для той или 

другой стороны. 

В то вре11ш как арабы соблюдали условия пе
ремирия, евреи всячески нарушали резолюцию 

Совета' Безопасности от 29 мая и соглашение о 
перемирии: 

11 июил 1948 ~ода 

В нарушение перемирия, вступившего в силу 
в 6 ч. утра по среднему арабскому вре:r,~епи, ев
рейские войска продолжали обстреливать сирий
ские позиции у :Мишмар Хей Ярдепа до 8 ч. 
утра по среднему арабскому времени. 

Прекратив огонь только в 9 ч. утра, еврей
ские войска возобновили в 10 ч. утра обстрел 
сирийских линий и подвергли бомбардировке се
ление Дардара. 

В 10 ч. 45 м. утра еврейский самолет сделал 
налет па Дамаск и бросил на город бомбы, при
че:ъ1 причинил некоторые повреждения. Сириfiс:кое 
правительство сообщило об этих нарушениях 
перемирия графу Фольке Берпадотту II о них · 
было подтверждено в докладе последнего Совету 
Безопасности (S/839, 15 июня 1948 года), в 
котором граф Берпадотт говорит: «из падежно
го военного источника было сообщено, что 11 
июня наблюдались разрывы евреltских миномет
ных снарядов на сирийских линиях, после того 
как перемирие вступ11ло в силу, причем сирий
цы па этот огонь не отвечали:), 

Глабб-паша донес графу Берпадотту, что один 
арабс1шfi легионер был убит у Шеfiх-Джарра 
еврейскими спаfiперами через песколь:ко часов 
после того, как прекращение огня вступило в 

с11лу. 

В Аммане было официально объявлено, что ев
реи вторично нарушили перемирие, когда повели 

в 1 ч. дня наступление па .Jiидду, а также в 
районе Вад11л-Хияра, и что об этом было дове
дено до сведения Посредника Организации Объ
единенных Нациlt. 

Желая порвать египетские сообщения :между 
Пздудом и Аль-Мадждалом, евреи, в нарушение 
перемирия, произвели несколько нападенпn на 

египетские линии. Премьер-министр Египта со-



общил Посреднику Организации Объединенных 
Наций о нижеследующих инцидентах: 

Евреи напали на селение Ал-Хазир, нахо
дящееся к северо-востоку от Фалуджи, заняли 
его и выгнали жителей. 

Евреи напали на Аслудж к юго-востоку от Вир
савии. Они заняли его, перебив находившийся 
там небольшой египетский гарнизон. 

Евреи произвели нападение на селение Джу
.~rес, находящееся к северу от дороги, соединяю

щий Ирак Свейдан с Маджда.~rом. Они подожгли 
ба.льшую часть домов и перебили женщин и 
детей. 

Еврейские танки с погруженными на них сол
датами были замечены около селения Кавкаба 
к юго-востоку от Ирак Свейдана. 

Евреи напали па селение Джудейкуал к юго
востоку от Мадждала и заняли его. 

Евреи напали на селение Бейт-Дарас к юго
востоку от Ишдуда. 

В полдень евреи атаковали и завяли арабское 
селение Jicyp к северо-востоку от Издуда. 

12 ию1tя 1948 ~ода 

В 2 ч. 30 м. утра еврейские части открыли 
артиллерийский и минометный огонь по сирий
ским позициям у Джизр Банат Якуб. 

Евреи напали на селение Эль Кабавма, на
ходящееся к востоку от Газы, население Ирак 
Свейдан и несколько других селений в том же 
районе. 

13 июuя 1948 ~ода 

Ливанское правительство заявило Посреднику 
Организации Объединенных Наций жалобу о 
том, что еврейские войска атаковали ливанские 
позиции около Шаджары, Квадоса и Малике. 

14 июня 1948 ~ода 

Вопреки status quo евреи заняли сирийский 
католический монастырь, находящийся на пол
пути между Новыми воротами и Дамасскими во
ротами в Иерусалиме. 

16-17 июня 1948 ~ода 

Сионисты и31 Кфар Шамира и Кфар Сольда, 
при поддержке бронемашин и пулеметов, напа
ли на беззащитных жителей селений Хаирие, Ва
лид, Думара, l\Iуффараха, Гизавие и Алабсие 1i 
не дали им заняться уборкой урожая. 

18 июил 1948 ~ода 

Без всякого повода сионисты напали на араб
ское селение 311пrария. 

21 июил 1948 ~ода 

Десантное судно для танков «Алталена» под 
панамским флагом было сперва замечено утром 
21 июня воздушным наблюдателем Организации 
Объединенных Наций около берега вб.шзи На
тании, в то время как с него, повидимому, сгру

жали ящики, похожие па ящики с патронами. 

Наблюдатель Организации Объедипеппых Наций 
донес, что он заметил около 200 человек в ·за
щитной форме на молу и несколько грузовиков, 
с которых сrру~:ались ящики, похожие па ящи

ки с патронами или винтовками, и что часть ма-
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териала складывалась под молом. Вдали от бе
рега ящики складывались в полях и покрывались 

соломой в фруктовом саду. 

21 июня в 9 ч. вечера самолет Организации 
Объединенных Наций был отправлен в то же 
место и наблюдение с него показало, что раз
грузка все еще продолжается. Еврейские части 
открыли по самолету огонь. Наблюдателей Ор
ганизации Объединенных Наций, выехавших из 
Тель-Авива в Натанию, не пропустили в этот 
район. После того как была установлена связь 
с должностными лицами Еврейского агентства; 
наблюдателям Организации Объединенных На
ций было сказано в 8 ч. 30 м. вечера 21-ro, 
что они не могут въехать в этот район, причем 
было дано то слабое объяснение, что и:м не мо
жет быть разрешено наблюдать за боевыми при
емами еврейской армии и ее техническим осна
щением. , 

Только в 9 ч. утра 22 июня, т. е. после того 
как разгрузка судна продолжалась 48 часов, на
блюдателям Организации Объединенных Наций 
было разрешено отправиться в Натанию, где 
они могли только констатировать, что десантное 

судно ушло. Наземный наблюдатель Организации 
Объединенн~х Наций донес по возвращении, что 
ему не дали въехать в район «регулярные» ев
рейские части, которые заявили ему, что «регу
лярные» еврейские части приняли имущество, 
святое с судна. 

После того как почти весь груз был снят с 
с судна, Хаrава и Ирrун Цвай Леуми инсцени
ровали настоящий бой, чтобы обмануть Совет 
Безопасности и мирное общественное мнение и 
дать Еврейскому агентству предлог для оправ
дания, что Ирrунr будто бы виноват в наруше
нии перемирия. 

По достоверным сведениям: евреи сгрузили 
большое количество оружия, снарядов и танков. 
Весь груз был принят частями Хаrана и Ирrун. 

Моше Шерток из Еврейского агентства в сво
ем письме от 20 июня на имя полковника Вон
де, наблюдателя Организации Объединенных На
ций, заявил: «Мы убедились в том, что никаких 
военных :материалов в Кфар Виткине не выгру
зили и что весь груз, находившийся на судне, 
когда оно прибыло в Тель-Авив, был уничтожен 
пожаром». 

Эта. бесстыдная ложь, заявленная Моше Шер
током в официальном письме на имя наблюдате
ля Организации Объединенных Наций, противо
речит нижеуказанным: фактам и ими явно раз~ 
облачается: а) выгрузка военного имущества и 
боеприпасов в Натании продолжалась 48 часов 
и фактически была замечена рано утром 21 июня 
наблюдателем Организации Объединенных На
ций, была видна с самолета в 9 ч. вечера того 
же дня и продолжалась всю ночь с 21 на 22 
июня; Ь) наблюдатели Организации Объединен
ных Наций не были допущены в втот. район и 
им было дано разрешение въехать в район, где 
была произведена выгрузка, только после того, 

как судно уже ушло в Тель-Авив утром 22 июня. 
Ложные показания Моте Шертока разобла

чены также в докладе от 1 июля 1948 года По
средника Совета Безопасности (S/861). Посред
ник пишет: «Похазаии.я свидетелей ~оворят, 
что в Натаиии Пр~уи въпрузиА воеииые ма-
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териаJъt и что· после. сдачи отрядов Ир~уиа их 
захватили ре~уллриые еврейсиие войсиа. Сле
дует предположитъ, что эти воеооые мате
риалы продолжают оставатъся в руиах ре~у
ллрnъtх еврейсиих войс.JС». Подробности этого ин
цидента приведены· в вышеуказанном документе. 

В вышеупомянутом письме полковнику Вонде 
:Моше Шерток признает, что, по словам вождей 
Иргун Цвай Леуми, при разгрузке судна с него 
высадилось около 800 человек. 

25 июи.я, 1948 ~ода 

Невзира.я, иа пере:мирие, евреи напали на араб
ское селение Шав в районе Назарета. Арабы 
отбили атаку с тяжелыми потерями. 

Французское информационное агентство сооб
щило из Родоса, что шесть самолетов, наполнен
ных евреями, были задержаны греческими вла
стями. Пилоты заявили, что они направлялись в 
Палестину. Никаких дальнейших сведений об 
этих са1,1олетах не было. 

28. июил 1948 ~ода 

Хузни Баррази, сирийский :министр внутрен
них дел, сообщал в Каире, что «сионистские 
войска недавно напали на город Барва на па
лестинском побережье, приблизительно в 7 1/2 
милях от границы, и заняли его, вопреки пере

мирию». 

После поездки с целью осмотра Старого горо
да Иерусалима корреспондент газеты Аль-Ахрам 
в Аммане сообщал, что в Иерусалиме он встре
тился с представителем :Международного Красно
го Креста, вернувшимся из Яффы. Последний 
был в составе :миссии, которая доставляла про
довольствие арабам, оставшимся в Яффе после 
взятия ее сионистами. Представитель Междуна
родного Красного Креста рассказывал со слов 
одной арабской женщины из высшего общества, 
что арабских мужчин заставляют работать в ев
рейских военных лагерях с утра до вечера. 

1 июлл 1948 ~ода 

Высший арабский комитет получил нижесле
дующую жалобу от крестьян селения l\Iarap аль
Хайт в районе Сафада: «Фермеры из l\farap аль
Хайта, в районе Сафада, выехали на поле· для 
уборки урожая; когда они возвращались в свое 
селение, по ним открыли огонь евреи из лагеря 

Рош Бена в аль-Джауне, расположенного вбли
зи селения». 

3 UЮАЛ 1948 ~ода 

Секретарь Арабского общества помощи в 
Иерусалиме сообщил Высшему арабскому хоми
тету в !{аире, что сиош1сты в сопровождешш ча
стей Хаrаны разграбили медицпнсхпе запасы, 
перевязочный материал 11 большое количество 
продовольствия, находившиеся в l\Iамулс n пра
вославном к.,1убе в Верхней Бакс. Разграблен
ные запасы оцениваются в 30 ООО фунтов 
( 120 ООО долл.). Высший арабски11 комитет за
явил оф11ц11альпый протест представителю :Меж
дународного l{pacnoro l{рсста в Iiaиpe. 

8 ию.м 1948 ~ода 

Вопреки соглашению о перемирии и несмотря 
na хоптроль II надзор Организации Объедпяеппых 

Наций, евреи ввезли в Иерусалим большое холи
чество продовольствия, топлива, оружия и бое
припасов. Этим они изменили status quo в не
выгодном для арабов смысле. По сообщению кор
респондента «Нью-Йорк тайме» от 9 июля 1948 
года д-р Бернард Жозеф из Еврейского агент
ства открыто хвастался этими запасами продо
вольствия и топлива. Д-р Жозеф, как говорят, 
заявил, что положение еврейского населения 
значительно облегчается этим «накоплением про
довольствия и топлива, но что имеющиеся запа

сы воды в городе таковы, что их хватит «только 

на пекоторое время». Бернард Жозеф, предсе
датель Еврейс1юrо чрезвычайного комитета в 
Иерусалиме, 49 лет отроду, уроженец Монреаля, 
занимается адвокатурой в Палестине уже в тече
ние 25 лет. 
Д-р Жозеф обрисовал положение со снабже

нием в Иерусалиме, в случае возобновления 
арабской блокады и бомбардировки города. 

В качестве представителя Rомитета, который 
дал возможность приблизительно стотысячному 
еврейскому населению выдержать целый месяц 
тяжелого обстрела, прерванного лишь 11 июня 
перемирием, д-р Жозеф заявил, что с самого на
чала он в своих переговорах с графом Бернадот
том настаивал на том, чтобы в Иерусалим достав
лялось нор:r,шльное количество продовольствия и 

топлива, который город потреблял до начала во
енных действий в Палестине семь :месяцев тому 
назад». 

Этот корреспондент далее передал следующие 
слова д-ра Жозефа: «Я сказал американскому 
консулу, что евреи в Иерусалиме не перемещен
ные лица, живущие в а:мериканс1юм военном ла

rср{\ в Европе, 11 не побежденная община. Со
гласиться на условия, которые консул пытался 

вам навязать, было бы для нас унизительно ... ». 

Возвращаясь R вопросу о продовольствии в 
данный :момент, д-р Жозеф по словам хоррес
nондснта заявил, что у них в настоящее время 

«имеется достаточно продовольствия, чтобы вы
давать большего размера пайки, включал доста
точное холичество муки для хлеба. Намекал па 
то, что запасы воды ограничены, он точно не 

указал, на сколько времени их хватит, и не ска

зал, что случится, после того как резервуары 

опустеют». 

9 ию.м 1948 ~ода 

Председатель :Комиссии по перемирию отпра
вил 9 июля из Иерусалима следующую кабло
грамму: 

«По отбытии 8 июля после полудил наблюда
телей Орrа1111зацш1 Объединенных Наций, отря;\ 
Хаrаны: занял отель Царя Давпда, несмотря на 
то что над зданием еще разnевадся флаг Орга
низации Объедпнеппых Наций 11 некоторое ч11с
ло сотрудников Оргав11зац1111 еще в нем пахо,щ
лось. 'Гаким образом произошло явное наруше
ние соглашения о перем11р1ш. Ввиду отоrо l{о
мисси.я по перемирию решила войти в здание 
вместе с «обозпачеппой» стражей 11з трех фрап ... 
цузсюrх II трех амерпканских граждан. I{orдa это 
решение было сообщено представителю еnрейс1шх 
властей в Иерусалиме, он ответил, что имеет в 

свое:ъ1 распоряжешш военную силу, котороn оп 
воспользуется для удаления членов Комиссии по 
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перемирию и их стражи. Ввиду этих обстоя
тельств, мы ожидаем инструкций от Совета Без
опасности, чтобы не создать серьезного инциден
та. Председатель Комиссии по перемирию» 
(S/877, 9 июля 1948 года). 

Делегация Высшего арабского комитета 

ДОКУМЕНТ S/898 

Записна и. о. представителя Соединен
ных Штатов от 14 июля 1948 года на 
имя Генерального Секретаря, с пре
провождением сообщения председате
ля Номиссии по перемирию в Пале
стине Председателю Совета Безопас
ности 

[Лодлиm1/ЫЙ текст иа аимийсхо;ц лзыхе] 

14 июля 1948 года 

И. о. представителя Соединенных Штатов при 
Организации Объединенных Наций свидетельст
вует свое почтение Генеральному Секретарю Ор
ганизации Объединенных Наций и имеет честь 
препроводить нижеследующее сообщение предсе
дателя I{о:м:иссии по перемирию в Палестине па 
имя Председателя Совета Безопасности. Это со
общение датировано 14 июля и получено· из 
Иерусалима через государственный департамент 
Соединенных Штатов. 

«И. о. управляющего Иерусалимской электри
ческой корпорацией, после безуспешной попытки 
обратиться к I{расно111у Кресту, просил 13 мал 
членов Комиссии Совета Безопасности по пере
мирию в Палестине оказать защиту местной си
ловой станции, выставив на ней флаги их со
ответствующих стран. 

Просьба удовлетворена, так как Электриче
ская корпорация несет важную коммунальную 

службу, снабжая освещением и электро-энерrией 
обе группы населения. 

Таким образом силовая станция, под защитой 
трех флагов, функционировала к всеобщему 
удовлетворению в течение почти двух месяцев. 

Преданные своему. долгу служащие часто с опас

ностью для жизни исправляли линии, повреж

денные снарядю,ш, и кроме того воспользовались 

периодом перемирил, чтобы восстановить связь 
со Стары111 гopoдoJII, занятым арабами. 

Во вторник 6 июля члены диссидентской груп
пы И ргуп Цвай Леуми, выдавая себя за чинов 
еврейской армии, арестовали и. о. управляюще

го п четырех других служащих, британских под
даnых. 

Несмотря па решительный протест, заявлен
ный председателем, отправившимся с целью рас

с.1едования па место происшествия 1,ак то.1ько 

он был извещен о с.1учившемся, арестованные 

.111ца все еще в руках диссидентов. Последние 
якобы собирают по1tазан11я о то~r, что британ
ские служащие занимались шпионажем, в то вре

мя ка& еврейские власти ведут переговоры о пе

редаче пх правительству в Тель-Авиве. 

Обв11пепия держатся в тайне, и затянувшиеся 
переговоры с1,.1оняют меня и моих коллег к мыс

JIП, что втот инцидент, даже если обвинения бу
дут отчасти подтверждены, может быть просто 

частью заранее тщательно разработанного пла
на, ииеющего целью незаконный захват еврея
ми силовой станции и находящегося в ней иму
щества. 

Удаление арабских служащих в начале пере
мирия, недавняя угроза, направленная против 

нееврейских служащих, и арест пяти британ
ских служащих JIВляются последовательными 

стадиями п.1ана включить иерусалимскую сило

вую станцию в сеть влиятельного еврейского 

предприятия - «Ритенберrской палестинской 
электрической корпорации», охватывающей всю 
страну. 

Этот план будет несомненно новым ударом про
тив идеи ме~дународноrо Иерусалима, независи
мого от евреискоrо государства, и ускорит попыт

ку вк.1ючить Святой Город в пределы последне
го. Мы дали евреям достаточный срок для осво
бождения британских служащих из рук дисси
дентов. Если по истечении этого срока не будет 
достигнуто никаких результатов, мы будем про
сить Совет Безопасности принять те меры, ко
торые он найдет нужными». 

ДОКУМЕНТ S/900 

Записка и. о. представителя Соединен
ных Штатов от 15 июля 1948 года на 
имя Генерального Секретаря с препро
вождением сообщения председателя 
Палестинской комиссии по перемирию 
Председателю Совета Безопасности по 
поводу военной обстановки в Пале
стине 

[Подлиииъtй техст иа аи~лийсхом .язъ~хе] 

15 июля 1948 года 

И. о. представителя Соединенных Штатов при 
Организации Объединенных Наций, свидетель
ствуя свое уважение Генеральному Секретарю 
Организации, имеет честь представить следующее 
сообщение председателя Палестинской комиссии 
по перемирию на имя Председателя Совета Без
опасности. Это сообщение датировано 14 июля 
и получено из Иерусалима через государствен
ный департамент Соединенных Штатов. 

<<Продвижение евреев в Западной Палестине 
продолжается беспрерывно и регулярно. Если 
верно, что занято Рамле на дороге из Иерусали
ма в Тель-Авив, то это закрепит захват аэродро

ма Лидда и города Даскрамре. 

Евреи, успешно сражающиеся с иракскими 
войсками вблизи Тель-Авива, вновь захватили во
донапорную станцию в Рас Эль Ейн у начала 
водной магистрали, по которой вода с побере
жья доставляется в Иерусалим. Это та водона
порная станция, которую арабы отказались вновь 
пустить в ход во время перемирия, чем серьез

но нарушили соглашение от 9 июня. 
В общем, положение в Иерусалиме остается 

тихим и спокойным. Но мы опасаемся, что меж
ду сегодняшним полуднем и завтрашним вечером, 

когда может войти в силу перемирие в Иеруса
лиме, еврейские войска могут произвести силь

ную атаку на Старый город. 
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Считаясь в общем с резолюцией от 29 ноября 
относительно обеспечения международноrо ха
рактера Иерусалима, евреи особенно приходят в 
неrодование от возможности передачи rорода под 

власть арабов. 

Поэтому они решили попытаться захватить 
остальную часть города, прежде чем войдет в 
силу перемирие, с тем чтобы явиться на :мирные 
переrоворы с главным: козырем в руках. 

Это подтверждает заключительные слова :моеrо 
донесения, посланноrо в прошлый понедельник, 
rде · было подчеркнуто, что если Совет Безопас
ности не предпримет немедленно энерrичных ша

rов, то международный характер Иерусалима 
окажется, по моему мнению и по мнению моих 

коллеr, под большой уrрозой. 

С друrой стороны, один из сотрудников :моеrо 
американскоrо коллеrи побывал вчера в Старом 
городе и сообщил, что по его впечатлению жизнь 
там почти нормальна, разрушения, причиненные 

минометами, незначительны, а арабские окку
пационные войска настроены спокойно и уве
ренно». 

ДОНУМЕНТ S/902 

Резолюция по палестинскому вопросу, 
принятая Советом Безопасности на его 
338-м заседании 15 июля 1948 года 

[Подлu11/нъtй теист иа аи~лийсхом .яэыхе] 

Совет Беэопасиости, 

приии.жм во виимаиие, что временное прави

тельство Израиля в принципе соrласилось на про
дление перемирия в Палестине; что rосударства
члены Арабской лиrи отклонили повторные при
зывы Посредника Орrанизации Объединенных 
Наций и призывы Совета Безопасности, содер
жащиеся в ero резолюции от 7 июля 1948 rода, 
о продлении перемирия в Палестине; и что вслед
ствие этого в Палестине возобновились военные 
действия; 

устаиавливает, что ситуация в Палестине .яв
ляется угрозой миру в том смысле, как это пред
усматривается статьей 39 Устава; 

прихаэъtвает, во исполнение статьи 40 Уста
ва Организации Объединенных· Наций, соответ
ствующим правительствам и властям: 11оздержать

ся от дальнейших военных действий и отдать с 
этой целью своим вооруженным силам и полуво
енным орrапизациям приказ о прекращении ог

ня, который должен войти 11 силу в срок по на
значению Посредника, по во всяком случае пе 
позднее трех дней по принятии настоящей резо
люции; 

оtп,м.мет, что несоблюдение каким-нибудь 
правительством или властью положений предше
ствующего абзаца пастоящей резолюции mштся 
указанием на nарушешrе мира в том смысле, как 

это предусматривается статьей 39 Устава, тре
бующей немедленного рассмотрения положения 
Советом Безопасности 11 целях пр1шят11я таких 
дальнейших мер, предусматриваемых главой VII 
Устава, какие Совет сочтет необходимыми; 

обращается, согласно статье 40 Устава Орrа
низац1111, ко всем заинтересованным правитель

ствам и властям с призывом продолжать свое со-

трудничество с Посредником в целях поддержа
ния :мира в Палестине в соответствии с резолю
цией, принятой Советом Безопасности 29 :мая 
1948 года; 
прихазывает в порядке срочной необходи

мости немедленное и безоговорочное прекращение 
огня в rороде Иерусалиме, приказ о котором дол
)I:ен вступить в силу пе позднее, чем через двад

цать четыре часа после принятия настоящей ре

золюции, и поручает Комиссии по перемирию 
предпринять необходимые шаги для эффектив
ного выполнения означенного приказа; 

поручает Посреднику продолжать свои уси
лия, направленные к демилитаризации rорода 

Иерусалима, не предрешая будущего политиче
ского статуса города, а также обеспечить защиту 
Святых Мест, церковных зданий и участков в 
Палестине и гарантировать свободный к ним до
ступ; 

поручает Посреднику следить за соблюдением 
перемирия и установить порядок рассмотрения 

обвинений в нарушении перемирия, происшед
ших с 11 июня 1948 года, разрешает ему бо
роться с этими нарушениями в пределах воз

можного использования соответствующих мест

ных средств и просит его постоянно осведомлять 

Совет Безопасности об осуществлении переми
рия и, когда вто необходимо, принимать соот
ветствующие :меры; 

постаиовляет, что, если о том не последует 

дальнейших решений Совета Безопасности или 
Генеральной Ассамблеи, перемирие остается в 
силе, в соответствии с настоящей резолюцией и 
резолюцией от 29 мая 1948 r., вплоть до мир
ного разрешения вопроса о будущем положении 
Палестины; 

повторлет призыв, обращенный к обеим сто
ронам и содержащийся в последнем пункте ре
золюции от 22 :мая, и настоятельно просит обе 
стороны продолжать переrоворы с Посредником 
в духе примирения и взаимных уступок с целью 

мирного урегулирования всех спорных вопро

сов; 

предла~ает Генеральному Секретарю предо
ставить Посреднику необходимый персонал и 
средства обслуживания для оказания ему содей
ствия в выполнении функций, возложенных на 
веrо резолюцией Генеральной Ассамблеи от 14 
мая и настоящей резолюцией; и 

предла~ает Генеральному Секретарю принять 
соответствующие меры к ассигнованию необхо
димых денежных средств на покрытие обяза
тельств, вытекающих из настоящей резолюции. 

ДОНУМЕНТ S/903 
Иаблограмма министра иностранных дел 

временного правительства Израили от 
16 июля 1948 года на имя Генераль
ного Секретаря в ответ на резолюцию 
(S/902), принятую Советом Безопас
ности на его 338-м заседании 15 июли 
1948 года 
[ПодАи1тьtй техст ua mаАийсхом .яэъ~ке} 

Имею честь сообщить о получении Bamen те
леграммы, содержащей текст резолюции Совета 



Безопасности, и сообщаю Вам, что после ее рас
смотрения временное правительство Израиля 
приняло следующую резодюцию: 

«Временное правительство Израиля, приняв к 
сведению резодюцию Совета Безопасности от 15 
июля 1948 года, решило подчиниться требова
нию Совета о возобновлении перемирия в Па
лестине и о немедленном и безоговорочном пре
кращении огня в Иерусалиме. 

Временное правительство готово отдать необ
ходимые распоряжения для обеих мер, :как толь
ко оно будет уведомлено, что все правительства 
п власти арабских государств также приняли 
перемирие в Палестине и немедленное прекраще
ние огня в Иерусалиме и отдали распоряжения 
для осуществления 0тих мер в соответствующие 

сроки, указанные в резолюции. Временное пра
вительство принимает возобновление перемирия 
в соответствии со своим заведомым отношением 

к тем условиям, которые должны быть соблю
дены». 

В связи с прекращением огня в :Иерусалиме, 
я поручил нашему представителю в :Иерусалиме 
снестись с :Консульской комиссией для подучения 
уведомления об отношении к 0тому вопросу ара
бов. Что же касается перемирия, то я буду при
знателен, если Вы уведомите меня в возможно 
r:раткпй срок о том, каким порядком мы будем 
своевременно поставлены в известность о реше

нии, принятом правительствами арабских стран, 
участвующих в агрессии против Палестины. 

М:оmе ШЕРТОК 
Министр иностранных дел 

ДОНУМЕНТ S/905 

Записка и. о. представителя Соединен
ных Штатов от 16 и юля 1948 года на 
имя Генерального Сеиретаря, с препро
вождением сообщения председателя 
Палестинсиой иомиссии по перемирию 
Председателю Совета Безопасности 

[Подли1111ый текст иа а11~,шйскоJ.t лзыхе] 

16 ию.11:я 1948 года 

II. о. представптедя Соединенных Штатов при 
Орrапизацrш Объединенных Наций, свидетель
сmуя свое уважение Генеральному Сеr,ретарю 
Орrанпзацrш, имеет честь препроводить ниже

r.1Рдующее сообщение председателя Палестин
скоn 1ю~шсс1ш по пере11шршо па имя Председа
Т!'.1.:I Совета Безопасности. Это сообщение дати
ровано 15 пюля II получено из Иерусалима чe
pr;i государствешrыtt департамент Соединенных 
Штатов. 

«В допо.шешrе к пашей телеграмме, посланпо!t 
n прош.,1,1!1 юорпик и касающейся похищения 
орг:11111:~юшей Иргуп Цnai1 Леумп пяти британ
r1шх с.1ужащпх Иерусалпмской электрическоn 
корпорацшr, мы должны к сожалению сообщить, 
что несмотря на нрод.1енпе до 56 часов первого 
~4-часового срока, ,тщппоrо евреям в прошлый 
nторшш. мы до спх пор не получплп удовлетnо

ритr.1ыrоrо ответа. По:это111у мы паправляем 0тот 
вопрос в Совет Безопасности для принятия над

:~rжа щпх по делу :1r1ep». 
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ДОНУМЕНТ S/906 

Наблограмма генерального секретаря 
ли·ги арабских государств от 17 июля 
1948 года на имя Генерального 
Секретаря в ответ на резолюцию 
(S/902), принятую Советом Безопас
ности на его 338-м заседании 15 июля 
1948 года 
[Подлиииъ~й текст иа аи~.лийсхо .. ~ лзъt1rе] 

17 июля 1948 года 

Имею честь уведомить Ваше Превосходитель
ство, что политический комитет Лиги арабских 
государств тщательно рассмотрел ту часть резо

люции, принятой Советом Безопасности 15 июля 
1948 года, которая относится к вопросу о прекра
щении огня в :Иерусалиме. 

Политический комитет желает обратить внима
ние Совета Безопасности на то, что арабы всегда 
считали и считают одной из своих наиболее свя
щенных обязанностей охрану Святых :Мест всех 
религиозных общин и их защиту, с той забот
ливостью и почитанием, которых они достойны. 

Таково было отношение к этому вопросу арабов 
с мш.1еnта ВО3НИiшовения настоящей смуты в Па

лестине. Они сотрудничали с Комиссией по пе
ремирию и с бывшим британским комиссаром в 
целях заключения договора о прекращении во

енных действий в Иерусалиме, включая район, 
подлежащий плаиировхе4• Но евреи умышленно 
противодействовали заключению перемирия. имея 

в виду немедленно захвати'rь город. Действи
тельно, в ту же ночь, когда англичане ушли из 

Иерусалима, на город напали еврейские войска, 
1.оторые нарушили святость религиозных мест и 

испольвовали их в качестве исходных точек для 

своих атак, при полном пренебрежении ко всем 
протестам духовенства и различных христианских 

общин. Кроме того, арабы с самого начала изъ
явили свою готовность отдать Священный Город 
на попечение духовенства различных общин и 
помочь созданию специальных отрядов для обес
печеняи его безопасности. Арабская лига пред
ложила участвовать в по1,рытии необходимых рас
ходов. 

Когда Посредник Организации Объединенных 
Наций предложил 3 июля демилитаризировать 
Иерусалим, арабс1ше государства в принципе 
приняли это преддожение, с тем чтобы мир не 
испытывал больше беспокойства за безопасность 
Святых :Мест. Tari как Старый город был в араб
ских рудах, ncяrtaя агрессия против Святых 
:Мест могла быть предпринята лишь противной 
стороной. Арабские государства объявили. что 
юш бу7~ут немедленно отданы приrtазы арабским 
сил::ш нре1,ратить огонь в Старом Святом Городе 
п пе пплr,зоваться им в качестве базы, при усло
nшr что и дnуrая сторона проявит свое уважение 

к Святому Городу. Но тотчас же по истечении 
четырехпеl{е.111,поrо перемприл, утром 9 июля, 
сrюшrсты, бt>з всякого повода со стороны арабов, 
повели атаку на Старый город. 

n доказательство того, что арабские государ
ства проявляют большую заботу о безопасности 
Святых 1\Iест, они приняли часть резолюции Со-

4 lfr, соnсем лrпое nыражешrе arrr.111iie1,oro oprrrrr11aдa. 



вета Безопасности от 15 июля, касающуюся пре
Itращения огня в Иерусалиме. Они отдали на этот 
предмет необходимые приказания своим войскам; 
исходя из того соображения, что между араб
ски11ш государствами и Посредником Организа
ции Объединенных Наций будут вестись пере
говоры для выработки соглашения об обеспече
нии безопасности Иерусалима, без предрешения 
будущей политической судьбы города и положе
ния и прав арабов в этом городе. 

Доводя до Вашего сведения о вышеу1шзанно111 
решении политического комитета Арабской лиги, 
и111ею честь заверить Ваше Превосходительство 

в моем глубоком к Вам уважении. 

Абдул РахJ1шн А33АМ 
Генеральный се1tретарь 

.Jiиrи арабских государств 

ДОИУМЕНТ S/907 
Иаблограмма от 16 июля 1948 года, по

сланная Посреднииом Организации 
Объединенных Наций арабским госу
дарствам и временному правительству 

Израиля по поводу резолюции Совета 
Безопасности от 15 июля, и ответы на 
нее 

[Подлиипый metzcm 
иа ат,лийсхо;н и фра1щузс1со.11 лзыхах] 

16 июля 1948 года 

Третий абзац резолюцпи о прекращен11и огня 
и перемирии в Палестине, принятый Советом 
Безопасности на его 338-м заседанип 15 июля, 
предус:матривает, что приr,аз о пре1{ращении ог

ня «должен войти в силу в срок по назначению 
Посредника, но во всяком случае пе позднее 
трех дней по принятии настоящей резолюции». 

В соответствии с этим положением резолюцпи 
и в результате совещаний. имевших место в Лейr~ 
Соксес, я довожу до вашего сведения, что прптшз 
о прекращении огня войдет в силу в вос1,ресепье 

18 июля 1948 года в 3 часа пополудни по сред
нему гринвичскому времени (повторяю - в вос
кресенье lR июля 1948 года в 3 часа иополуднп 
по среднему гринвичскому времен11). Для того 
чтобы каждая сторона могла быть осведомлена 
о намерениях другой, соблаговолите возможно 
скорее прислать мне в мою mтаб-1,варт11ру па 
Родосе подтверждение того, что n соответстnтш с 
вышеу1шзанным решением оцан прпказ о пре

щшщении огня. 

Восыю!t абзац резолющш «поручает Посрсд-
шш.у следить за соблюдением перемирия>>. ' 
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Чтобы избежать nедоразу111с1111!i n отпошенпп 
выполнения мною моих обязаппосте!t по nабл10-
l{с11шо за 11ыполнеш1е111 пере11111рпя, я пол1,зуюс1, 

елучас111 уведомпп, nac. что хотя я едс.11:но ncc 
nозмттшое для Орrnппзацтш 11 1шеде111ш в де!tст
впс спстемы наблюдения возможно сrюрсс, по 
nnпду остnющегося кратR.ого срою~ пе могу га

рапт11роват1,, что ота спстемn пачпст дencтnonaтr, 

с 1110111Рпта nступлешш n сплу псремщшя. Я пп
тnю глубоr.ую пnдшщ1у па то, что обе стороны 
постарnются тщат('.11,по соб.1юдатr, дух п букву 

договора о перемирии. Рnзумеетсл, .я предупре
жу заблnговре111енпо об устапомешш системы 

наблюдения и о прибытии наблюдателей с их 
оборудованием на наблюдательные посты. 

ОТВЕТЫ 
НА ВЫШЕУКАЗАННУЮ KAB.JIOГPAMl\IY 

а) Eiunem 

В ответ на Вашу каблограмму от 17 июля, о 
которой было доложено в тот же день, египетское 
правительство отдало приказ о прекращении ог

ня в Палестине с 3 ч. дня по среднему гринвич
скому времени в воскресенье 18 июля. 

НОКРАШИ 
Председатель совета министров Египта 

Ь) Тртtсиордаиия 

Имею честь уведомить Вас, что, во исполнение 
резолюции Совета Безопасности, правительство 
Хашемитского Королевства Трансиордании со
глашается на прекращение огня с трех часов по 

среднему гринвичскому времени сегодня, в вос

кресенье, 18 июля 1948 года. 

с) Ирах 

Ф. МУЛЬКА 
Министр иностранных дел 

Трансиордании 

Учитывая запоздание в получении Вашей каб
лограммы и то обстоятельство, что этот вопрос 
подлсж11т обсуждению арабскими государствами, 
а политический комитет Арабской лиги занят в 
настоящее время обсуждение111 других вопросов, 
я приложу все усилия к тому, чтобы ответ пра
вительства Ирака был послан Вам возможно 
скорее. 

Али MYl\ITA3 
И. о. министра иностранных де.11 Ира~ш 

d) llзраилъ 

Ввиду :краткого срока и отсутствия ответа от
носительно решения арабов, всему нашему ко
мандному составу отдан приказ о прекращении 

огня сегодня с 7 часов вечера по израильскому 
вре1.rени, что соответствует назначенному Ва~.ш 
времени, с возобновлением огня лишь n случае, 
если противная сторона его не прекратит. 

Моте ШЕРТОК 
е) Оирил 

:Мы приказали nашш1 nofic1шм прекраТIIТЬ 
огонь в 17 часов по дамасскш1у вре111еш1. 

Джа111шr-бей l\lAPДAl\l 
l\Iшшстр пностранпых дел Спрпи 

f) .71.uia арабс1еих ~осударств 

Сообщаю Ваше111у Преnосходптелr,стnу, что го
сударства-члены Арабскоfi лпrп отдалп прит.аз 
о прскращсшш огня n Палсстпне в воскресеш,е 
18 IIIOЛJI н 3 ч. по СJ)Рдпему ГJHПШIIЧCKO!IIY npf'
~!CШI. 

~) Ливап 

А33Аl\1-паша 
Гснеральныn ссr,ретарь 
Лпгп арабсю1х государств 

Пмсю чсстr, уведомить Вас, что пршшз о пnР
кращсrшп огня был дан лrшанскпм вoficr.ю1 n 
5 часов 11ечера n воскресенье. 

l\f ппп стр пностраnпых де.11 .Jirшaпa 
Хампд ФР АПЖП 



h) Оаудовсхал Аравил 

В ответ на Вашу телеграмму от 16 июля за 
№ 13, содержание которой было полностью при
нято R сведению правительством Саудовской Ара
вии, настоящим сообщаю, что принятие оконча
тельного решения по данному вопросу зависит от 
политического комитета Арабской лиги. Об этом 
решении Вы будете своевременно уведомлены 
означенной Лигой. 

l\'fинистерство иностранных дел 
Саудовской Аравии 

ДОНУМЕНТ· S/908 

Наблограмма генерального сенретаря 
Лиги арабских государств от 18 июля 
1948 года на имя Генерального Секре
таря в ответ на резолюцию (S/902), 
принятую Советом Безопасности на 
338-м заседании 15 июля 1948 года 

[Подлщt1tъtй me1Ccm иа ап~.лийско:м .язъt1Се] 

18 июля 1948 года 

Имею честь уведомить Ваше Превосходитель
ство, что политический комитет Арабской лиги 

обсудил резолюцию от 15 июля, принятую Сове
том Безопасности по палестинскому вопросу, и 
поручил мне, от лица правительств государств

членов Арабской лиги, сообщить следующее: 

Правительства арабских государств удивлены 
отноmениеl\I Совета Безопасности R положению в 
Падестине, как к угрозе миру, подпадающей под 
действие главы УП Устава Организации Объ
единенных Наций и могущей вызвать применение 
санкций против арабских государств, если они 
отка,~;утся прекратить огонь в Палестине. Совет 
Безопасности не проявлял до сих пор такого от
ношения ни к одному из вопросов, с которыми 

ему приходилось иметь дело. 

Необходиl\Iо вспомнить, что после Оiюнчания 
15 J1Iaя британского J1Iандата над Палестиной, в 
посдедней не оказалось никакого законного пра
вительства, и ни Совет Безопасности, ни Ассам
блея ничего не предприняли для того, чтобы за
по.:шпть этот пробел после увода войск державы
мандата рпя. Если бы n ответ на призыв пале
стппсrшх арабов, составляющих подавляющее 
60.11,mпнство населения, пе произошло военного 
ю1епштел,ства арnбских государств, чтобы поло
;,штr, конец создrшной спонистсклми террористп
ческимп бапдамп анархии и пх nарварским art
T:1)J. н:шрашrенш,1111 против annбcrmro населения, 
по:rоженпс уху)lmилось бы еще больше и без
nп:1 r.rюeтr, ncero Среднего Востоrш, где общест
вrппое мпrппе соседних стран nозмущено oбcтa
пnnr,nn n Пnлrстпне, пnдnерг.шсь бы серьезному 
Jнrcr;y. n nn 11опnх, окrtуппроnапных арабсrшми 
:1твшн11ш, былп восстановлены порядок и без
опnепостI,, порма.,ышя жпзпr, nозобновилась п 
r1:1сrлснпе nернулост, к свошr обычпыч мирным 
:з:шятпям. Hn:шnaтr, осnободптелей Пnлестины 
:1гпrссор:1.мп II счптатr, постrпеппое восстанов

. 1rппс nрnбскпмп государстnnми порядка и мира 
n JТ:1.1rr.тппе нарушrипе:м: 111еждупародного мира 
п Устnва Оргапизацrш, - ото совершенное пз
nr:-iщrшrc де!tствительпости. 
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Арабские государства не могут объяснить по
зиции, занятой Советом Безопасности, чем-либо 
иным Itaк только желанием некоторых :великих 

держав помочь сионистам в осуществлении их 

честолюбивых замыслов :в Палестине в ущерб 
арабам и вопреки велениям: человечности. В свя
зи с этим они указывают, что Объединенные На
ции выиграют, если будут поддерживать то, что 
законно и справедливо, :вместо того чтобы под
держивать сионистские террористические банды, 
которые объявили себя государством в Пале
стине и стараются насильно овладеть страной, с 
r,аковой целью совершают самые. бесчеловечные 
преступления, убийства, разрушения, ограбле
ния и поджоги, заставляя арабов принудитель
но работать и совершая в отношении :мужчин, 
женщин и детей преступления, которые по свое
му ужасу едва ли не превосходят преступления, 

совершавшиеся нацистами в Европе, за что пос
ледние были судимы союзню,ами в особых судах. 
Сотни тысяч палестинских арабов вынуждены 
из-за сионистского террора бросить свои дома 
и бежать в соседние арабские страны, в то вре
мя как Палестина широко открыта для въезда 
еврейских иммигрантов из-за границы, которые 

селятся на места, покинутые арабскими бежен
цами. 

Несправедливо со стороны не.которых стран 
упорно закрывать глаза на правдивые факты и 
обвинять арабские государства :в нарушении 
У става Организации Объединенных Наций, :в RО
торую арабские государства охотно вступили, ви
дя в ней фактор справедливости и мира, но в 
отношении которой они впоследствии сильно раз
очаровались. Принятием резолюции Совета Без
опасности от 29 мая, в которой приказывалось 
прекратить огонь в Палестине в течение четыре-х 
недель, арабские государства п01шзали свои доб
рые намерения и свое искреннее стрш,1ление к 

миру. Их общая нота, представленная 7 июля 
Посреднику Организации Объединенных Наций, 
указывает на причины, побудившие их, вопреки 
желанию, отказаться от продления первого пе

ремирия, истекавшего 9 июля. В этой ноте ука
зано, - и арабы согласны на международное 
расследование по этому вопросу. - что сиони

сты отнюдь пе соблюдали перемирия. Они нару
шили его с самого же начала и продолжали это 

делать, пользуясь иногда отсутствием наблюде
ния, а иногда и его ненадлежащим выполнением. 

В то время кart военные действия были при
остановлены, они напали на р.яд арабских ме
стечеr, и деревень в различных зонах и заняли 

их в целях обеспечения за собой военных и 
стратегических преимуществ, 1tоторые могли бы 
быть использованы их силами с возобновлением 
военных действий, и тем самым ослабить пози
ЦIШ арабов. Несмотря па эту агрессию и на вар
варсrшс провоrшционные акты, Rоторыми она со

провождалась, ар:1бс1ше государства сумели себя 
с71ержат1, из уважения r, данному ими при за~,лю
чопш1 перемирия слову. Та~ие положение прину
дrrло nрабсrше ариии у71воить свои усилия и по

нести лишние потери убитыми, чтобы вновь за
пять эти местечки п деревни, которые сионисты 

:1:1хватили путем своих предательс1шх действий . 
Все ото доrшзывает. что эти нарушения не были 
111аловажпы, как ото утверждалось, чтобы пре
уменr,mить их значение. 



Несколько раз арабские государства обраща
JIИ внимание наблюдателей Организации Объ
единенных Наций на эти нарушения, но несмот
ря на обещания восстановить положение в том 
виде, в Rаком оно было в начале перемирия, ни
чего не было сделано в этом отношении. Но 
этого мало. Представители Посредника заявили, 
что все эти нарушения были совершены в пер

вые дни перемирия, когда аппарат наблюдения 
еще не функционировал, и что поэтому трудно 
их проверить и восстановить ранее существовав

шее положение. Таким образом, арабские госу
дарства должны терпеть последствия дефектов в 
организации наблюдения, в то время как другая 
сторона, которая не сдержала своего обещания, 
будет пользоваться плодами своих правонаруше
ний. Можно ли вообразить более несправедливое 
решение или более побудительное поощрение 
предательства и нарушения данного слова? 

Совету Безопасности и его членам известно, 
что сионисты воспользовались последним пере

мирием, чтобы нелегально ввезти в страну ты
сячи мо.11одых людей и муж•шн, способных носить 
оружие, и получить различными путями большие 
количества оружия и боеприпасов, вrtлючая тя
желую артиллерию, в которой они нуждались, а 
также тяжелое оружие, танки и самолеты. Все 
это обнаружилось, как только возобновились во
енные действия. Зафрахтованные ими суда для 
доставки этого материала в палестинские порты 

прибывали нелегально, иногда с ведома наблю
дателей Организации Объединенных Наций, а 
иногда тайно от них, и у последних не было 
действительного средства предотвратить такое по
ложение, которое было продолжением · того, что 
происходило во время мандата. 

Более того, Посреl(nик заявил в Совете Без
опасности, что сионисты воспользовались пере

мщшем для приобретения военных преимуществ 
и что е:му и его неипоrочисленным помощникю,I 

было трудно пnи ограниченных средствах под
держивать постоянно и во всех :местах Пале

стины эффективный контроль. Естественно, что 
ввиду та1юго неприятного опыта и сознания, что 

они, как и палестипс1ше арабы, понесли ущерб 
в результате постоянных нарушений сионистами 

четырехпедельпого перемирил, арабские госу
дарства' от:rш.зались от пpo,ri;.тrPHИff этого перемп
nия. Для сионистоn же, напротив, ничего не 
было легче и выгоднее, чем согласиться на вто 
проl(лепие. Тем пе менее, хотя арабские rосу
дарства были вновь принуждены взятr,ся 3а ору
жие, они не Жl'лалп по~1rmать усп.11иш1 Посред
шrка разрешить палеетнпскую проблему сира• 
ведливым 11 :мирным путем и не дать ему пред
ставить свои в nтом смысле предложения. Их от
вет па просьбу Посредшша о пnодлешш переми
рил свидетел~,ствует о ·таком пх отпошешш. Тrш 
почему же считатr,, что арабские rосударства на
рушают Устав 11 подрывают междупародпыlt :мир? 

Несмотря па свое явное предубеждеш1е про
тпn арабов и угрозу прпмспить с:шкшш R араб
ск.пм государствам, ес.1111 ош1 пе согласлтсл оплтr, 

па прекращение огня, ctнr Соnет Rезоп:\спост11 
поnидпмому поплл, что опасешш арабек.их госу
дарств отпоспте.11ъпо соб.1Jiоденшr сиоппста:ми но
вого перемирия 11 oбRJШPIJJI(' шш С!IОПИСТОВ В nа
руmепиях последнего перРмпрпя не лnляютсл 

плодом воо6ражrппя. l)то nпдпо п:~ 1н.':~олюцпи Со~ 
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вета, которая предусматривает предоставление в 

распоряжение Посредника достаточного количе
ства наблюдателей в целях обеспечения удовле-· 
творительного и эффективного выполнения усло
вий перемирия. Помимо этого, резолюция пред
усматривает создание органа по рассмотрению 

жалоб о нарушениях перемирия и его условий. 
Кроме того имеетсл :в виду, что прекращение во
енных действий является предварительным ус
ловием к заключению окончательного перемирия, 

Itoтopoe откроет путь для справедливого и мир

ного разрешения палестинской проблемы. Это пе
ремирие приведет к достижению указанной цели 
только если оно пе будет поставлено в зависи
мость от некоторых условий, которые будут оп
ределены по соглашению с Посредником Орга
низации Объединенных Наций. 

Поэтому арабские государства считают своим 
долго:м теперь же заявить, что эти условия долж

ны исправить положение, которое создалось в те

чение четырехнедельного перемирия, с тем что

бы предупредить возможность повторения пеза-
1,онных действий и нарушения услоний переми
рия, принятого обеими сторонами. На первом 
плане втих пеза1юнных действий и нарушений 
стоит вопрос еврейской иммиграции, каковая 
должна быть совершенно прекращена на время 
перемирия. Всем известно, что еврейская юшп
rрацил является одной из главных причин на
стоящего конфликта. Если дать ей продолжать
ся, ото наверно осложнит положение в Палести
не именно в то врещr, когда преступления сиони

стских террористических банд заставили 300 ООО 
арабов покинуть свои очаги. Этим бежепцюr 
должна быть дана возможность :вернуться домой, 
а их жизнь и имущество должны быть гаранти
рованы в течение перемирия. Уместно вспомнить, 
что Посредник Организации Объединенных На
ций заявил на! заседании Совета Безопасности, 
что прекращение военных действий принесет 
пользу лишь сиониста11r. Поэтому арабские госу
дарства не могут согласиться на бессрочное пе
nемирпе. Следовательно срок перемирия должен 
быть установлен, чтобы приложить последние 
усилил к достижению 11шрпого разрешения во

проса. 

llвиду па стойчивости Совета Безопасности в 
том, что продолжение военных де!lстnий в Пале
стине будет рассматриваться 1шк паруmенпе 11ш
ра, и его определенной угрозы применить санк

ц1ш против арабских государств, если они отка
жутся прекратитт, огонь, арабс1ше государства, 
стnемлс1, и:~бежать всего, что :может осложппть 
трудное по.штическое положение, в котором nа

хол:птся n настоящее времл nec1, мир, пе впдпт 
иного выхол;а, как подчппптr,ся rР:золющш Сове
та Rr:iorracнocтп n отпошеппп ПJН'Rращеппп во
rппых ]lrlkтnпl\ n Палrетппе. Но опи :заяшrлют, 
что так.опое пnеr,ращеппе nоеппых деnствнlt пе 
даст паетопщего мира oтolt части паше!\ шапс
ты. Пеr.п01;0/1етnо пе будет ш1ж11то, и пnсслеnне 
6vJТет жптr, в трrвоге до тех пор, пока пс будет 
па nщшо епраnед.111шое газрешенпе палестпnскоl\ 
проблемы. 

Арабские rocyдapeтn:t продолжают считать, чт<1 
паеплт,стRrппое создnппе еврейского государства 
в части Палестины иротпв желания apnбon, со
етаnляющпх огромное больmппстnо пnселеппл, пе 
~ю:rirт прн6лп:штr, пас к справедливому реmеттию 



и не будет способствовать делу мира и демо
кратии. Поэтому они с осторожностью и беспо
койством будут следить за усилиями Организации 
Объединенных Наций по укреплению положения 
так называемого государства Израиль. В связи 
с эти111, арабские государства :могут лишь вы
разить удивление, что резолюция Совета Без
опасности признала сионистские банды за вре
ъ1енное правительство. Такое признание выходит 
за пределы нейтральности, которая должна быть 
соблюдаема Советом Безопасности в его отноше
нии к настоящему конфликту. l\роме того оно 
противоречит резолюции, принятой Советом 29 
мая, в которой сказано, что правам, претензиям 
и положению обеих сторон не должно быть нане
сено ущерба.' При таких обстоятельствах араб
ские государства заявляют самый энергичный 
протест и оставляют за собой право оспаривать 
это признание. 

Арабские государства, озабоченные достиже
нием желательного разрешения палестинской 
проблемы, ожидают этого разрешения с нетер
пением. Только тогда может быть восстановлен 
мир на земле, .которой этот мир так нужен. 

Абдел Рахман APAJI 
Лига арабских государств· 

ДОНУМЕНТ S/915 

Набпограммы председателя Палестин
сной номиссии по перемирию от 11, 
12, 15 и 17 июля 1948 года на имя 
Председателя Совета Безопасности по 
вопросу о Иерусапиме5 

[Подлиииъ~й теист иа фраицузсхом лзъtхе] 

I 

Иерусалим, 11 июля 1948 года 

В Иерусалиме возобновилась позиционная 
война. 

С Масличной горы арабские батареи обстре
ливают Новый город, а также отель Царя Давида, 
который был занять еврейскими войсками в пят
ницу утроJ11. 

По еврейским сведениям их батареи также об
стреливают Старый город. 

По непроверенным сведениям, два египетских 

Спптфайра бомбардировали сегодня северные 

кварталы rорода. 

Следует также упомянуть о минометном огне 

с обеих сторон и об оживленной деятельности 

снайперов. 

В Иерусалиме наблюдается растущая тенден
ц,ш евреев действовать в нарушение положений 
международного права: так например, после по

пыт1ш захватить в четверг вечером во время пе

рсмпрпя отель Царя Давида, некоторые их ча
сm пытались овладеть вчера ночью зданием Пап
ского библейского института, принадлежащим 

Сnятеltшему престолу. Только опергичпое вмеmа
те.1ьство в послсдшою мппуту французского гене
рального хопсула предотвратило их намерение. 

5 Эт11 сообщсшш былп получспы 22 шолл 1948 года 
чrrl'з фr:ш11узr1:ую 11cлcrn1111ro nr11 Орга1111з,щ1111 Оiiъед11-
11с11111,1х I1:щ11ii. 

Ввиду явно безразличноrо отношения христи
анского мира к обстрелу города арабским легио
ном еще до установления nеремирия, евреи за

являют, что ИJ\1 потребуется не больше двух не
дель, чтобы овладеть остальной частью города, 
девять десятых которого уже в их· руках. Иеру
салим будет, если не столицей еврейского госу
дарства, то во всяком случае ценным козырем 

при переговорах, которые будут предшествовать 
восстановлению мира. 

Из вышесказанного вытекает, что если Со
вет Безопасности немедленно и энергично не вме
шается, чтобы положить конец боям, происходя
щим в настоящее время в Иерусалиме, то между
народный характер этого города, предусмотрен
ный решением Ассамблеи от 29 ноября 1947 
года, будет поставлен под серьезную угрозу. 

II 
Иерусалим, 12 июля 1948 года 

Происходит непрекращающаяся артиллерий
сr,ая дуэль и обстрел еврейских позиций араб
сюrм автоматическим огнем. 

Вчера ночью два снаряда, выпущенные с араб
ских позиций в Старом городе, попали в здание 
французского генерального косульства, где поме
щается штаб-квартира Комиссии по перемирию, 
а сегодня утром оно пострадало опять. Было так
же несколько попаданий в отель Царя Давида, 
занимаемый еврейскими силами. 

Здание УМСА, стоящее непосредственно за 
отелем Царя Давида и находящееся под защитой 
флага Красного Креста, также получило несколь
ко снарядов. Жертв нет. 

В Западной Палестине еврейские войска пови
димому перегруппировываются после занятия 

Jiидды для захвата Рамле, опорного пункта араб
ских иррегулярных частей на пути между Иеру
салимом и Телн-Авивом. 

III 
Иерусалим, 15 июля 1948 года 

В Западной Палестине наблюдается неизмен
ныiii и определенный успех еврейских сил. 3а
хват Рамле на пути из Иерусалима в Тель-Авив, 
если он подтвердится, закрепит их контроль над 

аэродромом и над городом Jiидда, который был 
занят накануне. 

Нанеся поражение иракским войскам, евреи 
вновь заняли водонапорную станцию в Розлей
не, которая является начальным пунктом водо
провода, идущего с побережья к Иерусалиму. 

Это та самая водонапорная станция, которую 

арабы отказались пустить в ход во время пере

мирия, совершив тем самым серьезное наруше

ние соглашения от 9 июня. 
В общем положение в Иерусалиме спокойно, 

по мы опасаемся, что между сегодняшним полу

днем и завтрашни111 вечером - период возможно

го начала перемирия в Иерусалиме - евреи 
произведут сильную атаку против Старого горо
да. Евреи, остающиеся вообще верными резолю
ции от 29 ноября в том, что касается придания 
международного характера Иерусалиму, были 
особенно возмущены :возможностью передачи вла

сти над городом арабам. 



Поэтому они повидимому решили попытаться 
захватить остальную часть города, прежде чем 

перемирие войдет в силу, с тем чтобы иметь в 
своих руках козырь при мирных переговорах. 

Это подтверждает rtонец моего сообщения, пос
ланного в прошлый понедельник, где я настаи
вал, что если Совет Безопасности не примет не

медленно энергичных мер, международный ха
рактер Иерусалима rш1t по моему мнению, так и 
по мнению моих коллег, подвергнется серьезной 
угрозе. 

С другой стороны, один из сотрудников моего 

американсrиго коллеги побывал вчера в Старо!r 
городе и сообщил, что жизнь там почти нор
мальная, что разрушения, причиненные миноме

тами, незначительны и что арабские оккупаци
онные силы чувствуют себя спокойно и уверенно. 

IV 

Иерусалим, 17 июля 1948 года 

Настоящее сообщение является продолжением 
моей вчерашней телеграммы относительно «пре

кращения огня». Зона применения ограничена 
с общего согласил пределами Старого города 
Иерусалима. «Прекращение огня» вошло в силу 
в 02.00 по среднему гринвичскому времени после 
сильного обстрела арабсrtой артиллерией, про
должавшегося с 17 .30 по среднему гринвичскому 
времени. 

Настоятельно просим немедленно прислать на
блюдателей, так как у нас пет людей, чтобы сле
дить за соблюдением перемирия. 

V 

Иерусалим, 17 июля 1948 года 

Комиссия находится под впечатлением, что ев
реи ищут всяких предлогов для нарушения пе

ремирия в Иерусалиме, чтобы ... произвести ата
ку, которая им почти удалась вчера ночью. Если 
перемирие будет нарушено, нет никаких сомне
ний, что евреи должны быть признаны агрес
сорами. 

VI 

Иерусалим, 17 июля 1948 года 

Настоящее сообщение относится к :моей вче
рашней телеграмме о захвате евреями шестого 
числа сего месяца пяти британских служащих 
Иерусалимской электрической корпорации. 3а
хвачеппые лица были переданы вчера вечером, 
в 2 ч. 15 м. по среднему гринвичскому времени, 
в распоряжение 1tомандующего евреfiс1шм11 сп
ламп в Иерусалп:111е п по nсей веролтиости будут 
немедленно отправлены в Тель-Авив, где будут 
преданы военному суду. 

VII 

Иерусалим, 17 июля 1948 года 

В момент, когда должно войти в силу новое 
псремпрпе, l{омпссил считает пеобходпмым обра
тить внимаппе Совета Безопасности на то, что со 

времени отъезда полковника Рошер-Лунда, т. е. 
со средины июня, Комиссия не ииеда в сr.оем 
распоряжении ни одного сотрудника Секретариа

та Организации Объединенных Наций. Фактиче
ски, у нее нет больше секретариата. При таких 
условиях ее работа стала чрезвычайно трудной 
и :менее эффективной. 

!{роме того, Комиссия была бы признательна, 
если бы Совет точно определил ее функции во 
вре!IIЛ перемирил, в особенности в отношении ее 
сотрудничества с Посредником и с наблюдате
лями. 

ДОНУМЕНТ S/918 

Наблоrрамма Комитета добрых услуг по 
индонезийскому вопросу от 23 июля 
1948 года на имя Председателя Совета 
Безопасности 

[ П одли1mъtй текст 1ta аи~.1tийсr.ом лзыке 7 

23 июля 1948 года 

Следуя инструкциям осведомлять Совет о ходе 
переговоров между сторонами в индонезийскоя 
споре, l{омитет добрых услуг имеет честь сооб
щить следующее: 

На заседании Руководящего комитета конфе
ренции, состоявшемся 23 июля, представитель 
Республики за.явил, что за последние восемь не
дель конференция находилась в полном застое в 
отношении политических переговоров и что деле

гация Нидерландов категорически отказалась об
суждать предложения, сделанные Австралией и 
Соединенными Штатами об общем политическО)I 
разрешении вопроса, и не предложила со своей 
стороны ничего, что могло бы помочь выйти из 
тупика. Представитель Республики напомнил, что 
29 июня его правительство заявило, что считает 
предложения, сделанные Австралией и Соединен
ными Штатами, единственным способом разре
шить затруднение, и поставило свою надежду на 

успешное урегулирование вопроса в зависимость 

от продолжения переговоров, основанных на этпх 

предложениях. Поэтому правительство Республи
ки придерживается того мнения, что, посде окон

чания 23 июля текущих переговоров в !{алиуран
rе, возвращение в Батавию делегации Респубдп
юr пе принесет никакой пользы. На следующей 
педеле выедут в Батавию лишь те члены де.1е
гаци11, которые необходш,rы для работы, связан
ной: с выполнением договора о перемирии. Пред
ставитель Республики указал также, что усшшл 
Нидерландов по созданию Соедипешшх Штатов 
Ипдопезии, а также Союза стран вне Республики, 
стали более 1штепсивпыми и представ.11яют со
бой меры, которые по его мнению лnпо протпво
речат принципам «Репвпллл». 

Нидерландский представитель утверждал, что 
никакого перерыва в переговорах нет, и выра

зил сожаление, что делегация Республшш прп
mла It такому заключению. Он полепил, что по не
которым причинам, пе зависящим от делегации, 

а главным образо!1 пз-за необходимости ждать 
образоваmrя нового кабинета министров в Нп
дерлапдах, еще не было возъrожностп получить 
новые инструкции и поэтому нельзя было внести 



новых предложений. Он согласился с тем, что 
обсуждение вопроса об выполнении соглашения 
о перемирии, а возможно также и некоторых дру
гих вопросов, должно продолжаться, в то врем.я: 
как другие вопросы, которые нет смысла обсуж

дать в настоящее врем.я:, должны быть оставлены 

открытыl\IИ. Нидерландский представитель еще 
раз заверил, что целью нидерландского прави

тельства .является создание Соединенных Штатов 
Индонезии дл.я: всей Индонезии. 

Ввиду того что общий компромиссный план, 
выдвинутый 10 июня двумя представителями Ко
митета, не мог до сих пор быть прин.я:тыи в 

качестве основы обсуждения, приеилемой для 
обеих сторон, l{омите':.' не думает, чтобы обсуж
дения, имеющие целью политическое урегулиро

вание вопроса и прерванные в :конце мая, могли 

быть возобновлены до тех пор, пока та или дру
га.я: сторона не выдвинет полной конкретной про
граммы по созданию Соединенных Штатов Индо
незии, основанной на значительных уступках, 

учитывающих точку зрения другой стороны. 

Представляете.я:, что такая программа должна бу
дет охватить весь р.я:д вопросов, затронутых в 

предложениях Австралии и Соединенных Шта
тов. 

ДОНУМЕНТ S/919 

Иаблограrrrма от 24 июля 1948 года на 
имя Председателя Совета Безопасно
сти от Номитета добрых услуг по ин
донезийскому вопросу, с препровож
дением «Донлада Номитета добрых 
услуг Совету Безопасности об ограни
чениях торговли Индонезии и о при
чине задержки в выполнении статьи 6 
Соглашения о перемирии» 

[Под.lШИI/Ый теист 1ta аи~лийс-ком .языке} 

24 июл.я: 1948 года 

В ответ на Вашу телеграмму от 6 июл.я: Ко
митет добрых услуг имеет честь довести до све

дения Совета Безопасности нижеследующее: 

Док;шд Комитета добрых услуг Совету Без
опа сностп об ограничениях торговли Индонезии 
п о причине задержки в выполнении статьи 6 со
r.1аmения о перемирии (принятый l{омитетом на 
сто тридцать третьем заседании 22 июл.я: 1948 
года). 

I. ВСТУПЛЕНИЕ 

1. 17 .января 1948 года делегациями Нидер
ландов п Ппдопезпfiскоfi Республики было под
ппсапо соглашение о перемирии, в статье 6 1.0-

тороrо rоnорптся, что 

«торгоn.1я п споmсюш между nсеми областями 
до:~жпы быть разрешены в пределах возможно

сти; пеоб.ходпмые оrраничешш должны соrласо

nываться сторонами прп содействии, если нуж
но Itомитета 11 его представителей». 

' 
Статьей 5, в :г.оторой изложены двенадцать 

прттпципов, лn.11яющпхся соrласоваппоfi основой 
д.1я полптпчесю1х переговоров, также принятых 
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сторонами 17 .я:нвар.я: 1948 года, кроме того 
предусматривается, trтo 

«по возможности немедленно вслед за заклю

чением соглашения о перемирии при содействии 

обеих сторон должны быть восстановлены эконо
мическая деятельность, торговля, транспорт и 

связь, с учетом интересов всех составных частей 
Индонезии». 

Важность указанных положений подчеркива
лась в заявлении Комитета добрых услуг, сде
ланном в момент подписания соглашения о пе

ремирии и указанных двенадцати принципов. 

2. Прошло шесть месяцев, но в подконтроль
ных республиканцам областях .Явы и Суматры 
все еще ощущается нехватка - порою весьма 

острая - по большинству видов материалов и 
товаров, :которые не производятся на месте. Из 

сообщений состоящих при Комитете военнослу
жащих и наблюдений самого Комитета .явствует, 
что в особенности имеет место серьезный недоста
ток в оборудовании и материалах в области транс
порта, недостаток, :который препятствует пере
возке товаров внутри республиканских областей 
и таким образом вызывает и другие неувязки и 
нехватки местного характера, а также недостаток 

в области почти всех категорий оборудования и 
материалов, необходимых для восстановления и 
реконструкции. Во многих областях наблюдается 
серьезна.я нехватка таких статей как текстиль, 
бумага и некоторые виды предметов медицинско
го снабжения. Нехватка пищеnродуктов, по сча
стью, имеет чисто местный характер. 

3. Очевидно, что данная ситуация .являете.я: 
результатом комплекса причин. Раздел Индоне
зии на отдельные административные единицы, 

подчиненные двум управляющим властям, неиз

бежно отражаете.я: отрицательным образом на 
экономической жизни области, составлявшей в 
прошлом одно экономическое целое. Отрицатель
ные экономические последствия этого раздела не 

могут быть полностью изжиты, пока единство Ин
донезии не будет восстановлено на основе прак
тически выполнимого политического соглашения. 

4. Дополнительные существенные причины 
кроются в разрушении, причиненном второй :ми
ровой войной в экономической жизни некоторых 
частей Индонезии, в переворотах и убытках, 
связанных с политическими раздорами послево

енного периода, в военных конфликтах, в полити
ке «сожженной земли», проводившейся в про
должение :минувших шести лет, а также в миро

вой нехватке товаров и продуктов, необходимых 
для :Индонезии. 

5. Помимо этих общих соображений оч~видно, 
что непосредственной и существенной причиной 
э1tопо:мических затруднений в республиканских 
областях являете.я: недостаточное осуществление 

до сих пор статьи 6 соглашения о перемирии. На
иболее существенным фактором в этом отноше
нии по мнению Комитета, являются правила 

' u nнутренней и международнои торговли, установ-

ленные гражданскими и военными властями Ни
дерландской Индии в период между .январем 
1947 года и моментом заключения соглашения 
о перемирии и остающиеся в силе и по нынеш

ний день. 



6. Нидерландской делегацией приводится ряд 
причин, в силу которых введение и продолжаю

щееся и ныне применение указанных правил 

считалось необходимым. Указывается, что эти 
правила были введены и применяются в целях 
контроля над перевозками военных материалов; 

в целях ограничения незаконной торговли, в том 
числе торговли продуктами принадлежащих ино

странцам плантаций и оборудованием и :маши
нами принадлежащих иностранцам плантаций 

. или владений; в целях защиты индонезий1жих 
промышленников и потребителей от эксплоатации 
комиссионерами и иностранными коммерсанта

ми; в целях консервации запасов иностранной 
валюты Нидерландской Индии и для обеспечения 
справедливого распределения пищепродуктов и 

других товаров во всех областях Островов. Кроме 
того утверждают, что суверенитет Нидерландов 
над всей Индонезией составляет неоспоримую 
правовую основу для установления правил, ре

гулирующих торговлю, и что, во всяком случае, 

эти правила, в основном, относятся к Индоне
зии в целом, а не только к территориям, занятым 

республиканцами. Делегация Нидерландов далее 
утверждает, что оконоиичес1,ие затруднения, ис

пытываемые Республикой, объясняются отчасти 
административными недостатками и отсутствием 

авторитета у республиканского правительства. 

7. Республиканская делегация оспаривает эти 
обвинения и оправдания делегации Нидерландов, 
считая, что ответстnенпость за находящиеся под 

республиканским 1.оптролем области несет рес
публиканское правительство, а не правительство 
Нидерландской Индии. Вопрос о том, какое пра
вительство следует на деле считать ответствен

ным за области, находящиеся по,Т( контролем Рес
публики, является вопросом, 1,отороrо l{омитет 
не может решать. l{омитет мол:ет лишь выразить 
:мнение - как будто неоспоримое, - что впредь 
до заключения соглашения, восстанавливающего 

0копомическое и политическое единство Индоне

зии, эконоиические затруднения подконтрольных 

республиканцам территорий будет невозможно 
существенно устранить, по1tа не будет найден 
способ сияrчения существующих правил. Для 
этого потребуется коренной пересмотр позиций 
сторон в сторону улучшения. 

II. ОГР АНИЧЕНИЛ ТОРГОВЛИ 

8. Для целей настоящего доклада желательпо 
различать торговлю, идущую сухим путем, 11 тор
говлю, идущую морем. В архипе.1аrе, каким: .яв
ляется Индонезия, каботажный и :междуостров
ной :морской транспорт традиционно и нормаль
но играл п играет важную роль во внутренней 

торговле. Кроме того, характер индопезийс1юй 
экономики ставит Острова в серьезную заnпсп
мость от заrраничпоrо импорта морс1шм путе111 

целого ряда товаров. В настоящее nре11ш кроме 
того неисправное состояние не1юторых дорог, 

пролегающих вблизи от устаповленпой демарка
ц1юнпой л1ш1ш, равно как и то обстоятельство, 
что больmппство областей сравнительно самодо
статочно в отпоmешш основных пшцепродуктов, 

.являются фактора111п, также ограничивающими 
значение транспорта сухим путем. В силу этих 
причин оrраппчеппя морской торгоnлп более су
щестnеппы по cnoc111y :~пач('nпю, псжслп ограпп
ченпя в области сухопутного транспорта. 

1. О~раии'Чеиил тор~ов.ли сухим путем 

9. 2 апреля 1947 года подкомитет Экономи
ческой и социальной комиссии, составленный из 
представителей обеих сторон, приступил к об
суждению вопроса установления экономических 

сношений через демаркационную линию. Подко
митетом было разработано рабо11ее соглашение об 
установлении такой торговли в ограниченном 
масштабе, представленное в предварительном до
кладе подкомитета от 14 апреля (документ 
S/ AC.10/Conf.2/C.3/6, находящийся в архиве 
Секретариата). 

10. По условишr у11азапноrо соглашения тор
rош1я через де:11ар1iационную линию подвергается 

следующим ограничениям: 

а) разрешается пользоваться лишь определен
ными дорогами, установленными по соглашению 

обеих сторон; 

Ь) все торговые операции должны произво
диться на основе меновой торговли; 

с) ранее существовавшие, установленные 
обеими сторонами правила остаются в силе. Со
глашение не предус11~атривает никакого смягче

ния запрета па пассажирское сообщение через 
де11Iар1шционпую линию. 

11. Соответствующими правилами Нидер
лапдской Индии (Указ от 4 августа 1947 rода 
за No 140 Иi правила, установленные rлавноко-
111андующим армией 25 сентября 1947 года за 
No 518, находящиеся в архиве Секретариата) 
запрещается транспорт сухим путем военных ма

териалов и продуктов плантаций, а на перевозку 
прочих товаров требуется получение от Департа
мента по окономич_есюш делам правительства 

Нидерландской Индии лицензий, за исключениея 
пищепродуктов и некоторых других товаров в 

количествах, допускающих переноску одним че

ловеком. Республиканские правила (Временные 
правила, регулирующие торговое движение, от 4 
марта 1948 года, находящиеся в архиве Секрета
риат~) аналогичным образом предусматривают 
транспорт товаров из запятых республиканцаю1 
областей па территорию, находящуюся во вла
дении Нидерландов. 

12. Вопрос осуществления соглашения от 14 
апреля обсуждаете.я обеими сторонами со своими 
правительствами, причем республиканская деле
гация, выступая в Экономическом и финансово)! 
комитете, подчеркнула настоятельную необходп
мость широкого толкования условий соглашения. 

Республиканская делегация кроме того указала, 
что без сняmя запрещения па передвижение лиц 
через демаркационную линию, возникшие перед 

коммерсантами проблемы приобретения от Де
партамента по вкономическим делам прав11тел1,

ства Нидерландской Иnдшt лицензий па транс
порт товаров и устаповлешrя торговых сношеппfi 
будут оставаться препятствием к nозобноnленпю 
торговли сухим путем. В ответ на вто делеrnпия 
Нидерландов заявила, что нехватка товаров n 
подкопт'рольных Нидерландам областях 11 вопро
сы безопаспости, связанные с разрешением пе
рехода демаркационной л1шии из подконтрольноfi 
рсспубликапцам территории, ограничивают сте
пеш, возможного расширения области примепе
нпя соглашения. 





щпеся под нидерландским контролем, для осмот

ра па предмет обнаружения запрещенных това
ров (ухаз rлавнокомандующеrо нидерландским 
королевским флотом в Нидерландской Индии от 
28 января 1947 года за № S 221/9); другие 
ограничения этой торrовли, как например поло

жения относительно меновой торговли, объясне
ны ниже. 

19. с) Oipmiuчenue судоходства 

По Навигационному ахту Нидерландской Ин
дии от 1936 года иностранным судам (суда-ъr, 
принадлежащим неrолландским подданным) за
прещен вход в порты Индонезийского архипела
га, за исключением нескольких точно определен

ных портов. Не возражая в принципе против ука
занного закона, Республика в то же время тре
бует, ввиду существующего ненормального по
ложения, открытия для пользования иностран

ных судов дополнительных портов в коптроли-:

руемых республиканцами территориях, путем на
значения таковых в соответствии со статьей 2 (3) 
Навигационного акта. В настоящее время един
ственными указанными в Навигационном акте 
портами, открытыми для иностранных судов в 

занимаемой республиканцами территории, явля
ются Джамби и Телокбетоп, оба па Суматре. На
сколько известно Комитету, правительство Ни
дерландской Индии временно воздерживается в 
настоящее время от применения указанных по

ложений в отношении порта Сиболrа и некото
рых других портов Западной Суматры. 

20. Чрезвычайными постановлениями. издан
ными помощником генерал-губернатора 29 янва
ря 1947 года и требующими захода всех судов, 
плавающих между отдельными контролируемыми 

республиканцами областями ( а именно между 
областью МантаJ\I и Суматрой), а также между 
портами, контролируемыми республиканцами, и 
иностранными портами, в определенные, нахо

дящиеся под нидерландским контролем порты, 

где они подвергаются осмотру на предмет обна
ружения возможной контрабанды. 

21. Дальнейшее ограничение судоходства в 
водах архипелага вытекает из указа главноко

мандующего нидерландским королевским флотом, 

изданного 21 июля 1947 года, в :момент выступ
ления нидерландских вооружеяных сил. Этим 
указом для навигации были закрыты обширные 
и важные области, прилегающие к побережью 
контролируемых республиканцами территориtt, 
для всех судов, не получивших ранее разрешения 

от главнокомандующего нидерландским королев

скшr флотом в Танджопrприоке ( являющемся 
порто-ъr Ватавии). В число «закрытых» областей 
вошли части южного п nасточпого побережья Су
матры п все северное побережье Явы. R настоя
щему вре:мепп порт Телокбетоп па Южно!\ Сумат
ре nповь открыт для меловой торговли. причем 

коптрольпы:м центром для пеrо является Батаnпл, 
а педnвпо открыт п порт Туб:ш n средней части 
Явы. Впачnле разрешался лпmь вывоз rрузов 
пз Туба па, по 20 июля 1948 года nто правило 
было пзмепспо правптельстnом Нпдерлапдской 
Индrш в смысле разреmеппя пак вывоза пз Ту
бана, так п nвоза в последний товаров в поряд
ке :меновоtt торговли, причем контрольпы:м цент
ром назначалась Сурабаl\я. Республипанская де-
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легация утверждает, что, как следствие данпого 
указа, движение судов, в том числе и туземных 

«проа», между некоторыми контролируемыми рес

публиканцами областями на деле запрещено. На
иболее серьезным моментом, согласно заявлению 
республиканцев, было закрытие узкого пролива 
Сунда между Явой и Суматрой; утверждают, что 
в результате этого постановления торговля :меж

ду контролируемой республиканцами Западной 
Явой и западным побережьем Суматры стано
вится невозможной. 

22. Необходимо отметить, что вышеуказанные 
ограничения судоходства распространяются на 

все движение судов. Затруднения в торговле меж
ду контролируемыми республиканцами областя
ми усложняются далее положениями указа № 21, 
изданного помощником генерал-губернатора и 
требующего получения из Департамента эконо
мических дел транспортного разрешения для пе

ревозки в пределах указанных областей целого 
ряда сельскохозяйственных продуктов, в том чис
ле и пищепродуrtтов. Это постановление распро
страняется вообще па все области Индопе:шп, 
причем пидерландсrшми властями подчеркивает

ся то обстоятельство, что в отношении товарообо
рота между контролируемыми республиканцаып 
областями положения указанного постановления 
применялись со всякими льготами. Республикан
ская делегация отмечает, что ее заявление от 17 
марта па получение разрешения па перевозку 

450 тонн сахара, собранного с туземных планта
ций Центральной Явы, в, область Вантам Западной 
Явы было отклонено правительством Пидерлапд
спой Индии. По заявлению делегации Нпдер.лап
дов, причиной отказа в выдаче разрешения на 
отправку явилась в данном случае невою,rожпость 

установить, является ли сахар продуктом тузем

ных или иностранных плантаций. В пачестве 11n
тернативы власти Нидерландской Индии заяви
ли о своей готовности предоставить для меновой 
торговли с областью Вантам сахар из запасов, 
находящихся в Батавии. 

23. d) Oipmtuчeuu.я в отношеиии шюстрап
иой вадоты 

Согласно постановлениям Нидерландской Ип
дпп n отношении иностранно!l валюты, все по
ступления в иностранной валюте в оплату экс
порта из нидерландских портов удерживаются 

нидерландскими властmш, за исключением неко

торых случаев, когда экспортерам разрешается 

сохранить ипострапную валюту в размере двад

цати пяти процентов общих поступлепий. По ут
верждешпо Республики, отл постановления ведут 
к потере ипостраппой валюты Республпкоtt, если 
nывозrшые республпканс1шми областями тоnары 
должпы перегружаться в коптролпруе111ых Нпдер
лапдаJ\lи портах. Указаппые постапоnлеппя пе 
рnспростр:шяются па те случnп, когда товnры 

рr,спублшшпскоrо происхождr,ппя не под.лежат 
пr,регрузк.е n кпптролируемых Нпдерлапдnми пор
тах. Одпnко отот товарооборот, как разъяспепо 
пшке, подлежит деltствию оrраничениtt, связап
пых с обязателr,пой :а1еповой торrовле!l. 

24. е) О~ра11и1tе1шя, витекающие из облза
mеJыюй ;iteuoвoй mopioвJu 

I{онтроль :ме1_1овоlt торговли заключается в прп
мененпп того принципа, что каждый отправляе-
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мый груз должен компенсироваться прибываю
щим грузо:м той же ценности и что определение 
стоимости грузов должно производиться :властя

ми Нидерландской Индии в портах инспекции. 
Согласно зая:влению делегации Нидерландов, та
кая оценка производится на основе преобладаю
щих мировых цен. До настоящего времени ука
занные ограничения применялись лишь :в отно
шении 

А) товаров, отправляемых из Телокбетона, с 
1 июня, 

В) Тубан - Сурабайя, с 21 июля, 
С) Бантам - Батавия, с конца апреля. 

Правительство Нидерландской Индии намере-
но, однако, расширить применение указанной си

стемы. Оно утверждает, что данное мероприятие 
объясняется необходимостью борьбы против эко
номического обнищания страны. С другой сторо
ны, республиканская делегация заявляет, что 
обязательная инспекция и оценка :влекут за со
бой задержки и несправедливости, ведущие к со
кращению торгового оборота Республики. Неза
висимо от указанных утверждений, существую

щая в настоящее время процедура является, по

видимому, обременительной, а система меновой · 
торговли, применяемая в настоящее время, долж

на по необходимости ограничивать объем рес
публиканской торговли. 

25. f) Реалъиъ~е последствия 

:Каковыми бы ни были намерения правитель
ства Нидерландской Индии, реальным следстви
ем у1шзанноrо комплекса введенных им постанов

лений является объявление незаконной большой 
доли торговли и, те111 самым ее ограничение. Эта 
торговля при иных условиях :могла бы раз
Rива ться :между территориями, контролирvемыми 

Республикой, а также между последними. с одной 
стороны, и иными областями, с другой. По имею
щимся в распоряжении Комитета: сведениям от
носительно торговли в республиканских обла
стях, в то время как торговля является доста

точно актттвной в Северной Суматре, менее ак
тивной в Южной Сvматре и еще :менее активной 
в Западной Яве, Центральная Ява, в котоnой 
проживает подавляющее большинство республи-
1:анского населения, оказалась почти совершенно 

отрезnнпоn от морской торговли и торговли с 

другшш республикансюши, областями. 

III. 3АДЕРЖТ(А С ПРОВЕЛF,ПИЕl\f В ЖИЗНЬ 
ПОЛОЖЕНИЙ СТАТЬИ 6 

26. Что касается причин задержки в прове
дешш в жизпь положенп!t статьи 6 соглашения 
о перемирии, дело заключnется n том, что пра
nите:rьство НидерландскоJ1 Индии n общем не 
проявляет желnшrя прrюстnпоnить действие ранее 
сущестnоnnвmих правил по причинам, указанным 

в caмo!lr акте. Поск.ольк:v и:шестпо IСомитету, дей
ствующие в пределах Республики правила осо
б('пnой роли n отом вопросе не играют, так как 
IJТИ правила предпазпачаются главным образом 
для того, чтобы воспрепятствовать движению то
варов, в которых п без того ощущается в Рес
публике недостаток, пз террпторп!t, находящихся 
под коптролем Республшш, в территории, нахо
дящиеся под контролем Нидерландов. Вместо то-

го, чтобы, обсуждая осуществление положений 
статьи 6, начать переговоры по вопросу о тор
говых ограничениях совершенно заново, по уста

новившейся практике наблюдается стремление 
прийти к соглашению о смягчении ограничитель
ных правил, бывших в силе в момент подписа
ния соглашения о перемирии. 

27. Если желать, по практическим соображе
ниям, чтобы торговля Республики с зависящими 
от нее областями соответствовала существующим 
экономическим возможностям, вопрос взаимоотно

шений между Республикой п территориями, на
ходящимися под нидерландским хонтролем, . а 
также и другими странами, должен быть разре
шен хотя бы на временной основе. Указанные 
взаимоотношения являются в настоящее время 

по меньшей мере неопределенными, что в свою 
очередь чрезвычайно затрудняет разрешение воз
никающих между правительствами Республики и 
Нидерландов практических проблем. Правила о 
торговле, действующие в любом районе земного 
шара, зависят от политического статуса этого 

района. По мнению Комитета, статус Индо
незийской Республики не поддается никакому 
анализу. 

28. Республика является по существу авто
номной областью, управляемой собственным не
зависимым правительством, обладающей собст
венными финансами, валютой, армией и флагом, 
осуществляющей единственную фактическую 
власть в настоящих своих границах, но QГрани

ченной со всех сторон суверенитетом Нидерлан
дов, который практически выражается в контроле 

Нидерландов над омывающими Респvбликv во
дами и прилегающими R ней землями. Респуб
лика объявила свою независимость 19 августа 
1945 года и никогда от нее не отказывалась. 

Признавая суверенитет Нидерландов как один 
из :многих принципов, легших в основу дискус

{)ИЙ, направленных к политическому соглашению, 

Республика, однако, не дает повода считать, что 
она была бы согласна поступиться своей неза
висимостью до времени слияния своего с суве

ренными Соединенными Штатами Индонезии 
или, по крайней мере, до момента своего уча

стия во вре111енном правительстве будущих Со
единенных Штатов Индонезии, правительстве, 
которое будет осуществлять свою власть над Ин-
донезией. · 

29. Нидерланды считают Республику лишь 
правительством, и за областями, находящимися 
под ее контролем, пе признают права на какой
либо иной статус чем тот, который предусматри
вается соглашением о перемирии. Нидерланды 
считают свой суверенитет над всей Индонезией 
неоспоримым правом, согласно которому они :мо

гут выполнять все функции, присущие суверен
ной власти, распространяющейся па всю Индо
nезию. 

30. При таких условиях представляется поч
ти безнадежным найrn общий политический под
ход к проблеме ~экономических взаимоотношений 
Республики с другими районами. Комитет по
этому надеялся, что окажется воз11южным найти 
какой-то modus vivendi, если и не основанный 
на установленных по соглашению принципах, то 

во всяком случае позволяющий более живой об
мен товарами с Республикой, ибо определенной 
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целью статьи 6 соглашения о перемирии .явля
ется максимальная свобода торговли. Представ
ляете.я очевидным, что достичь втой цели :можно 

лишь путем значительного изменения контроль

ных мер, находившихся в силе в момент под

писания соглашения о перемирии. 

31. Неудовлетворительные результаты рабоче
го соглашения 14 апреля о возобновлении тор
говли через демаркационную линию надлежит 
приписать главным образом тому, что в указан
ном соглашении пе предусматривается измене

ния ограничительных правил, находившихся в то 

время ( и находящихся до сих пор) в силе. 

32. Что касается переговоров о соглашении 
относительно морской торговли, рекомендации, 

на которых 15 июня согласился подкомитет ( см. 
документ S/ AC.10/C0NF.2/C.3/23 в делах Се
кретариата), были отклонены республиканским 
правительством на том основании, что в них не 

предусматривается ни ослабления контроля Ни
дерландской Индии над ввозом Республикой не
обходимых для реконструкции товаров, ни 
упразднения ограничительных правил, щшмепяе

мых правительством Нидерландсмй Индии R 
морской торговле Республики, а также и потому, 
что Нидерланды поставили выполнение втих ре
комендаций в зависи:r.юсть от достижения в :ме

сячный срок соглашения о перевозке товаров 
воздушным путем. 

33. О затруднениях в проведении в жизнь по
ложений статьи 6 соглашения о перемирии мож
но судить по расхождению во мнениях сторон, 

выраженному в нижеследующих за.явлениях, 

представляющих обе точки зрения R :моменту на
стоящего доклада. 

34. Писъмо иидерлапдс'Кой деле~а1{иu от 21 
uюJя 1948 ~ода па и:,,~я председате.tя Комитета 
добрых JJCJyi отпосите.лм~о пред.ложеиия nе'Ко
торъtх uзJte1te1tuй в ре~улироваиии товарооб:ие
па при проведеиии в жизпъ положепий со~.лаиtе
пия о перемирии. 

В связи с выполнением положений статьи 6 
соглашения о перемирии, имею честь уведомить 

Вас, что нидерландская делегация, желая пой
ти навстречу обсужденным 28 июня 1948 года 
па заседании главного Экономического и финан
совnго комитета пожеланиям республиканского 
правительства в' отношении проекта соглашения 

15 июня о правилах товарного движения, офи
циально вносит нижеследующие предложения, 

представленные уже в неофициальном поряд
ке республиканской делегации 30 июня 1948 
года: 

1) продлить месяч1tъtй срок, в который надле
жит достичь соглашения по регламентации воз

душного транспорта, до трех месяцев, считая 

со дня заключения соглашения о регламентации 

:морского транспорта (каковое, однако, останет
ся в силе, если к критическому мо11енту вопрос 

о рег.1шмептации воздушного транспорта все еще 

будет па:ходип,сл под обсуждением); 

2) сговориться с командующим флотом о том, 
что если бы, против всшшх ожпдаппlt, была в 
будущем прпзпапа необходимость ввести огра
ничительные :меры в отношении :морского транс-

порта, нидерландская делегация будет заблаго
временно уведомлена, дабы она своевременно 
могла известить о том республиканскую деле
rацию; 

3) благожелательно отнестись к пожеланиям, 
касающимся импорта товаров, хотя и могущих 

быть использованными для военных целей, но не
обходимых для реконструкции в территориях, на
ходящихся под контролем Республики, как-то: 
автомашин, грузовиков, цемента, брускового же
леза и др., при условии гарантии со стороны 

республиканского правительства, что вти товары 
не будут прямо или косвенно использованы для 
военных целей п что автотранспортные материа
лы будут целесообразно распределены на Яве и 
в Северной, Центральной и Южной Суматре (в 
связи с втим следует отметить, что приведенный 
в приложении перечень товаров не является обя
зательным, по должен рассматриваться как от

правной пункт для консультаций с республикан
ской делегацией и образец импортной програм
мы, согласно которой различные группы това
ров рационально связаны между собой и пред
усмотрены в та1tих количествах, что после объ
единения территорий, находящихся под кон

тролем Республики, с другими территоритш, 
пе останется неиспользованного избытка то
варов); 

4) уведомлять республиканскую делегацию о 
новых во.зможностлх товарообмена, по :мере их 
установления, меjкду территориями, находящими

ся под нидерландским контролем, и территория

ми под контролем Республики; 

5) 'предоставлять свое сотрудничество, спо
собствуя пассажирскому движению через де111ар
кационную линию, поскольку вто окажется необ
ходимым, чтобы положить начало торговым сно
шениям; 

6) продлить срок, разрешенный для прбыва
пия судов под иностранными флагами в портах 
западного побережья Суматры, по крайней мере 
до двух месяцев по. заключении соглашения о 

правилах :морского транспорта; 

7) воздержаться в портах, контролируемых 
Нидерландами, от осмотра заходящих туда судов 
каботажного плавания, пдущпх из территории, 
находящейся под контролем Республики, или на
правляющихся в оту территорию (например, из 
Тубана в Бантам или из Тубана в Джамби), :как 
только в портах отправления или назначения, 

контролируемых Республикой, будет установле
но место осмотра; 

8) времепно прпзнат1, действительность судо
вых документов Республ1шп, поскольку ее зако
ны, относящиеся к морскому транспорту, совпа

дают с законами Нидерландов 11 не существует 
разшщы в 1rx прпмспешш, при услоnшr, однако, 
что иностранным судrlм дальнего шшвания пе 

будет разрешаться ходить под республпканс1шм 
флагом. 

Я полагаю, что в пастояmем документе опреде
ленно усматривается желание ппдерлапдскоlt де
легации пойти, в пределах возможного, навстре
чу делегации Республики. 

Ж. Е. ван ХОГСТРАТЕН 



ПЕРЕЧЕНЬ D 

( в ~улъдеиах) 
1 ООО велосипедов по 90 гульденов 
каждый ( стоимость, страхование 
фрахт). Bcer~ 

100 велосипедов по 200 гульденов 
каждый ( стоимость, страхование 
фрахт). Bcer~ 

10 ООО велосипедных шин :местного 
производства 

100 ООО манильского троса Всего 
100 котлов для асфальта местного 
производства 

15 ООО тонн цемента 
50 тонн цемента (магн.) 
механических станков 

25 электросварочных аппаратов 
сварочные штифты для электросварки 
50 электроагрегатов 
измерительные приборы 

рабочие инструменты и сельскохозяй
ственные орудия 

листовое, брусковое и' фасонное же
лезо - 20 ООО тонн по 400 гульде
нов (включая дымогарные трубы) 

цветные металлы 

200 грузовиков по 5 200 
100 легковых автомашин 

автолинейки и джипы) 
гульденов 

50 :мотоциклеток 

гульденов 

(включая 
по 4 200 

50 ООО :машинных частей, монтерское 
оборудование 

пять печатных станков и пять набор
ных машин 

материал для дорожного строительст

ва: бетономешалка, катки, копры, 
пневматические орудия, пневмати

ческие заклепочные машины, ас

фальт - всего 4 ООО тонн 
тали 

хорабельные спасти 

Итого 

90 ООО 

20 ООО 

450 ООО 

1450 ООО 
10000 

500 ООО 
12 ООО 
75 ООО 
50 ООО 

100 ООО 

750 ООО 

8 ООО ООО 
250 ООО 

1.050 ООО 

420 ООО 
50 ООО 

500 ООО 

423 ООО 

25 ООО ООО 
ДАя справ1еи: текстиль и медико-санитарные 

:материалы - по желанию. 

35. Писыtо деле~ации Республи1еи от 21 июлл 
1ш и.мл 1~редседателя Ко1,1итета добръtх услу~ 
в ответ иа писы~о от moio же 'Числа деле~а
ции НидерАаnдов, 1еасающееся предложеиия ие
которъl.Х изме11е1щй в ре~улироваиии moвapo
oб.:iteua при въто.теиии условий со~.лаше1~ил о 
11ерелирии. 

l{алиуранг 

21 июля 1948 года 

Делегация Республики подтверждает получе
ние офицпальпоrо заявлепшr делегации Нидер
.1апдов отпосптельпо предложений по регулиро
ванию товарообмена при nыполнеюш условий пе
ремирия. 

В предложениях делегации Нидерландов пред
усматривается, однако, столь незначительное 
смягчение обремепительпых в отношении тор

говли Республиюr ограничений, что они, пови
димому, направлены к тому, чтобы только сгла
дить впечат.1епие, а пе к тому, чтобы постарать-
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ся осуществить статью 6 соглашения о переми
рии. На первый взгляд может показаться, что 
они включают некоторые уступки точке зрения 

Республики; но при более точном изучении ока
зывается, что эти ограниченные уступки либо 
требуют дальнейших переговоров о деталях, ко
торые могут затянуться, либо зависят от каких-то 
условий, либо же всецело зависят от порядка вы
полнения соглашения. При таких обстоятель
ствах Республика считает, что эти уступки пред
ставляются более призрачными, чем реальными, 
и высказывает мнение, что на практике все пред

полагаемые преимущества Республики исчезнут 
бесследно, не оставив за собой реального и проч
ного улучшения в экономическом положении Рес
публики. Эти критические замечания находят се
бе оправдание при рассмотрении каждого из 
предложений:: 

1. Предложеиие № 1: Это предложение ставит 
соглашение о :морской торговле в зависимость 
от соглашения о воздушном транспорте, хотя 

остается неясным, в какой мере такое соглаше
ние о торговле будет лишено силы, если не будет 
заключено соглашения о воздушном транспорте. 

2. Предложеиил № № 2 и 4: Эти предложе
ния ясно обрисовывают произвольный и односто
ронний контроль над морской торговлей, осуще
ствляемой: Нидерландами. Не указывая никаких 
средств для устрадения этого, они просто содер

жат запоздалый совет о том, чтобы контроль осу
ществлялся с нормальной вежливостью. 

3. Предложеиие № 3: Республика не может 
согласиться с точкой зрения Нидерландов о том, 
что план ее реконструкции требует утверждения 
со стороны Нидерландов, в особенности ввиду 
того, что предложения Нидерландов являются в 
отношении Республики явно несправедливыми. 
Так например, хотя в Республике чувствуется 
крайний недостаток в автотранспорте, в предло

жении предусматривается ввоз в Республику 350 
автомашин в течение шести месяцев, при' 3 ООО 
автомашин, предполагаемых для ввоза на терри

торию, находящуюся под управлением Нидерлан7 
дов, - в то время как с середины 1945 года до 
настоящего времени на территорию, находящую

ся под управлением Нидерландов, было ввезено, 
согласно имеющейся информации, 15 ООО авто
машин для частного пользования, по сравнению 

с двадцатью автомашинами, ввезенными на тер

риторию Республики. Далее, если это предло
жение будет проведено в жизнь в том же духе, 
что и существующие правила, то положение, со

гласно которо111у товары для реконструкции не 

должны быть 1tосвепно использованы для воен

ных целей, сыожет быть истолковано, как за
прещающее фактически всякое использован:ие 

отих товаров. 

4. Предложе1tие № 5: Это предложение пред
ставляется чисто платоническим предложениеы о · 
сотрудничестве. На практике нидерландские вла
сти всегда считали, что пассажирское движение 

через демаркационную линию регламентируется 

соображенияыи безопасности, определяемыми 
исключительно ими самими. 

5. Предложе1tие № 6: Несмотря на то обстоя
тельство, что большая часть международных пор
тов находится в руках голландцев, это пред-



ложение относится только к Западной Суматре, 
причем оно рассчитано на двухмесячный срок. 

6. Предложеиие .№ 7: Независимо от задер
жек, которые несомненно возникнут на практике 

при проведении :мер совместной инспекции в пор
тах, находящихся под управлением Республики, 
это предложение совершенно противоречит точке 

зрения Республики о том, что движение товаров 

и лиц :между портами Республики должно проис
ходить без всяких ограничений. 

7. Предложеиие .№ 8: Не имеется указаний 
на продолжительность переходного периода и от

сутствуют ясные заявления относительно того, 

будет ли разрешено судам Республики ходить под 
республиканским флагом. 

Из высказанных выше соображений становит
ся ясным, почему не было достигнуто морского 
соглашения и почему представители Республики 
в Экономическом и финансовом комитете не мог
ли принять неофициальных рекомендаций под
комитета от 15 июня, касающихся морской тор
говли. Эти рекомендации уступали по своему объ
ему ныне рассматриваемым официальным пред
ложениям, ввиду отказа в то время делегации 

Нидерландов пойти даже на такие ничтожные 
уступки. 

Делегация Республики пользуется настоящим 
случаем, чтобы представить официальным поряд
ком предложения, сделанные уже ею ранее Ко
митету добрых услуг и нидерландской делега
ции и касающиеся проведения в жизнь статьи 

6 соглашения о перемирии, а именно: 
1) чтобы проведение в жизнь всякого согла

шения, которое может быть заключено в отно
шении морской торговли, не зависело от согла
шений по воздушному транспорту, которые долж
НЬJi основываться на иных соображениях; 

2) чтобы район Индонезийского архипелага, 
закрытый в настоящее время для мореплавания 
на основании декрета главнокомандующего ни

дерландскими :морскими силами от 28 .января 
1947 года, был снова открыт для нормального 
движения; -

3) чтобы, ввиду того что, за исключением Те
локбетона, Джа:мби и Лозю:моу на Суматре, все 
порты, открытые для международного торгового 

флота на основании Акта о :мореходстве 1936 
года, находятся под управлением голландцев, 

следующие _порты были объявлены временно от
крытыми для :международного торгового :море

плавания впредь до заключения политического 

соглашения: 

1) Тубан (северный берег Явы), 
п) Патжптан (южныn берег Явы), 
ш) Попоу (южный берег Явы), 
1v) С11болга (западный берег Суматры), 
v) Приамап (западныn берег Суматры), 
v1) Бенкулен; 
4) чтобы движение товаров и лиц между nор

та:м11 Республики было совершенно свободпо от 
контроля; 

5) чтобы коптролъ над торговлей :между райо
нами, паходящимис.я под управлением Республи
ки, 11 11постранны11ш портами, осуществляемый 
нидерландским управлением в Восточной Инд11и, 
был вре:меппо сохранен исключительно с целью 
предотвращения а) вывоза плантационных про-
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дуктов в тех случаях, когда право собственно

сти на данные плантации лвляется предметом 
спора, и Ъ) ввоза военных материалов в стро
гом смысле втоrо термина; 

чтобы этот контроль осуществлялся путем уста
новления совместного контроля в портах Респуб

лики, а не производился в открытом море, как 

он в настоящее время производится королевским 
нидерландским флотом пли в портах, находящих
ся под управлением Нидерландов. (Республика 
пытается также выяснить возможность проведе

ния контроля в каком-либо нейтральном порту, 
например, в Сингапуре) ; 

6) чтобы товары, считающиеся военными :ма
териалами, были точно и полностью пере
числены; 

7) чтобы Республика пользовалась правом 
фрахтовать иностранные суда в тех случаях, ког
да тоннаж республиканских судов недостаточен; 

8) чтобы Республика пользовалась правом по
лучать и сохранять иностранную валюту при экс

порте из территории, находящейся под управле

нием Республики, местных продуктов или про
дуктов плантациn, принадлежащих индонезий
цам; 

9) чтобы Республика была свободна ввозить 
товары для реконструкции и товары, рассчитан

ные на оживление иестной промышленности, без 
ограничений, при условии гарантии со стороны 
правительства Республики тоrо, что эти товары 
не будут использованы для военных целей; 

10) чтобы нидерландское управление в Во
сточной Индии признавало судовые документы и 
профессиональные свидетельства капитанов и 
экипажей судов, выдаваемые правительством 
Республики, а также коносаменты; 

11) чтобы у :местных властей Нидерландской 
Ост-Индии пе оставалось дискреционных прав, 
могущих затруднить мореплавание и торговлю 

Республики; 

12) чтобы движение товаров и лиц через де
маркационную линию регламентировалось широ

ко приыеня:моn системоn лицензий. 

Ир. ДЖОАНДА 

Примечание: В качестве справочного :мате
риала будут посланы 25 июля по воздушной поч
те только правила, касающиеся торговли и т. п. 

Никаких других приложений пет. 

ДОИУМЕНТ S/920 
Каблограммы председателя Палестин

ской комиссии по перемирию от 13, 
15, 16 и 18 июля 1948 года на имя 
Председателя Совета Безопасности по 
вопросу о Иерусалиме6 

[Под.шт~ый теист 11а фра1щузси0Jr1 Л3ьtхе] 

I 
Иерусалиы, 13 пю.11я 1948 rода 

Директор-распорядитель Иерусал11ыскоn влек
трпческой хорпорацип после тщетного обращения 

6 Эт11 кaблorpall[l\lbl был11 nо.11учеnы 26 шоля 1948 rода 
через фра11цузскую JJ,eлeraцuю пр11 Орrа1111зац1111 Объе,1.п-
11е1111ых Нац11й. 



к Красному Кресту обратился 13 мая к членам 
Комиссии Совета Безопасности по перемирию с 
просьбой взять под защиту своих флагов здание 
центральной электрической станции. 

Эта просьба была уважена ввиду необходимо
го :коммунального обслуживания, выполняемого 
электрической компанией, которая снабжает 
светом и электроэнергией обе группы населения. 
Таким образом центральная электрическая стан
ция хо всеобщему удовлетворению функциони
рует под защитой трех флагов уже два месяца. 
С большой nреданностыо своему делу и часто с 
опасностью для жизни служащие компании почи

няли провода, поврежденные снарядами, и кро

ме того воспользовались периодом перемирия для 

восстановления электросвязи со Старым городом, 
занимаемым арабами. 

Во вторник 6 июля члены диссидентской груп
пы Ирrун Цвай Леуми, заявляя, что они дейст
вуют от имени еврейской армии, арестовали ди
ректора-распорядителя и четырех служащих, ко

торые :все состоят в британском подданстве. 

Несмотря на энергичный протест председате
ля корпорации, который, узнав о случившемся, 
тотчас же отправился па место происшествия, 

эти лица :все еще в руках диссидентов. 

Последние будто бы собирают улики в шпиона
же против служащих англичан, в то время как 

еврейские власти ведут с ними переговоры о 
передаче арестованных в распоряжение прави

тельства в Тель-Авиве. 

Таинственность, которой окутаны обвинения, 
п затяжной характер переговоров склоняют меня 
и моих кодлеr к мысли, что этот инцидент, даже 

если обвинения отчасти и обоснованы, .является 
не чем иным, как частью общего плана, тща
те.11ьно разработанного евреями и имеющего це
лью нелегально завладеть центральной эдектри
ческой станцией и ее оборудованием. Увольнение 
арабского персонала в начале перемирия, недав

ние угрозы, направленные против служащих не 

еврейского происхождения, и арест пяти англи

чан представляют собой различные этапы этого 
плана, преследующего цель присоединения цен

тральной электрической станции Иерусалима к 
большой еврейской компании под именем Рутен
берrской палестинской электрической корпора
ции, которая охватывает своей сетью всю страну. 

Несомненно, что осуществление этого плана 

нанесет удар международному статусу Иерусали
ма п его независимости, противопоставленной 
пдее еврейского государства, а также ускорит 

процесс включенпя Святого города в границы 

Пзраплл. 

l\Iы назначил~~ еврею.1 достаточный срок для 
освобождеппл аnrлпчап дпсспдептами, и если по 

пстечешш отоrо срока 11IЫ пе добьемся юшюшх 
результатов, мы будем просить Совет Безопасно
стп принять все меры, ка1ше он сочтет необхо
димыми. 

II 
ИерусалП111, 15 июля 1948 года 

В дополнение к namefi телеграмме, посланной 
в прошлый вторник относительно похищения ор

ганизацией Иргун Цnafi Леуми пяти англичан, 
состоящих па службе в Иерусалимской электри-
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ческой корпорации, мы должны к сожалению со
общить, что несмотря на то, что 24-часовой с.рок, 
данный евреям в прошлый понедельник, был 
продлен до 56 часов, :мы до сих пор не получили 
никакого удовлетворительного ответа. Поэтому 
мы передаем это дело Совету Безопасности, с тем 
чтобы он принял меры, которые найдет подхо
дящими при данной обстановке. 

III 

Иерусалим, 16 июля 1948 года 

Нам еще официально не известно содержание 
резолюции Совета Безопасности, принятой вче
ра вечером. 

Во избежание недоразумений или споров, ко
торые могут помешать вступлению в силу дого

вора о перемирии, мы считаем необходимым 
определить границы зоны в Иерусалиме, в кото
рой приказ о прекращении огня должен быть 
введен в действие в 24-часовой срок. 

Поэтому тотчас же по получении инструкций 
от Совета Безопасности мы предполагаем вру
чить арабскому и еврейскому коъrандованию поту 
следующего содержания: 

«3она Иерусалима, в которой 17 июля в ... 
часов устанавливается перемирие, определяется 

следующими границами: 

Шуфат, демилитаризованная зона rоры Ско
пус, Вифания, Абудиссюр-Бадрор, Юнн Тюба, 
Крадемар Элиас, Эбит Сафафа, Эл Малха, Байт 
Веrан, Дей Язин, Лифта, Шартфат. 

Все указанные местности и участки входят в 
состав зоны Иерусалима, в которой устанавли
вается перемирие». 

IV 
Иерусалим, 18 июля 1948 года 

После спокойного дня, в течение которого 
произошло лишь несколько местных инцидентов, 

не имевших большого значения, и после ночи, 
тишина которой нарушалась по временам артил

лерийскими выстрелами за пределами города, а 

также грохотом военных повозок, подвозивших 

с 10 часов вечера, еврейские войска и боевые 
припасы к фронту, внезапно сегодня в 10 ч. 40 м. 
утра по среднему гринвичскому времени возоб
новились сильные бои у Новых ворот ( невдалеке 
от городского вала) и в северных кварта.11ах 
Нового города, у Музра, Бейта, Испахана, Шей
ха и Жарра. Евреи обвиняют арабов в наруше
нии перемирия, так как они будто бы первые 
открыли огонь из-з~ вала. 

Арабсrше войска, изнуренные после боев и 
артиллерийского обстрела предыдущей ночи, ес
ли и открыли огонь первыми (что трудно устано
вить без надлежащих наблюдателей), то их огонь 
не был интенсивен и не мог считаться за такой, 
который обычно сопровождает настоящее наступ

ление. 

Чрезвычайная скорость и сосредоточенность 

огня, которые характеризуют тактику еврейских 
войск, стремящуюся деморализовать противника, 

непрекращавшийся подвоз боевых припасов и 
войск к фронту с 10 ч. вечера (за 8 часов до 
истечения срока перемирия), заявления r-на 
Шертока, в которых он подчеркивал, что пере-



:мирие в Иерусалиме совершенно невыгодно и не 
отвечает интересам евреев, злонамеренное пре

пирательство, которое пытался спровоцировать 

вчера вечером д-р ... после соблюдения арабами 
перемирия в течение 12 часов, когда он утверж
дал, что Комиссия не получила от rJiавнокоман
дующеrо арабскими войсками в Иерусалиме ни
какого официального положительного ответа, 
между тем как я сообщил ему содержание беседы, 
которую :мой американский коллега имел в то са
мое утро с Глабб-паmей, причем он подтвердил, 
что своевременно послал инструкции полковнику 

Теллю, - все эти факты подтверждают :мои 
предположения, которые я высказал в своей вче
рашней вечерней тeJierpaJ11мe. 

Сегодня в полдень предполагалась встреча 
старших начальников обеих сторон для тоrо, что
бы точно определить границы J11ежокопной поло
сы. Вследствие происходивших боев, она ~е :могла 
состояться, - то, чеrо несомненно хотел агрес

сор. 

Мой американский коллега уехал в Амман и 
отсутствует уже в течение двух дней. Мы ожи
даем, что он вернется к полудню. 

В настоящий момент бои как-будто затихли, 
и евреи несомненно перегруппировывают свои 

ударные войска, составленные в Иерусалиме глав
ным образом из участников различных дисси
дентских групп. Арабы обстреливают город, при
чем в здание Еврейского агентства попало не

сколько . снарядов. Командующий еврейскими 
войсками только что уведомил меня, что, если 
арабы не прекратят немедленно стрельбы, он бу
дет принужден взять Старый город под загради
тельный огонь. Командующий арабскими войска
ми ответил, что он готов отдать приказ своим 

войскам прекратить огонь в назначенное Комис
сией по перемирию время. Войдя в связь с обеи
ми сторонами, я назначил время прекращения 

огня - сегодня в 11 ч. по среднему гринвичско
му времени. 

НЬЮВЕНХЬЮ3 

ДОКУМЕНТ S/922 

Письмо представителя временного пра
вительства Израиля от 19 июля 1948 
года1 на имя Председателя Совета Без
опасности относительно донументов 

S/891, S/898, S/900 и S/905 
[Подлит~ый текст на а~н.шйсхол лзьше] 

19 июля 1948 rодп. 

1. Имею честь обратиться к Вам относитель
но четырех сообщений, посланных Вам недавно 
председателем Палеспшс1tо!1 ком11сс1111 по' пере
м11рию в Иерусалиме (S/891, S/898, S/900 11 
S/905) 11 повторить протест, заявленныn :мною 
от лица временного правптельствп. Израиля па 
336-:м заседашш Совета Безопасности 14 июля 
1948 года. 
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2. В первом из отпх сообщенпn (S/891 от 
13 июля) председатель Кою1ссш1 по перемирию, 
сообщая о военной обстановке в Иерусалиме, го
ворит: 

7 9то п11сьно быJ10 по.11уче110 Секретар1~атом 27 1110J1Я 
19-18 ro,11a. 

«Мы замечаем в Иерусалиме, что евреи, по
видимому, все более скJiонны не считаться с са
мыми элементарными международными правила

ми войны. ПocJie их попытки в четверг вечером 
занять отель Царя Давида еще до окончания пе
ремирия, некоторые из их частей пытались вче
ра вечером захватить Архиерейский и библей
ский институт, собственность Папского престола. 
Только благодаря вмешательству :в последний :мо
мент французского генерального консула, они 
принуждены были отказаться от своего наме
рения. 

Подчеркивая, что христианский мир, nовиди
:мому, остался почти со:верmенно равнодушным 1t 
обстрелу Иерусалима арабским легионом до пе
ремирия, евреи хвастаются, что им не потре

буется более двух недель, чтобы овладеть всем 
городом, девять десятых которого уже в их ру

ках. Хотя они не предъявляют еще прав на Иеру
салим, как на столицу своего государства, он 

несомненно будет играть существенную роль как 
предмет торга во время мирных переговоров». 

В этом замечательном сообщении нет указа
ния о том, к Itаюш именно «евреям» это отно

сится. Также не сказано, какие «элементарные 
международные правила войны» были будто бы 
ими нарушены и каким образом они эти пра
вила нарушили. Равныr~1 образом Совет Безопас
ности не осведомлен о том, кто те евреи, которые 

«хвастались», или какое отношение имеет это 

хвастовство к Комиссии по перемирию, а также 
не приведено никаких доказательств в пользу 

утверждения, что Иерусалим будет «несомненно» 
служить предметом торга. 

3. Во втором сообщении (S/898 от 15 июля) 
председатель Комиссии по перемирию сообщает 
о захвате пяти англичан из числа служащих 

Иерусалимской электрической корпорации, о чем 
также упоминается в четвертом сообщении 
(S/905 от 16 июля). Один отрывок документа 
S/898 гласит: 

«Обвинения держатся в тайне, и затянувшие
ся переговоры склоняют меня и :моих коллег :к 

мысли, что этот инцидент, даже если обвинения 
будут отчасти подтверждены, может быть просто 
частью заранее тщательно разработанного пла
на, имеющего целью неза1tонный захват евреями 

силовой станции и находящегося в ней имуще
ства. 

Удаление арабских служащпх в начале пере
мирия, недавняя угроза, направленная против 

неевре!tских служащих, и арест пяти бр11тапс1шх 
служащих являются nос.11едовательпым11 стадия

ми плана включ11ть иерусалимскую сп;ювую 

станцию в сеть влиятельного еврейского преk 
пр11ят11я - «Рутенбергско!t палестинской олек
тричес1ю!t корпорац1111», охватывающей всю 
страну. 

Этот план будет nесомnенпо новым ударом 
протпn идеи международного Иерусалшrа, неза
nисш,юго от еврейского государства, и ускорит 

поиытку включ11ть Святоn город в преде.11ы пос
леднего. l\lы дали евреям достаточны!t срок д.11я 
освобождения британских служащих из рук дис
сидентов. Есл11 по пстечешш этого срока пе бу
дет достигнуто никак11х результатов, мы будем 
прос11ть Совет Безопасности принять те меры:, 
которые оп на!tдет нужными». 



Здесь оп.ять пет никаких указаний па то, кто 
те анонимные «евреи», которые создали заrовор 

для «незаконного захвата» электростанции. Нет 
ни :малейших доказательств существования буд
то бы заrо:вора или плана о включении электро
станции в сеть «влиятельного еврейского пред

приятия». Ничего не сказано и о том, кто ответ
ствен за проект включения Иерусалима в преде
лы еврейского государства. 

Не ясно также и то, какие полномочия дают 
Rомиссии по перемирию право вмешиваться в 
вопрос о защите британских подданных в Иеру
салиме. Этот вопрос был официально поднят бри
танским консулом в Иерусалиме и представите
лем Соединенного Rоролевства в • Совете Без
опасности. 13 июля заместитель министра ино
странных дел r-н Гектор Макнил сообщил Па
лате представителей, что еврейские власти не 

ответственны за похищение этих лиц, которые 

впрочем уже переданы в руки законных властей 

Израиля для учинения над ни11ш открытого су
дебного разбиратель~тва. 

4. В третьем сообщении (S/900 от 15 июля) 
председатель Комиссии по перемирию опять со
общает о :военной обстановке в Иерусалиме и 
между прочим заявляет: 

«Поэтому они решили попытаться захватить 
остальную часть rорода, прежде чем войдет в 
силу пере111ирие, с тем чтобы явиться на мирные 
переговоры с rлавным козырем в руках. 

Это подтверждает заключительные слова мое
го донесения, посланного в прошлый понедель

ник, rде было подчеркнуто, что если Совет Без
опасности не предпримет немедленно энергич

ных шагов, то международный характер Иеру
салима окажется, по 111оему мнению и по мнению 

моих коллег, под большой угрозой. 

С другой стороны, один из сотрудников моего 
а111ери:канского коллеги побывал вчера в Старом 
городе и сообщил, что по его впечатлению жизнь 
там почти нормальна, разрушения, причиненные 

ипнометами, незначительны, а арабские оккупа
ционные войска настроены спокойно и уверенно». 

Некоторые из моих вышеприведенных заме
чаний относятся также и к этому сообщению. 

5. Временное правительство Израиля желает 
высказаться по этому вопросу следующим обра
зом: 

а) Приведенные сообщения были посланы 
тогда, когда пе было перемирия в Иерусалиме 
п когда Комиссия по перемирию не могла рас
с111атриваться как орган, п111еющий официальное 
qтпоmение к. ведению военных операций или к 
пх це.11ш1. Военные действия возобновились по 
инициативе арабов, и еврейские силы, как воюю
щая сторона, имели полное право принять все 

нормальные меры обороны, включая предотвра
щение захвата неприятелем зданий стратегиче
ского значения. 

Ь) Независимо от того, имеется ли перемирие 
пли пет, в фуп:кцпи Rомиссии по перемирию пе 
может входить передача Совету Безопасnости го
лос.11овпых инсинуаций, пе подтвержденных ни-
1.а1шми фактами, пли слухов о заговорах, создап
ньu:: неизвестными «евреями», и тенденциозных 

догадок относитедьnо будущей политической и 
военной деятельвосПI той пли друrой стороны. 
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с) Было бы более уместно выражать озабо
ченность по поводу :международного характера 

Иерусалима в то время, когда войска чужих 
арабских государств произвели жестокую и раз
рушительную атаку на Святой rород с цедью его 
захвата для себя, или тогда, коrда Посредник 
Организации Объединенных Наций пытался 
предложить передать власть над Иерусалимом 
трансиорданскому королю Абдулле. Странно как 
будто обвинять еврейское население Иерусали
ма в отсутствии у него интереса к 111ежцународ

ному статусу rорода, когда оно одно защищало 

ero против попыток арабов аннексировать rород 
и когда никаких международных 111ер по обеспе
чению ero безопасности и ero управления не 
было принято. 

d) Очень жадь, что все эти голословные ут
верждения и инсинуации пе были направлены к 
временному правительству Израиля иди к соот
ветствующим еврейским властям в Иерусалиме 
для надлежащего их обсуждения и расследова
ния, прежде чем они стали документами Орrа
пизации Объединенных Наций и получили все
мирную огласку. Необходимо отметить, что спор, 
возникший по поводу захвата отеля Царя Дави
да, был миролюбиво разрешен, прежде чем жа
лоба об этом, посланная Rо111иссией по переми
рию, была получена Совето111 Безопасности. 

е) Еврейское общественное 111нение в Израиле 
и в Иерусалиме остро реагировало на эти сооб
щения, что сильно подорвало общественное до
верие к Rомиссии, без какового она не может 
успешно функционировать. 
Я был бы признателен, если бы Вы довели это 

письмо до сведения членов Совета Безопасности. 

Обри С. ЭБАН 

ДОКУМЕНТ S/926 
Письмо представителя Нидерландов от 

28 июля 1948 года на имя и. о. Гене
рального Секретаря, с препровож
дением замечаний Нидерландского 
правительства относительно доклада 

(S/919) Комитета добрых услуг о пра
вилах, регулирующих торговлю 

[Под.Jtuuиый теист иа аимийсиом лзыие] 

28 июля 1948 rода 

При сем имею честь препроводить Ва111 экзем
пляр «Замечаний, представленных от имени ни

дерландского правительства относительно отдель

ных пунктов доклада Комитета добрых услуr о 
правилах, регулирующих торговлю». 

Я был бы Вам признателен, если бы эти За
мечания были разосланы возможно скорее чле
нам Совета Безопасности в качестве официаль
ного документа. 

CHYR ХУРГРОНЬЕ 

ЗАМЕЧАНИЯ, ПРЕДСТАВЛЕННЫЕ ОТ ИМЕНИ 
НИДЕРЛАНДСКОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА ОТ
НОСИТЕЛЬНО ОТДЕЛЬНЫХ ПУНКТОВ ДО
КЛАДА RОМИТЕТА ДОБРЫХ УСЛУГ О ПРА
ВИЛАХ, РЕГУЛИРУЮЩИХ ТОРГОВЛIQ 

Пуихт 2 
Если в подконтрольных республиканцам обла

стях ощущается нехватка основных товаров, ви-
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на в втом лежит главным образом на республи
канской организации, как таковой. Была допу
щена утечка большого количества продуктов за 
границу при посредничестве китайских купцов, 
преследующих свои частные интересы и произ

водящих свои операции на основе :меновой тор
говли. Результатом этой системы явилось значи
тельное истощение ресурсов без каких-либо пре
дупредительных :мер со стороны республиканского 
правительства. Вследствие этоrо, уровень ввоза 
оставался значительно ниже того уровня, кото

рый :мог бы быть достигнут, если бы торговля 
была под надлежащим контролем республикан
ских властей. Сравнивая это положение с поло
жением на территориях Нидерландской Индии, 
не следует упускать из виду того, что республи
канское правительство, отказавшись сотрудни

чать с федеральны11ш территориями, упустило 
случай воспользоваться теми благоприятными ус
ловиями кредита, которые были предоставлены 
правительству Нидерландс1tой Индии Нидерлан
дами. 

Лупит 4 

Политика «сожженной земли» была впервые 
применена Нидерландами в св.язи с японским 
вторжением, но она ограничилась только порта

ми и нефтяными заводами; зameJ.t она в меньшей 
степени была применена японцами, когда они 
покидали Яву; в третий раз - республикански
ми революционерами, принявшими власть от 
японцев; в четвертъ~й раз - по приказанию 

республиканского правительства ввиду - или 
из опасения - операций полицейского харак
тера; это особенно коснулось расположенных 
внутри страны иностранных плантаций и ки
тайских заводов по обработке риса. Последний 
случай применения политию1 «сожженной зем

ли» оказался наиболее гибельным для основ эко
номической системы страны. 

Лупит 5 

Rак было уже указано раньше, существующие 
правила необходимы и должны оставаться в силе, 
с предоставлением возможности увеличить пред

усмотренную планом торговлю 111ежду под1tон

трольной республиканцам территорией и другима 
частями Индонезии, а также заграничными стра
нами. Поэтому вместо слов «недостаточное осу
ществление» следует читать: «затруднения в осу

ществлешш». 

Пу1~ит 8 

Следует отметить, что повреждения, папесен
ные шоссейным и железным дорогам в Нидер
ландской Индии, исправлены; поэтому после слов 
«демаркационной л1ш1111» следует вставить слова: 

«в подконтрольных республикапцам областях». 

Путт~ 12 

Власти Нидерландской Индпа также держатся 
того мнения, что толковапае соrлашепая от 14 
апреля должно быть насколько. возможно широ
ю1м, но выполпешю его пе должпо вредить 11н

тересам неиндопез11nцев. В связи с «вопросами 
безопасности» следует упомянуть о пепрерыnпом 
просачпванпп нежелательных олемептов, · о чем 
н11дерландская делегацпя неоднократно доклады

вала Комитету добрых услуr. · Число просочив-

шихсл лиц, арестованных за шпионаж и саботаж 
в настоящее время значительно превысило 1 soo: 
Лупит 15 

В первой фразе слово «запрет» надо заменить 
словом «1tонтроль». Просьба республиканской де
легации о разрешении ввоза некоторых товаров, 

необходимых для транспорта и восстановления 
страны, была впервые получена лишь около трех 
месяцев тому назад. Нидерланды немедленно 1ю
шли тогда в консультацию с республиканской де
легацией~ результатом этого, после некоторых 
переговоров, явилось предложение, имеющее 

очень важное значение ( см. пункт 34). В по
следней фразе пункта 15 упоминается об имею
щейся в распоряжении Комитета добрых услуг 
информации. По мнению нидерландского прави
тельства, имеющаяся информация подтвержда
ет, может быть, тот факт, что в подконтрольных 
республиканцам областях ощущается нехватка 
некоторых продуктов, но это не может быть при
писано существующим правилам, так как есть 

много других важных причин, вызывающих эту 

нехватку. 

Лупит 17 

Текст пункта 1 7 дает право заключить о не
благоприятном действии принятых мер на экс
порт местных продуктов из Явы, rлавным обра
зом сахара, табака и каучука. Что rtасается са
хара, то надо заметить, что на Яве имеются 
всего три завода, принадлежащих индонезийцам. 
Согласно заявлениям, сделанным республиканца
ми во время проведения операций полицейского 
характера, запасы этих трех заводов достигали 

88 ООО тонн, тогда как запасы заводов на Яве. 
принадлежащих другим лицам, достигали 964 ООО 
тонн. Если принять во внимание внутреннее по
требление сахара в течение прошлого года, то 
сравнительно лишь небольшое количество саха
ра, производи:ъюго индонезийсю111ш собственника
ми, остается в распоряжении республиканцев. 
Кроме сахара «фабричного производства», Ява 
производит также «туземный сахар» ( <<rоэла 
мапгкок» ), экспорт которого всегда был незна
чителен. Туземное производство Rаучука также 
незначительно. Что касается табака, то здесь 
опять большая часть производства сосредоточена 
па плантациях, принадлежащих пностранцю~. 

Табак туземного производства легко можно от
личить. На экспорт этого проду1,та, как п па 
окспорт сахара было уже выдано неско.1ько раз
решений. Следовательно, упомянутые в пvн&те 
17 искшочепия из общего разрешения на вывоз 
не могут нсблnrопрпятпо отражаться па экспорте 
туземных продуктов. Последняя фраза зтого 
пункта должна быть изменена: «Специальные .ш
цепзип могут nыдава,ться и уже выда,вались» пе 

тол1,ко па экспорт табака, но п на другие товары. 

Лутт~ 19 

В конце втоrо пункта следует прибавить сло
ва «и Лвы». 

Луихт 20 

Постановления были изданы не помощником 
генерал-губернатора, а командующим морскпмп 

силами. 



Пуикт 21 

При закрытии для навигации некоторых райо
нов командующий морскими силами ограничился 
закрытием лишь того побережья, где настоящий 
контроль был бы иначе невозможен или очень 
затруднен (например, вследствие близости Син
гапура к восточному берегу Суматры). Между 
тем, регулярно продолжают выдаваться специ

альные навигационные разрешения для несколь

ких портов в закрытых прибрежных зонах. За
падное побере~ъе Суматры и восточный берег 
Суматры к югу от Джамби всегда оставались от
крытыми, тогда как порт Тубан был открыт для 
торговли в обоих направлениях. Заявление, буд
то вся торговля между контролируемой республи
канцами Западной Явой и западным побережьем 
Суматры становится невозможной, создает невер
ное впечатление, так как между втими двумя 

районами никогда никакой торговли не произ
водилось. 

Пу1~кт 22 

Что касается сахара с туземных плантаций 
Центральной Явы, то об втом говорится в пунк
те 17. 

Пуикт 23 

Этот пункт не дает ясного изложения фактов. 
Надо учитывать две стороны вопроса: А. Поста
новления Нидерландской Индии в отношении 
иностранной валюты не касаются непосредствен
ного вкспорта из республиканских портов. Един
ственный контроль, к которому в ближайшем бу
дуще111 стремится правительство Нидерландской 
Индии, и111еет целью обеспечить справедливый 
баланс между общей стоимостью вкспорта из рес
публиканских портов и стоимостью импорта в те 

же порты, чтобы таким образом положить конец 
эконо11шческо11Iу истощению страны иностранны

ми торrовца11Iи. Равновесие между вкспортом и 
импортом в действительности означает предостав

ленпе экспортерам 100 процентов стоимости их 
окспорта в виде иностранных товаров, т. е. в 

впде иностранной валюты. В случае, когда то
вар, проходящий через один из контролируемых 
портов Нидерландской Индии, перевозится в 
иностранный порт без перегрузки на другое суд
но, вг.спортер получает 100 пропентов в ино
странной валюте. В. Для экспорта из портов Ни
дерландской Индии общее правило таково, что 
экспортеры получают вырученные суюrы только 

в валюте Нпдерландскоit Индии. С другой сторо
ны, торговцы получают от правительства требуе
мую сум111у в иностранной валюте для ввоза не
обходпмых товаров. !{роме того, с целью содей
стn1ш окспорту, недавно было постановлено, что 
окспортеры могут получать ипостранную валюту 

n раз111ерс до двадцати пяти процентов стоимо
сти их экспорта за определенное количество то

варов, пе являющихся продукцией принадлежа
щих иностранцам плантаций, когда они погру
жены в како111-л11бо из нескольких определенно 
указанных портов (а именно в Палембанrе, Поп
тпапаке 11л11 l\Iедане). В случае, когда товары, 
вывозимые из республиканского порта, выгру
жаются в контрольном порту Нидерландской Ин
дии и там перегружаются на другое судно, к ним 
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применяются постановления Нидерландской Ин-. 
дии в отношении иностранной валюты и вкспор
теры таковой не получают, но в порядке меновой 
торговли на территорию Республики отсылается 
эквивалент этого товара в виде импорта. 

Пуиит 24 

Поскольку система меновой торговли ограни
чивает охват и объем торговли Республики, пра
вительство Нидерландской Индии готово заклю
чить соглашение с целью удовлетворения потреб
ности Республики в отдельных конкретных то
варах, необходимых для восстановления страны. 
Задержки в погрузке в действительности проис
ходят не в контрольных портах Нидерландской 
Индии, но являются следствием задержания то
варов в многочисленных контрольных пунктах, 

установленных республиканскими властями в не
которых районах своей территории (Джамби). 

Другое чрезвычайно важное обстоятельство, на 
которое следует обратить внимание в связи с 
втим вопросом - ото то, что Республика неиз
менно утверждает, будто ее торговля может быть 
значительно расширена, если только :меры, при

нимаемые правительством Нидерландской Индии, 
будут облегчены. Но надо отдать себе отчет в 
том, что если не считать продукции с плантаций, 

принадлежащих иностранцам, то объем торговли 
Республики будет по необходимости ограничен
ным. 

Пушкт 25 

Постановления правительства Нидерландской 
Индии необходимы для того, чтобы защитить вла
дельцев плантаций от попытки лишить их про
дукции втих плантаций ( см. замечания к пункту 
12 и последнюю фразу замечаний к пункту 24). 

Пуиит 26 

Как уже неоднократно объяснялось, вти по
становления, изданные в интересах всей Индо
незии, не могут быть· отменены, так что о том, 
чтобы «начать переговоры совершенно заново» 
не может быть речи. При11rенение постановлений 
вполне совместимо с воз11rожностью предоставле

ния на практике необходимой свободы. Следует 
также указать на то, что Республика со своей 
стороны издала свои собстве1шые постановле

ния, регулирующие вкспорт. 

Пуикт 28 

Если вообще необходимо дать описание стату
са Республики, то следующий текст, предложен
ный нидерландской делегацией l{омитету добрых 
услуг, но им не принятый, представляете.я: нам 
более соответствующим действительности. «На 
деле имеется республиканское правительство, 
действующее, как если бы оно было независимым 
органом, пытающееся проводить в жизнь свои за

коны и осуществляющее некоторую власть в из

вестных частях Явы и Суматры. Отдельные фи
нансы, валюта, армия и флаг фактически су
ществуют. Районы, подчиненные контролю Рес
публики, окружены районами, находящшшся под 
контролем Нидерландов, а омывающие их воды 

контролируются нидерландским флотом». 



Пуиит 30 

Здесь надо снова подчеркнуть тот факт, что 
возможности экспорта из подконтрольной респу
бликанцам территории ограничены, так что оши
бочно было бы ожидать более живого обмена 
товарами. 

Пуиит 32 

Республика шла очевидно на разрыв перего
воров по вопросам торговли, как это видно из 

следующего факта. 15 июня удалось наконец 
подписать совместный доклад после значитель

ного промедления, вызванного указанием респуб
ликанской делегации на необходимость для нее 
проконсультировать еще свое правительство. 28 
июня неожиданно поступило официальное заяв
ление (не в подкомитете, а в пленарном засе
дании Комитета добрых услуг) о том, что доклад, 
относительно которого было достигнуто соглаше
ние, отклонен республиканскю11 правительством. 
30 июня, во время неофициальных переговоров, 
r-н ван Хоrсратен сделал, в Itачестве председа
теля Экономичеекоrо и финансового 1юмитета, 
весы.rа важные предложения, на которые не было 
получено никакого ответа до 21 июля, Itorдa рес
публиканская делегация была вынуждена дать 
ответ, между тем как этой делегацией не было 
сделано никаких попыток возобновить за это вре
мя переговоры. Что же тшсается официальных 
предложений, содержащихся в письме реепубли
канской делегации от 21 июля, то по их поводу 
могут быть сделаны следующие замечания: 

Предл. 1. Уже давно были указания на то, 
что Республика расширяет свою торговлю воз
душным путем с иностранными государствами, 

пользуясь либо собетвеннюш самолетами либо 
так называемы:м:и «мавериками», самолетами без 
опознавательных знаков, для нелегального про

воза пассажиров и таких в высшей етепени цен

ных продуктов, как опиум, 15 тонн которого до
бывается на республиканской территории. Были 
сделаны попытrш контрабандного вывоза этих 
продуктов воздушным пли морским путем. Все 
полеты, совершаемые без реrпстрацип их на та
моженном аэропорте, являются нарушением по

становлений l\lеждународной организации граж
данской авиации (ICAO), соблюдение которых 
ееть международная обязанность. 

Предл. 2. Невозможно, поскольку зто касается 
контроля. 

Предл. 3. Правительство Нидерландской Ин
дии до сих пор не препятетвовало ппоетрапным 

судам входить D иорты, закрытые для междуна

родного мореплавашrл еоrласно Навигацпошrому 
акту 1936 года. Ес.ш ото оrшжется необходимым 
для достпженпл соrлаmеппл, то со еторопы пра

nител1,ства Нпдерланде1ю!t Ипдпп пе будет nоз
ражепи!t против обълвлсппя, n DJIДe nремеппо!t 
меры, отпх портов открытымп для пностранных 

судов. 

Пред.t. 4. Ес.ш бы двпжеппе товароn п лпц 
:между отде.п,nым11 частями реепублшшпско!t тер
рпторrш было сnободно, то падлежащп!t контроль 
над другого рода дnижсппе:м был бы певозможеп, 
так как капитаны, намеревающиеся плыть без 
пеобходпмоrо па то разрешеппя n какоtt-лпбо 
пяостранны!t порт, :моrлп бы, пр11 контроле, всеr-
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да заявить, что они отправляются в другую чаеть 
республиканской территории. Кроме того, кон
троль над движением между отдельными частями 

республиканской территории необходим для пре
дупреждения передвижения войсковых частей и 

перевозки оборудования и продуктов с планта
ций. 

Предл. 5. Контроль должен распространяться 
на все товары полувоенного характера, тогда как 

общие разрешения на ввоз могут быть даны для 
товаров, нужных для восстановления, после пред

варительной консультации относительно их коли
чества и характера. Наряду с совмеетпы:м кон
тролем, которому мы сочувствуем, дополнитель

ный контроль, производимый флотом в открытом 
море, должен быть еохранен, чтобы помешать 
движению судов не тем курсом, который был им 
указан в контрольном порту. 

Предл. 6. Возражений нет, но товары, которые 
Республика желает получить для целей восста
новления, должны быть заранее точно определе
ны, так rшк :многие из этих товаров ( автомаши
ны, цемент, железо, различного рода машины) 
пригодны также для военных целей. 

Предл. 7. Возражений нет, при условии что 
иностранные суда будут еоблюдать сущеетвую
щие правила; 1шрочем имеются в распоряжении 

и нидерландские суда. 

П редл. 8. Поскольку правительство Нидер
ландской Ипдпи с)rожет на это повлиять путем, 
напр11111ер, разрешения экспорта из республикан
сюiх территорий без непосредственного обмена 
на импортируемые товары, республиканскому 
правительству 111ожет быть разрешено пользова
ние 1шостранной валютой для воестановленпя 
своей страны только в качестве временной меры 
в течение переходного периода, так как в прин

ципе Реепублика не может занпJ11ать пр1mш1е
гировапного положения по сравнению с другrши 

государства:ми-члена:r.ш Союза, которые участву
ют n Центральном фонде пностранной валюты, 
по не :могут получать пли сохранять иностран

ную валюту для еебя. 

Предл. 9. Неприемлемо, тart как многие виды 
товаров для реr,онструкцпи могут быть испо:~ьзо
вапы также 11 для военных целей. 

· Предл. 10. Возражеппй не имеется, посколь
ку будут сохранены нормальные стандарты, но 
мы конечно пе можем отвечать за то, что ино

странные rосудnретва признают выданные рес

публ1шапскш1 правительством бумnш 11 проч. 
Свидетельства кnпптапов II оюшажеtl судов 
должны отnечат1, 111еждупародны111 стапдартю1. 

Следует нnпомнпть, что портовые власти D Спп
гаиуре уже неоднократно подавалп по отому по

воду жалобы. 

Пред.,r,. 11. :Местные nласш имеют достаточ
пые и точные шrструrщпп отпоеительnо примс

нешrя еуществующпх правил, по шr nеизбсжно 
должна быть предоставлена известная степень 
свободы. 

Пред.r. 12. nозражсппn пет, по лишь D пре
делах пмеющеrося па нидерландских террпто

рпях колпчеетва товаров, достаточного для этой 
цели, а также при уеловпп соблюдения требова
виn безопасносm. 



ДОНУМЕНТ S/926/ADD.1 

Письмо представителя Нидерландов от 
29 июля 1948 г. на имя и. о. Гене
рального Секретаря, с препровож
дением замечании нидерландского 
правительства относительно доклада 

(S/919) Комитета добрых услуг о пра
вилах, регулирующих торговлю 

[Подлиииъtй текст иа аи~лийсх:ом лзъtх:е] 

29 июля 1948 rода 

При сем имею честь препроводить Вам экзем
пляр - «3амечаний нидерландской делегации 
относительно доклада Комитета добрых услуг о 
существующих ограничениях, касающихся внут

ренней и международной торговли Индонезии». 

Я был бы Вам признателен, если бы эти За
мечания были разосланы возможно скорее в ка
честве официального документа членам Совета 
Безопасности в дополнение к документу, послан
ному мною Вам при моем вчерашнем письме. 

Ж. В. М. СНУК ХУРГРОНЬЕ 
Постоянный представитель Нидерландов 
при Организации Объединенных Наций 

3Аl\IЕЧАНИЯ НИДЕРЛАНДСКОЙ ДЕЛЕГАЦИИ 
ОТНОСИТЕЛЬНО ДОКЛАДА КОМИТЕТА ДОБ
РЫХ УСЛУГ О СУЩЕСТВУЮЩИХ ОГРАНИ
ЧЕНИЯХ, КАСАЮЩИХСЯ ВНУТРЕННЕЙ И 
l\IЕЖДУНАРОДНОй ТОРГОВЛИ ИНДОНЕ3ИИ 

1. Общие соображения. Доклад Комитета доб-
рых услуг, по своему общему направлению, лег
ко может ввести в заблуждение лиц, не знакомых 
с ситуацией в Индонезии, тем, что этот доклад, 
с одпоti стороны, заявляет и подчеркивает, что 
существуют известные установленные правитель

ствоllr Нидерландской Индии правила, регули
рующие торговлю, а с другой стороны, что в под
контрольных республиканцам районах наблюда
ется некоторая нехватка товаров и отсталость в 

эконо11111ческом развитии. :Может получиться впе
чатление, что второе есть следствие первого. Дело 
однако обстоит пе так. В действительности, эта 
нехватка и отсталость не являются результатом 

существующих правил, но результатом целого ком

плекса факторов в области экономической, поли
тической и адюшистративной. Республиканское 
правительство не сумело преодолеть этих затруд

ненпlt ввиду отсутствия подходящей адмипистра
ц1ш, кредита и авторитета. !{роме того, то об
стоятельство, что фактически все неипдопезийцы 
были отстранены от той важной роли, которую 
они играли в окопом11чес1tоfi области до войны, 
не мог.110 пе повлечь за собой больших ослож
нений. 

2. Всем известно, что за все существующие 
nе,,остаткп п за оковом11чес1,ую отсталость в пре

Д('.ШХ подчиненных контролю республиканцев 
территории ответственность неизменно приписы

вается голландцам. Это - траrический факт, так 
как оп пе только даст :впешне111у миру совершен

по превратное впечатление о стоящих в втоn 
стране на очереди вопросах, но - что еще го

раздо бо:1ее серьезно - он находит в самих пре
де.'ШХ Республики легкое оправдание всем еде-
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ланным ошибкам. 3а каждую ошибку в организа
ции правительства, за каждый плохой результат, 
являющийсл следствием отсутствия дисциплины, 
ответственность возлагается на «организованную 

голландцами блокаду». Эта «блокада» - ловкая 
выдумка республиканской пропаганды. На са
мом деле, никакой блокады вообще нет. Были 
установлены некоторые правила относительно 

морской торговли этой страны. Меры эти были 
приняты ввиду некоторых фактических обстоя
тельств, которые должны быть правильно по
няты. 

Чтобы достигнуть такого понимания, необхо
димо прежде всего иметь в :виду географическое 
положение Индонезии и, в особенности, близость 
этой страны к Малайскому полуострову, прости
рающемуся :в виде огромного пальца к самому 

сердцу Индонезии. Благодаря географическому 
положению Сингапура в коротком расстоянии от 
восточного берега Суматры, от западного берега 
Борнео и от северного берега Явы, :между Син
гапуром и этими районами всегда существовали 
деятельные торговые сношения. После :войны этот 
товарообмен пошел по пути, очень опасному и 
даже пагубному для экономического благополучия 
Индонезии. Торговля эта была :в значительной 
мере начата и проводилась торговцами из Син
гапура, преимущественно китайцами. и действо
вала вроде насоса, выкачивавшего большое ко
личество товаров из Индонезии по цепам ниже 
уровня цен на мировом рынке. Это оказалось 
возможным, так как многие республиканские 
местные власти, равно как и всякие безответст
венные элементы, продавали продукты с вепри

надлежавших им плантаций по ценам, представ
лявшим собой лишь малую долю цен мирового 
рынка. С другой стороны, сингапурские торговцы 
могли купленные ими в Сингапуре, по ценам :ми
рового рынка, для :ввоза в Индонезию товары 
продавать в Индонезии по «цене дефицитных то
варов», т. е. в несколько раз дороже. В резуль
тате получилось экономическое обеднение, осо
бенно серьезное для всей Индонезии в целом. 

Rроме того, как уже было сказано, экспорти
рованные товары были частью продуктами план
таций, принадлежавших неиндоиезийцам, или 
машинами, составлявшими оборудование этих 
плантаций. 

Наконец, следует иметь в виду, что эта тор
говля с Сингапуром часто - даже и теперь -
:включает попытки, без сомнения иногда успеш
ные, ввоза оружия из Малайского полуострова 
на территории, находящиеся под ресnубликан
сюп1 контролем. 

Ввиду этих фактов, правительство Нидерланд
с1tой Индии, после серьезного рассмотрения и 
обсуждения положения с правительством Рес
публики в начале 194 7 года, нашло себя вынуж
денным принять некоторые :меры, регулирующие 

морскую торговлю в Архипелаге. Были приняты 
сдсдующие меры: 

1) ввоз оружия был запрещен; 
2) оксnорт продуктов с плантаций и ввоз по

лувоенных товаров допускался только по лицен

зиям, выдаваемым правительством Нидерланд
ской Индии. В связи с затруднениями, с кото
рыми пришлось встретиться при осуществлении 

морского контроля во время проведения полицей-



ских операций, некоторые районы были оставле
ны открытыми только для судов, имевших специ

альные разрешения от главнокомандующего Ко
ролевским нидерландским флотом. 

Следует подчеркнуть тот факт, что в начале 
1947 года правительство Нидерландской Индии 
обратилось к республиканскому министру д-ру 
Гани с предложением, чтобы правительство Рес
публики, совместно с правительством Нидерланд
ской, Индии, установило согласованную систему 
правил, регулирующих импорт и экспорт. Д-р 
Гани заявил, что лично ему эта идея кажется 
хорошей, но что он должен будет сперва про
консультировать кабинет министров Республики, 
для чего он готов немедленно предпринять не

обходимые шаги. После этой консультации, не 
получая никаких дальнейших сообщений от д-ра 
Гани, нидерландские власти снова обратились к 
нему и узнали, что кабинет министров Респуб
лики в принципе относится благоприятно к ни
дерландским предложениям, но что решение за

висит от голосования республиканского парла
мента (KNIP), который сможет высказать свое 
мнение не раньше, чем через месяц. Так как 
дальнейшее откладывание было невозможно, пра
вила эти вступили в силу с 28 января 1947 
rода. 

3. Если верно, что в подконтрольных респуб
ликанцам областях ощущается нехватка различ
ных товаров, то одинаково верно и то, что рес

публиканские власти никогда не обращались за 
помощью к правительству Нидерландской Индии 
и никогда не просили разрешения на ввоз такого 

рода товаров, чтобы бороться с этой нехваткой, 
кроме как два месяца тому назад, когда респуб
ликанская делегация представила перечень же

латель_ных товаров, необходимых для реконструк
ции и на немедленном импорте которых она на

стаивала. Получив этот перечень, нидерландская 
д~леrация вошла в консультацию с республикан
ской делегацией по этому вопросу, в результате 

чего было сделано совершенно конкретное пред
ложение, шедшее далеко навстречу республикан
ским пожеланиям. Хотя она и знала, что грузо
вики, предоставленные ранее правительству Рес
публики для перевозки риса, были использованы 
для военных целей, нидерландская делегация 
включила тем не :r,1енее в число своих предло

жений значительное количество таких товаров, 
которые могут быть использованы для военных 
целей, как например автомашины. 

4. Лучшим доказательством того, что о блокаде 
никогда не было речи, может служ11ть изучение 
офпц11альноrо издания «:Малайская статистика» 
отпосптельпо импортпо11 и экспортно11 торговли 
Ипдопез11и за период с января 1946 года по июль 
1947 года включительно. Экспорт в :Малайю из 
подконтрольной республшшнцам терр11тор1111 до
ст11rал общей су111мы в 290 миллионов малайск11х 
долларов, куда вход11л11 115 милл11опоn малайских 
долларов, отпосившпеся к продуктам с плапта

цпй, не припадлежащпх шщопезиnцам, каковые 
продукты были протпвозакоппо отняты у 11х соб
ственников. Таким образом, 1шспорт в l\1ала11ю 
продуктов, припадлежаnшпх туземпо)!у населе

п11ю, достигал за ~этот период всего 175 :ъшллио
нов мала11ских долларов, что составляет в сред
нем около 9 миллионов мала11ских долларов за 
один месяц. Цифры, взятые 11з «l\Iалайско11 ста-
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тистики» за первую четверть 1948 года, пока

зывают, что экспорт из подконтрольной респvбли

канцам территории на Суматре в Малайю" все
таки достигает за этот период суммы около 10 
миллионов малайских долларов :в месяц. Из этого 
:видно, что правила, изданные правительством 

Нидерландской Индии, ие понизили уровня экс
порта туземной продуrщии из подконтрольных 
республиканцам территорий. 

Что касается импорта, то за период с .января 
1946 года по июль 1947 года :включительно па 
подконтрольную республиканцам территорию бы
ло :ввезено из Малайи товаров на сумму около 
90 миллионов малайских долларов, что составля
ет приблизительно около 5 миллионов малайских 
долларов за один месяц. Малайская статистика 
показывает, что в течение первой четверти 1948 
года эта :месячная средняя сумма поднимается 

до 7 миллионов малайских долларов. 
5. Следующее возражение, которое по мнению 

нидерландской делегации должно быть сделано, 
заключается в следующем: 

Доклад этот производит впечатление, будто 
удовлетворительное выполнение статьи 6 согла
шения о перемирии означало бы фактическую от
мену всех правил и неограниченное развитие 

торговли и сношений. Однако следует указать, 
что даже до заключения соглашения о перемирии 

нидерландская делегация отдавала себе отчет в 
том, что общее и неограниченное возобновление 
торговли и сношений между территорией, нахо

дящейся под контроле111 правительства Нидер
ландской Индии, и контролируемыми республи
канцами территориями невозможно до политиче

ского урегулирования между обеими сторонами. 
Ввиду этого, нидерландская делегация могла со
гласиться на принятие статьи 6 соглашения о 
пере11шрии только при условии добавления к по
ложению этой статьи, касающемуся возобновле
ния торговли и сношений, оговорки «поскольку 
это :возможно», и эта оговорка была действитель
но включена в текст соглашения о перемирии. Бu
лее того, республиканская делегация, повидимо
му, была того же мнения; в письме Ко1~штету 
добрых услуг от 29 июня с. r. республиканская 
делегация заявила, что вина за неудовлетвори

тельное положение дел по :вопросам сухопутной и 
мopcr,ofi торговли «не может быть приписана не
желанию нидерландской стороны, во тому факту, 
чт() мноrпе из этих вопросов не могут быть раз
решены, если не будет достигнуто соглашения 
в других (например политической) областях:.. 

ДОНУМЕНТ S/929 

Наблограмма председателя Номитета 
добрых услуг от 28 июля 1948 года 
на имя Председателя Совета Безопас
ности по поводу затруднений в транс
по1пе 

[ПодАиmtый текст иа a1n.1uйcк0Jt лзыке) 

28 июля 1948 года 

Председатель Комитета добрых услуг имеет 
честь сообщить Председателю Совета Безопасно
сти нижеследующее: 



Передвижения военных сотрудников во всех 
республиканских районах становятся: все более 
ограниченными вследствие серьезного недостатка 
транспортных средств в Республике. Нидерланд
ские власти не были в состоянии оказать содей
ствие. Если не будут приняты меры для достав
ки транспортных средств, военные сотрудники не 

смогут выполнять обязанностей, требуемых от них 
Комитетом. Это тем более серьезно, что суще-
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ствующее напряженное состояние срочно требу
ет, чтобы военные сотрудники могли быстро пе
редвигаться, ввиду их чрезвычайно важной обя
занности предотвращать и локализировать ин

циденты. Поэтому Комитет настойчиво рекомен
дует, чтобы Организация Объединенных Наций 
распорядилась как можно скорее присылкой во
семнадцати джипов и запасных к ним· частей в 
распоряжение военных сотрудников. 
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АРГЕНТИНА 

Editorial Sudamericana S.A., Colle Alslno 
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35 Allenby Road, Т el-Aviv. 

ИНАИЯ 

Oxford Бооk & Srarionery Со., Scindia 
House, New Delhi. 

ИНДОНЕЗИII 

Joiason Pembongunon, Gunung Sohar1 84, 
Djokorto, 

ИРАК 

Mockenzie's Bookshop, Booksellers ond 
Stotioners, Boghdod. 

ИРЛАНДИII 

Hibern!an Generol Agency Ltd., Commгr• 
cial Buildings, Dome Street, OuЬlin. 

ИСЛАНДИII 

Bokaverzlun Sigfusar Eymundsonno, 
Austurstreti 18, ~eykfavik. 

ИТАЛИII 

Colibri S.A., Via Chlossetto 14, Milona. 

КАНАДА 

ТЛе Ryerson Press, 299 Queen Street West, 
Toronto. 

КИТАЙ 
ТЛе Commerclal Pr\ss, Ltd., 211 Honan 
Road, Shanghoi. 

КОЛУМБИII 

Librerla latina Ltda,, Apartodo A6reo 
4011, Bogot6. 

КОСТАРИКА 

Trejos Hermonos, Apartodp 1313, San Jos6. 

КУБА 

La Cosa Belga, Rene de Smodt, O'Reilly 
455, Lo Hobana. 

ЛИВАН 

Librairie universelte, Beyrouth, 

ЛЮКСЕМБУРГ 

Librairie J. Schum,mer, Place Guillaurпe, 
Luxembourg. 

НИДЕРЛАНДЫ 

N.V. Martinus ~ijhot1, Longe Voorhout 91 

's-Gravenhage. 

НОВАЯ ЗЕЛАНДИR 

United Nations дssociation of New Zea
land, ·G.P.O. 1011, Wellington, 

НОРВЕГИR 

Johan Grundt Tahum rorlag, Kr. 
Augustgt, 7 А, Oslo. 

ЛАКИСТАН 

Thomas & Thomos, foгt Mansion, frere 
Road, Karochi. 

ПЕРУ 

Librerfa lnternacional del PerU, S.A., Са• 
,illo 1417, Llma. 

ЛОРТУГАЛИII 

Livraria Rodrlgues 1 В6. Ruo l,ureo, 188 
Llsboo. 

СИРИII 

Libroirie Unlverselle, Damos. 

СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО 
Н.М, Stotionery Offi,e, Р. О, Вах 569, 
London, S.E, 1 (ond at H.M.S.O, Shops 
ot London, Belfast, Birmingham, Bristol, 
Cardiff. Edinburgh, and Moncfiester). 

СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ 
fnfernational Documents Service, Colum
bla University Press, 2960 Broodway, 
New York 27, New York. 

ТАйЛАНД 
Pramuan Mit Ltd., 333 Cfiaroen Krung 
Rood, Bangkok, 

ТУРЦИR 

librairie Hachette, 469 lstiklal Coddesi, 
Beyo9lu, lstanbul. 

УРУГВАЙ 
Of1clna de Representaci6n de Editoriales, 
Prof. Hector D'Elio, Av. 18 de Jullo 1333 
Esc, 1, Montevideo, 

ФИЛИПЛИНЫ 

D. Р, Perez Со., 132 Riverside, San Juan, 
Rizol, 

ФИН!IRНДИR 
Akateeminen Kirjakauppa, 2, Keskuskotu, 
Helsinki. 

ФРАНЦИЯ 

Editions А Pedone, 1 :::, rue Soufflot, 
Paris V. 

ЦЕАЛОН 
The Associated №v-::!.j::cpers of Ceylon, 
Ltd., Lake House, ColomЬo, 

ЧЕХОСЛОВАКИII 

F. Topic, Narodni Trida 9, Praha 1. 

чили 

Libreria lveris, Co1le Мonedo 822, Santtogo. 

ШВЕАЦАРИII 
Libroirie Payot S.A., lausonne, Gen~ve. 
Buchhandlung Hons R:aun!1ardt 
Kirchga,se, 17, Zurich 1. 

ШВЕЦИЯ 

С. Е. Fritze's Kungl. Hofbokhandel А·В 
Fredsgoton 2, Stoc:...ho!m. 

ЭКВАДОР 
Muiioz Hermonos у Cia.,. Ploza del Teorro, 
Qu1to. 

ЭФИОПИII 

Agence 'ethiopienne dc, PuЬ:icitё, Вох 8, 
Addi,-Abeba, 

ЮГОСЛАВИII 
Drzavno Preduzece Jugo~lovenska Knilga. 
Marsala Tita 23-11, Beogrod, 

ЮЖНО-АФРИКАНСКИЙ СОЮЗ 
Von Schaik's Bookstore {fry.), Ltd. 
Р.0. 8ох 724, Pretori.з. 

Изданмя Орrанизацим Объединенных Нацмi1 можно nолу,мть у следующих книrоnродавцев: 

ABCTPИII 
В. WUHerstorff 
Vlaogplotz, -4 
SALZBURG. 

ГЕРМАНИII 

8uc
0

hhandlung Elwert & Meurer 
Hauptstrasse, 101 
BERLIN - Schonober~. 

ГЕРМАНИII (nродоnженме) 

W. Е. Saorboch 
F rankcnstrasse, 14 
KOELN - Junkersdoгf. 

Alexonder Horn 
Splegelgo,so. 9 
WlfSBADEN, 

ИСПАНИII 

Organizoci6n Tecnica de 
PuЬlicidod у Edicione, 

Soinz de Burundu 2-4 - MADRID. 

Llbrtrlo Bosrh 
1 1 Rondo UniversJdod 
BARCHONA. 

ЯЛОНИR 

Maruzen Company, Ltd" 
6 Tori-Nichome NihonЬo1hl 
ТОКУО Centrol. 
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3акаэы • заnросы, 1 с траках rде аrеитства еще не 6ы•• уствноаnены, сАедует нanpatAll'Т• no •~рее у: Sale1 and Clrculatlon See\lon, 
Unlled Na\lon1, New York, N. У., U.s.,-,; кnк Sale1 Secllon, Unlled Nallon1 Offlce, P1l1l1 des Nallon1, Geneva, Swltzerland. 

Sccurity 
Гriпtcd iп Fraпcc 

Coш1cil Offic.ial Rccords, Sщ>ple111e11t for J11ly, 1948 
Гricc: $ 1.25 (U.S.) 91366 - Ja1шary 1952 - 400 

(or eq1ii,·ale11t iн ot11cr c11rrc11cics) 




